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Аннотация
Они солгали.
Они обманули меня.
Смирившись с тем, что мне остались лишь обрывки воспоминаний и беспорядочных мыслей из таинственного дневника, я ушла. «Короли» не властны надо мной. Их манипуляции больше не работают. Я всегда знала, как нужно действовать. Ведь этому меня учил отец.
Бежать.
Я лишь тень той девушки, которую они все знали.
Ложь и предательство меняют взгляды на жизнь.
Я Мэдисон Монтгомери, и я хочу сыграть в игру.
И вот что произойдет, если я выиграю…
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ПЛЕЙЛИСТ
Jason Derulo «Stupid Love»
The Weeknd «Or Nah»
Dead Prez «Hip Hop»
Avenged Sevenfold «Hail to the King»
Machine Gun Kelly «Bad Things»
The Game «It’s Okay»
David Guetta «Where the Girls At»
Cheat Codes «No Promises»
Redman «Cisco Kid»
Cypress Hill «Tequila Sunrise»
Kendrick Lamar «Humble»
Tash Sultana «Jungle»
Tsar B «Escalate»
Tsar B «Myth»
Девушкам, которые прошли через ад, но вышли из него с огнем, пылающим в их душах, с окровавленными сердцами и с дьяволом за спиной.

Это для вас.
Для нас.
Возродите эту корону.
Да будет так.

Пролог 

Мамочка? Я проскользнула за закрытую дверь своей спальни.
Когда я выглянула из-за угла, моя мама начала повышать голос, указывая пальцем на стоящего перед ней мужчину:
— Нет, это не было частью плана!
Мужчина улыбнулся так, что я крепче прижала к груди свою плюшевую игрушку Паппи.
— Вы не можете указывать. Она Венари. Вам придется сбежать, и в самое ближайшее время, если вы не хотите быть пойманной.
Мама сжала в кулаке медальон на груди.
— Она… — шептала мама, слезы катились по ее щекам. — Она всего лишь ребенок, Лукан. Она… она…
— Серебряный лебедь, Элизабет. Вы должны бежать. Сейчас же, пока Гектор все не узнал.
Мама с трудом вдохнула, в то время как я отступила назад и тихо вернулась в свою кровать. Скользнув под теплое одеяло, я свернулась в клубок и прижалась к Паппи. Это был подарок на мой день рождения от близкого друга семьи, и с тех пор я спала только с ней. На ней были надеты балетки и пышное платье, а лапки поднимались, стоило потянуть за ниточки, пришитые к ним. Услышав звук открывающейся двери, я зажмурила глаза, царапая указательным пальцем глаз-пуговицу Паппи. Плюш давно износился, а веревочки, с помощью которых она поднимала лапки, порвались. Мне исполнилось семь, и я была слишком взрослой, чтобы спать с Паппи. Но я точно знала, почему этот человек здесь.
Он приходит каждую пятницу.
Я знаю, что он сделает дальше.
По комнате Мэдисон разливается едва уловимый запах крови. Рыдания сотрясают ее тело. Прижав колени к груди, она зажмуривает глаза, тщетно пытаясь отогнать воспоминания, преследовавшие ее каждую ночь. Так, словно она оказалась одна на темной, сырой, пустынной дороге, не имея возможности освободиться от того, что ее тяготило.
– Это часть тебя, Лебедь.
Голос, нарушивший тишину, заставил ее тело покрыться мурашками. Внезапно все вокруг изменилось, так, словно она смотрела на саму себя со стороны.
– Нет!
Мэдисон металась в его руках, пытаясь освободить запястья от крепкой хватки.
— Ш-ш-ш, Лебедь, ты себе не принадлежишь.
— Что? — Мэдисон ахнула, слезы потекли по ее щекам. — Что это значит?
Рука, сжимавшая запястья, переместилась к ее волосам и слегка потянула их вниз.
— Пожалуйста, не надо. Не сегодня, — умоляла Мэдисон, ее горло сдавливало от боли и унижения.
— Тебе лучше привыкнуть к этому, Лебедь. Это только начало.
— Но я маленькая.
— Это лучше, чем быть мертвой.
Затем он сорвал с нее штаны и швырнул их в угол комнаты. Она закрыла глаза и мечтала о другом дне, о том прекрасном дне, когда секреты их семьи не будут приходить в ее спальню вечером каждой пятницы. «Черная пятница» — так называла это Мэдисон. Она боялась его, презирала его и однажды надеялась пустить ему пулю между глаз. В первый раз он лишил ее девственности. И Мэдисон знала, что кровь, стекающая по ее невинным бедрам, не прольется без возмездия.

Глава 1 

— Мэдисон? Ты уверена, что хочешь сбежать? — спрашивает Татум, глядя на меня с водительского кресла.
— Да, — отвечаю я, глядя в окно. — Я больше не могу находиться с ними рядом, Татум.
Она продолжает пристально посматривать на меня, выезжая на шоссе.
— Хочешь поговорить о том, что случилось?
Я включаю радио, надеясь заглушить ее вопросы. Начинает играть «Stupid Love» Джейсона Деруло.
— Поняла, не будем об этом, — бормочет Татум, переключая внимание на дорогу.
Я закрываю глаза и концентрируюсь на музыке. К черту любовь. К черту любые чувства, похожие на любовь. Единственный человек, который должен был безоговорочно меня любить, тоже оказался предателем. О чем это говорит? Я что, настолько непривлекательна? Или все они думают, что я не заслуживаю знать правду? Честно говоря, оба эти варианта — дерьмо.
Песня заканчивается, и я выключаю радио, понимая, что это Татум ни в чем не виновата.
— Ты не обязана сбегать со мной, Тат, но я не могу оставаться здесь, с ними, после всей этой лжи.
Она вздыхает.
— Мэди, я не оставлю тебя. Я знаю, что наша дружба развивалась очень быстро, но… У меня никогда раньше не было друзей, и мне немного… — ее лицо краснеет, прежде чем она поворачивается в мою сторону, — одиноко. Так что я тебя не брошу.
— Но ты понимаешь, что нам придется отказаться от всех кредитных карт? — напоминаю я, наблюдая за ее реакцией.
Пару секунд она обдумывает мои слова, но затем улыбка снова появляется на ее лице.
— Да, Мэди. Считай, что их уже нет.
— Серьезно? — спрашиваю я, изогнув бровь.
— Ага. — Она кивает, и я почти ей верю. Но затем она невзначай добавляет: — Сразу после того, как я сниму несколько тысяч наличкой.
Смеясь, я качаю головой и снова включаю музыку. Что, черт возьми, мы собираемся делать?
— Итак, — начинает Татум, поправляя волосы одной рукой и одновременно держась за руль другой. — Нам нужно быстро вернуться к тебе домой и собрать все нужные вещи.
— Ты шутишь? — спрашиваю я, в ужасе от перспективы оказаться дома. — Нет, Тат, я не хочу туда идти.
Она смотрит на меня.
— Разве у тебя есть варианты, Мэди? Нам нужны паспорта и все остальное!
— Хорошо, — шепчу я и откидываюсь на сиденье, обдумывая решение. — Слушай, это, конечно, выстрел вслепую, но я обещаю, что если ничего не получится, то мы поедем ко мне домой и заберем все нужные вещи.
Татум вздыхает.
— Так, и куда мы едем?
Я сглатываю.
— В Риверсайд. В библиотеку.
Подъехав к школе, Татум паркует машину перед входом и поворачивается ко мне.
— Ты уверена, что это хорошая идея?
— Эм… — ищу подходящее слово, но безуспешно. — Нет.
Толкнув дверь, я выхожу из машины одновременно с Татум.
— Как хорошо, что я надела спортивную обувь.
Обойдя машину, она встает рядом со мной.
Я опускаю взгляд на ее ноги.
— Это не кроссовки, Татум.
Направляясь к школе, мы прокрадываемся мимо классов для девочек, нагибаясь под окнами, и пробираемся мимо бассейна прямо к библиотеке, расположенной за спортзалом. Когда мы оказываемся у входа для студентов, я прикладываю свой ученический пропуск, и дверь открывается. Внутри довольно тихо, несколько студентов слоняются между стелажами, но никто не обращает на нас внимания. Грохот захлопнувшейся двери нарушает характерную для школьной библиотеки гробовую тишину.
Мисс Винтерс резко поднимает голову, отрываясь от чтения книги. При виде меня ее глаза расширяются, в то время как я умоляюще на нее смотрю. Сдвинув очки на нос, она подходит ко мне и Татум. Я чувствую, что она напряжена и напугана.
— Девочки, чем я могу вам помочь?
Она фальшиво улыбается.
— Я знаю — это все, что я могу ей сказать.
Все это время я задавалась вопросом, что, черт возьми, происходит, только ради того, чтобы сейчас произнести эти два простых слова.
Мисс Винтерс делает паузу, склонив голову набок. Ее взгляд бегло скользит по моему плечу, прежде чем снова вернуться к моему лицу.
— Ты знаешь?
Не отводя глаза, я расправляю плечи.
— Я. Знаю.
В ту же секунду она с силой хватает Татум и меня за руки и толкает нас обратно к входу, через который мы только что зашли. Выставляет нас обратно на улицу и с шумом захлопывает за собой двери.
Выдохнув, она прижимает руку ко лбу и делает круговые движения, пытаясь успокоиться.
— Дерьмо.
Она вытягивает шею, закрывает глаза и выдыхает:
— Ты знаешь, что ты Серебряный лебедь?
— Серебряный кто? — тут же встревает Татум, нахмурив брови.
— Да, — шиплю я. — Но я понятия не имею, что, черт возьми, это значит, откуда вам об этом известно и почему все вокруг мне лгали.
— Я не могу… — Мисс Винтерс качает головой. — Мне очень жаль, Мэдисон, но я не могу в это вмешиваться. Это слишком опасно.
— Тогда вы поможете мне сбежать?
Мисс Винтерс поворачивается ко мне лицом.
— Ты не сбежишь от Королей, Мэдисон. Они убьют тебя.
Она заканчивает свою фразу почти шепотом.
— Меня все равно убьют. Во всяком случае, если я правильно поняла Книгу.
— Где эта книга? — спрашивает мисс Винтерс, нервно оглядываясь по сторонам.
— Она в моей сумке. Так вы поможете мне или нет?
Она делает паузу, смотрит мне в глаза, а затем вытаскивает из кармана телефон.
— Слушай, я знаю одного парня. Скажи ему, что тебя прислала Тинкер.
— Тинкер? — спрашиваю я, пока она что-то ищет в своем мобильном.
Она поднимает голову.
— Да, Тинкер.
Внезапно она делает паузу и опускает руки.
— Что?
— Просто… Послушай, если хочешь спастись, тебе нужно сделать все так, как я скажу. Обязательно возьми с собой все документы, которые ему понадобятся, и сними со счета деньги. Это обойдется недешево. Ты не сможешь взять с собой больше десяти тысяч наличными, если полетишь международным рейсом, так что для начала сними десять тысяч, а после еще восемь, чтобы получить от Бенни все необходимое.
Она диктует мне номер, и я быстро добавляю его в свой телефон.
— Он возьмет по четыре тысячи с каждой.
Она останавливается и смотрит на меня.
— Беги, Мэди. Беги и никогда не возвращайся, потому что, независимо от того, что думает о тебе Бишоп… — она смотрит мне в глаза, — это ничего не значит. Так же, как это ничего не значило и с Хейл.
— Что вы имеете в виду? Что вам известно о Хейл?
Ее лицо становится жестким.
— Я знаю, что он пустил ей пулю между глаз.

Глава 2 

Вернувшись к машине Татум, мы садимся внутрь и едем к банку.
— Что, черт возьми, она имела в виду? Бишоп кого-то убил?
Татум широко открывает глаза, попеременно глядя то на меня, то на дорогу.
— Не думаю, что это была его первая жертва, — бормочу я, уставившись в окно.
— Ты так и не сказала мне, что видела в той комнате, Мэди.
Я хотела бы все ей рассказать, но какое-то странное чувство внутри не позволяет мне выдать Бишопа. Глупая девчонка — ругаю я себя. Но в любом случае для самой Татум будет безопаснее оставаться в неведении.
— Я действительно не хочу об этом говорить, Тат.
Она улыбается и гладит меня по руке:
— Мы сваливаем отсюда.
Подъехав к обочине, мы вылезаем из машины. Закрыв за собой дверь, я обращаюсь к Татум:
— Ты иди в свой банк, а я пойду в свой. Каждая из нас может провезти по десять тысяч. Так мы точно сможем сбежать.
Татум кивает, но что-то странное мелькает в ее глазах.
Я делаю паузу.
— Ты в порядке?
— Мы действительно сделаем это? — быстро спрашивает она.
— Ты все еще можешь отказаться. Я не хочу втягивать тебя в свои неприятности.
— Нет. — Она качает головой. — Я еду с тобой. Здесь меня ничего не держит.
Я грустно улыбаюсь.
— Хорошо, тогда все решено. Встречаемся на этом же месте через десять минут.
Татум кивает, и мы расходимся, направляясь к нужным нам банкам. Оказавшись у входа, я толкаю дверь и неожиданно в кого-то врезаюсь.
— Извините, — бормочу я, отходя в сторону.
— Мэдисон?
Я поднимаю глаза и вижу, что на меня смотрит Ридж.
— Ой, привет, — говорю я, глядя через его плечо. Нельзя задерживаться. Нужно сделать все как можно быстрее и без лишних остановок.
— Эй, я как раз собирался тебя искать. Ты что-нибудь слышала о Тилли? — спрашивает он, наклонив голову.
Я смотрю на него, на этот раз внимательно, и замечаю темные круги под покрасневшими глазами и растрепанные волосы.
— Нет, с тех пор как мы вернулись из хижины. А что? Что-то не так?
И тут осознаю, что действительно ничего не слышала о Тилли с нашей последней встречи. Я была так занята своими проблемами, что совсем забыла о других.
Он качает головой.
— Да, ее уже давно никто не видел.
— Я позвоню ей. Уверена, что она в порядке.
Конечно, с ней могло случиться что угодно, но это не исключает того, что все действительно в порядке. Судя по рассказам о ее отце, нет ничего удивительного в том, что она не захотела ехать домой.
— Хорошо.
Он вытаскивает свой телефон.
— Если не против, я дам тебе свой номер, чтобы ты смогла позвонить, когда что-то о ней узнаешь. Я просто хочу знать, что с ней все в порядке.
Я киваю, посматривая в сторону банкомата. Мне действительно нужно спешить.
— Конечно.
Он диктует свой номер, и я вбиваю его в телефон… Мой телефон! Вот черт!
— Если не сложно, — начинаю я, стараясь звучать спокойно, — не мог бы ты его записать?
Он поднимает на меня взгляд, но затем кивает, достает ручку и записывает номер у меня на запястье.
— Спасибо, я позвоню.
Отхожу от него и тут же мчусь к банкомату. Там чертова очередь. Кто бы сомневался.
Пятнадцать минут спустя я выхожу из банка, бросаю банковскую карту в мусорное ведро и возвращаюсь к машине.
Открывая пассажирскую дверцу, Татум улыбается мне со своего места.
— Я просто чертовски взволнована!
— Еще бы, — бормочу я, доставая телефон. — Поехали.
Я открываю бардачок, достаю блокнот и переписываю туда номер Риджа.
— Я позвоню Бенни.
Татум кивает, продолжая вести машину.
Около минуты я слышу гудки, но наконец в трубке раздается низкий голос.
— От кого ты?
— Э-э… э-э… — Я оглядываюсь в замешательстве. Что за странный способ отвечать на звонки. — От Тинкер?
Боже, как смешно произносить это имя вслух.
Пауза.
Тишина.
— За поворотом, на последнем отрезке 4-го шоссе.
— Э-э… Хорошо?
Он вешает трубку. Я молча смотрю на свой телефон, а затем перевожу взгляд на Татум.
— Что он сказал? — спрашивает она, глядя на дорогу.
— Нам нужно доехать до поворота на последнем отрезке 4-го шоссе.
Тат кивает.
— Я знаю, где это.
— Дай мне свой телефон. — Я протягиваю руку. — Тебе нужно сохранить какие-то номера?
Она делает паузу, ее глаза слегка стекленеют, прежде чем она снова расправляет плечи.
— Нет. Никто даже не заметит, что я пропала.
Я грустно улыбаюсь ей, а затем открываю окно и выбрасываю мобильник. Затем листаю свои контакты и записываю пару нужных номеров. Во время прокрутки мой палец останавливается на имени Бишопа, и мое сердце слегка замирает.
Пошел он.
Он убил не только Элли, но, по всей видимости, еще и Хейл. Я пропускаю его имя и продолжаю листать, пока не добираюсь до своего отца. Мое сердце сжимается с новой силой, но я не останавливаюсь и продолжаю прокручивать список.
Нейт.
Закрываю глаза и сжимаю телефон, чувствуя… разочарование? Грусть? Оба чувства одновременно? Снова опустив окно, я с закрытыми глазами выбрасываю мобильник из машины.
— Мне тоже никто не нужен.
Мы подъезжаем к почти заброшенному перекрестку шоссе, и я замечаю, что он совсем пуст — уже вечер, послеполуденное солнце проскальзывает сквозь широкие ветви деревьев, растущих на окраине города.
— Здесь никого нет. Так тихо.
— Слишком тихо, — добавляю я.
Мы останавливаемся, и я выхожу из машины, хлопая дверью.
Татум опускает окно.
— Мэди! Черт возьми, ты можешь хотя бы сегодня не изображать из себя крутую? Я не хочу умирать прямо сейчас. Или еще когда-то.
Я закатываю глаза.
— Мисс Винтерс дала нам номер этого чувака. Она бы нас не обманула.
— Вы очень доверяете мисс Винтерс, — произносит чужой голос, и из тени ко мне направляется чья-то фигура.
Я оборачиваюсь и вижу, как к нам приближается мужчина. На нем надета толстовка с капюшоном и рваные темные джинсы, и, должно быть, ему чуть больше сорока лет.
— У нас нет другого выхода.
Он понимающе кивает. На первый взгляд ничего подозрительного.
— Я связался с Тинкер. У меня есть все документы для вашего отъезда.
— Так быстро!
— Я знаю нужных людей. Вот почему я так много беру.
Я пожимаю плечами, не нуждаясь в подробностях.
— Дайте посмотреть. — Он протягивает мне две папки с документами. На одной из них написано «Амира», а на другой «Аталия». Фамилии одинаковые. — Мы сестры? — Я вопросительно смотрю на Бенни. — Амира и Аталия Мэддокс? Вы не могли придумать что-то попроще?
Бенни смотрит на меня невозмутимым взглядом.
— Отдайте деньги.
Я вытаскиваю толстый конверт и передаю ему. Он достает наличные и быстро их пересчитывает.
— Я так понимаю, здесь вся сумма?
— Конечно. Можете быть уверены.
Он делает паузу, наблюдая за нами в течение секунды, а затем, кажется, удовлетворяется моим ответом.
— Этого не было. Счастливого пути, Амира.
Я Амира? Конечно, теперь это я. Глупое вычурное имя, которое мне вообще не подходит.
Возвращаюсь к машине, распахиваю дверцу и протягиваю Татум папку, на которой написано ее новое имя.
— Держи, Аталия.
Она усмехается, но затем ее улыбка исчезает.
— Серьезно?
— Еще как серьезно.
— Черт. Ладно, поехали.
Она включает первую передачу, и мы едем в ближайший аэропорт.
Уже через час мы паркуемся в гараже. Выйдя из машины, мы обе направляемся к зданию с сумками в руках — я со спортивной, а Татум со своей маленькой сумочкой.
— Куда мы едем? — спрашивает Татум, глядя на меня.
Я пробегаю глазами по рейсам. Улыбаясь, толкаю ее локтем.
— Сколько понадобится времени, чтобы получить визу?

Глава 3 

Получить визу оказалось довольно просто. В аэропорте установлен киоск, и, поскольку страна, в которую мы летим, имеет прямое соглашение с Соединенными Штатами, все, что от нас потребовалось, — заполнить онлайн-анкету — и готово: наш запрос сразу же одобрили.
— Не могу в это поверить, — шепчет Татум. — Мы едем в Новую Зеландию? Ты не могла выбрать другую страну, например… Дубай?
Я поворачиваюсь к ней лицом.
— Думаешь, им понравились бы наши документы?
Она вздыхает.
— Да, ты права.
— И кроме того, — добавляю я, — я даже не слышала о Новой Зеландии. И Бишоп, скорее всего, тоже. И еще… — я смотрю в ее неблагодарные глаза, — или это, или какой-нибудь захудалый городишко в Индонезии или Таиланде.
— Мы могли бы сделать в Таиланде дешевые сиськи.
Я закатываю глаза, и в это же время голос над головой объявляет название нашего рейса.
Смотрю на Татум, и мое сердце выпрыгивает из груди.
— Ты готова?
Она поднимает на меня глаза и берет меня за руку.
— Да… да, я готова.

Два месяца спустя

— Ну, не знаю, Та… Аталия.
Татум улыбается мне, выходя из-за барной стойки в обтягивающих шортиках и кружевном лифчике, выглядывающем из-под короткого топа.
— Ты же знаешь, что можешь здесь работать.
Она кивает в сторону стриптизерши. Мы здесь уже два месяца и, надеюсь, останемся еще на пару, но мне нужно найти работу, чтобы чем-то себя занять.
Я оборачиваюсь и ухмыляюсь.
— Может, мне уже все равно, но даже в этом случае я не собираюсь крутиться на шесте.
Я делаю глоток из своего стакана и откидываюсь на спинку стула, изучая лежащий передо мной лист бумаги и прокручивая в руках карандаш. Сейчас здесь 12 часов дня, значит, дома уже 20:00.
С тех пор как мы сюда приехали, я и Татум живем в маленькой квартирке прямо на побережье. Приземлившись в Окленде через тринадцать часов после посадки в самолет, мы сразу же купили небольшой буклет о стране. Единогласно решив, что мы хотим жить рядом с пляжем, мы вознамерились найти уютное место, которое заменило бы нам дом. Так мы и нашли этот небольшой городок посреди острова под названием Маунт Маунгануи. Я до сих пор не научилась правильно произносить его название, поэтому, как и местные жители, называю его просто «Маунт».
Здесь очень красиво. Песчаные пляжи, высокие волны, небольшие магазинчики и ряд домиков прямо вдоль побережья. Чтобы проехать всю полосу береговой линии, нужно около десяти минут на машине, а сразу за ней вы найдете городок под названием Папамоа. Новозеландцы дружелюбны — иногда даже слишком дружелюбны, — еда свежая, а воздух такой, будто постоянно находишься в SPA. Это прекрасно. Но я не могу найти работу с тех пор, как мы приехали. Квартира, в которой мы живем, представляет собой небольшую простенькую студию, но стоит она целое состояние. Оказывается, жить в этом городе не так уж и дешево. Конечно, ведь мы с Татум додумались выбрать один из самых дорогих городов во всей Новой Зеландии. Она сразу нашла работу барменом-стриптизершей за наличку — я не шучу. Я люблю Татум, но не могу не видеть, как она медленно теряет себя.
Может, это происходит и со мной?
Всякий раз, когда я пытаюсь копнуть внутрь себя в поисках своих истинных чувств, я остаюсь ни с чем. У меня не осталось чувств. Пару раз я даже думала о том, чтобы принять предложение Татум и присоединиться к ней в качестве стриптизерши, но потом вспомнила, что ни хрена не умею танцевать и моя задница трясется чуть больше, чем следует.
— Хороший рисунок, — прерывает мои мысли сидящий рядом парень, указывая на мой лист бумаги.
— Спасибо, — бормочу я, протягивая руку к своему стакану.
— Сколько времени ты это рисовала?
— Хм. — Я делаю глоток и снова смотрю на него. — Около двадцати минут.
Он хмурится.
— Могу я взглянуть?
Я киваю.
— Да, конечно.
Протягиваю ему листок, наблюдая, как меняется выражение его лица. У него чуть лохматые, но хорошо уложенные светло-каштановые волосы, щетина, прямой заостренный нос, оливковая кожа, довольно широкие плечи и квадратная челюсть. Одет он в темную кожаную куртку, из-под которой виднеется простая белая футболка, темные джинсы, кожаные браслеты на запястьях и тяжелые байкерские ботинки. Боже, пожалуйста, только не будь байкером.
— Да это чума!
Он ухмыляется, изучая мой последний рисунок. Я не совсем понимаю, что означает «чума», кажется, это какой-то новозеландский жаргон. На рисунке я изобразила наполовину распустившийся розовый цветок лотоса. Посередине находится пуля, которую окружают лепестки. Я еще не доработала тени, но в целом вышло неплохо.
— Спасибо, — смущенно отвечаю я.
Он внимательно на меня смотрит.
— Я слышал, ты говорила своей… — он смотрит на Татум, крутящуюся на шесте, — …подруге, что ищешь работу?
— Ага. — Я киваю. — Мы из Америки.
— Путешествуете?
— Что-то в этом роде, — отвечаю я, натягивая улыбку.
— Джесси. — Он протягивает мне покрытую татуировками руку.
Жму ее, удивляясь мягкости его ладони, не соответствующей грозному внешнему виду.
— Амира.
— Амира? — Он усмехается. — Довольно сексуально.
— Ха! — Я нервно смеюсь. — Возможно.
Он флиртует? Не могу его понять.
Его ухмылка превращается в лукавую улыбку.
— Вот. — Он протягивает свою визитку через барную стойку. — Я хозяин Inked, тату-салона двумя магазинами дальше. — Он указывает на мой рисунок. — Возьму тебя на работу, если хочешь.
— Что? — недоверчиво бормочу я. — Я никогда не делала людям татуировки!
Он качает головой.
— Зато я делал и делаю, а ты чертовски хорошо рисуешь. Могу и тебя научить. Или ты просто будешь рисовать для меня эскизы. Я работаю только по индивидуальным заказам, так что ты будешь разрабатывать эскизы для каждого клиента по их собственным пожеланиям. Улавливаешь, о чем я?
Я сглатываю.
— Черт.
— Боишься? — Он снова улыбается мне, изогнув темную бровь.
— Что-то вроде того.
— Привет! — Татум подходит к нам, придерживая купюры, набитые в ее бюстгальтер. Господи, что за девчонка. Она улыбается и смотрит на Джесси, а глаза блестят, как фейерверки Четвертого июля[1]. Она тут же протягивает ему руку.
— Я Аталия!
Джесси смотрит на нас обеих.
— Просто похожие имена или..?
— Мы сестры, — чирикает Татум, хватается за стойку, вскакивает и усаживается на нее задницей. Джесси подходит к ней, поднимает ее за подмышки и качает головой.
— В этой стране не сидят на столах, девочка.
Я хихикаю, глядя на обиженное лицо Татум.
— Хорошо, — говорю я Джесси, и его взгляд тут же возвращается ко мне. — Я имею в виду, — исправляюсь я, — не знаю, действительно ли подхожу для этой работы, но хочу попробовать. Так как… я была близка к тому, чтобы подняться, — я указываю на сцену, — вон туда.
Он усмехается.
— Хорошо, тогда пойдем.
Он кивает в сторону входной двери, и я смотрю то на нее, то на него, то снова на дверь.
— Ты же не убийца?
— Ты все равно не узнаешь, пока не пойдешь со мной.
Делаю паузу и смотрю на него, а затем допиваю свой напиток и встаю с табурета.
Повернувшись к Татум, я улыбаюсь.
— Я скоро вернусь.
Она пожимает плечами и возвращается на сцену. Вместе с Джесси я выхожу за дверь. Прохладный летний воздух сразу же бьет мне в лицо. Он наклоняет голову в сторону тротуара.
— Ты ведь не убьешь меня сейчас, да? — смеюсь я, засовывая руки в карманы джинсов.
Он смеется, откинув голову назад.
— Это Новая Зеландия, детка. Ты в безопасности.
Судя по тому, что я видала, тут и правда безопасно.
Мы идем по тротуару, пока не оказываемся у магазина, фасад которого выкрашен черной краской с красными вертикальными полосами. Джесси вытаскивает ключи, отпирает дверь и проводит меня внутрь.
Включив свет, он делает пригласительный жест рукой.
— Тут чисто! — Это первое, что приходит мне в голову, и я, конечно же, говорю это вслух.
Джесси усмехается, закрывая за собой дверь, чтобы отгородиться от шума байкеров на главной улице.
— Да, так и должно быть.
Он наклоняет голову и идет вперед к темному бетонному прилавку. Все оформлено в деревенском стиле с долей современности. Полы покрыты глянцевой плиткой, а кресла — черной кожей с замысловатыми узорами, вырезанными на подлокотниках. Все кабинки для татуировок открыты, но есть возможность задернуть занавеску. Сзади также есть отдельная комнатка.
— Это для пирсинга, — бормочет Джесси, протягивая мне пиво, когда замечает, что я смотрю на кабинку.
— Спасибо. — Я беру бутылку. — Так чего именно ты от меня хочешь?
Он делает глоток и смотрит на меня.
— Когда приходят клиенты, ты можешь сидеть рядом с ними во время консультации, слушать то, чего они хотят, и рисовать для них эскиз. Просто рисовать.
— Хорошо, а когда у тебя нет клиентов? — спрашиваю я, внимательно наблюдая за ним.
У него на лице есть пара родинок, которые мгновенно привлекают мое внимание, поэтому я быстро отвожу взгляд, не желая, чтобы он это заметил. Он очень горячий. В нем есть грубая мужская сексуальность. Интересно, сколько ему лет.
— Тогда ты можешь стоять на стойке регистрации. Я предлагаю почасовую оплату плюс процент за рисунки — и все наличными.
Я обдумываю его предложение, одновременно разглядывая картины, висящие на стенах.
— Думаю, я согласна.
Он делает шаг вперед, засунув руки в передние карманы джинсов и наклонив голову.
— Расскажи свою историю.
Глубоко вдохнув, я подношу бутылку ко рту и делаю глоток.
— У меня ее нет.
— Хорошо, тогда как давно ты в Новой Зеландии?
— Пару месяцев. И планирую остаться еще на столько же. Поэтому, пожалуйста, не думай, что это навсегда. Мне очень не хотелось бы произвести неправильное впечатление.
Уголок его рта слегка приподнимается.
— Я не очень люблю постоянство.
Я скольжу взглядом вверх и вниз по его телу, не в силах скрыть свое влечение, и каждый раз ловлю себя на одной мысли: «Я и правда могу это сделать». Да, я могла бы найти мужчину просто для того, чтобы провести с ним время, но Бишоп всецело владеет моим телом и моими мыслями. Это несправедливо, учитывая то, как он со мной поступил, но я не в силах его отпустить. Еще слишком рано.
Я останавливаю его рукой, чувствуя, что он собирается приблизиться.
— Пожалуйста, не надо. Не сейчас.
Он усмехается.
— Да, еще не время.
Вручая ему свое едва отпитое пиво, я улыбаюсь.
— Я лучше пойду. Увидимся завтра.
— Ага, приходи в девять утра, — соглашается он.
Я киваю, разворачиваюсь и выхожу за дверь. Решив прогуляться до дома пешком, а не ехать на такси, я оказываюсь неподалеку от главного пляжа. Спускаясь по песчаным ступеням, вдыхаю густой солоноватый океанский воздух и закрываю глаза, погружаясь в звуки плещущихся волн и стрекота сверчков в листве деревьев. Новая Зеландия прекрасна, в этом нет никаких сомнений. Но я скучаю по своему дому в США. Я не знаю, что там происходит сейчас. Никто меня не нашел, а может, никто и не искал — не знаю, что из этого правдивее.
— Ты в порядке? — Татум спускается по ступенькам и подходит ко мне. Я сажусь на песок и прижимаю колени к груди, мои волосы спадают на плечи.
— Не совсем.
Тат плюхается рядом со мной, ее тонкая накидка плотно облегает тело.
— На тебе хотя бы есть нижнее белье?
— Что? — Она невинно хлопает ресницами. — А, конечно! А еще… — Она вытаскивает бутылку виски и что-то определенно напоминающее самокрутку. — Тадам!
Я качаю головой и смеюсь.
— Ты просто сумасшедшая, ты в курсе?
— Я знаю, — вздыхает она, кладя голову мне на плечо. — Будешь сходить с ума со мной?
Я сглатываю, глядя на черный океан, гадая, что скрывается за темным полотном воды.
— Да, думаю, это именно то, что мне сейчас нужно.
Мысли о Бишопе и моем отце терзали меня с тех самых пор, как мы покинули США. Может, Татум легче все это пережить, потому что она всегда под кайфом или пьяна — или занимается сексом. И хотя я не готова к сексу с другими — даже не знаю почему, ведь мы с Бишопом не были парой, — я все еще чувствую, что предаю его. Почему, черт возьми, меня волнует, обманываю ли я его? Он предал меня! Он лгал, манипулировал и убил человека. Он просто…
— Тат, пусть это прекратится, — шепчу я сквозь подступившие к горлу слезы.
Одинокая слезинка скатывается по моей щеке, и Татум ловит ее указательным пальцем. Затем она берет меня за подбородок и поворачивает лицом к себе. Она смотрит мне в глаза и на секунду кажется совершенно трезвой.
— Мы справимся с этим вместе, Мэди.
Сглотнув, я киваю и беру у нее сигарету. Поджигая ее, зажимаю губами и глубоко вдыхаю, чувствуя, как мои легкие вспыхивают огнем, а горло заполняет густой дым. Выпуская дым, я закашливаюсь и выхватываю виски из рук Татум, передавая ей сигарету. Открутив крышку, хлопаю себя по груди, подношу горлышко к губам и делаю большой глоток, позволяя дешевому виски обволакивать мое и без того пересохшее горло.
Татум падает на спину, зажав сигарету между губами, и я ложусь рядом с ней; над нами простирается темное звездное небо, бутылка виски зажата в моих пальцах, а наши волосы беспорядочно рассыпаны по песку.
— Как думаешь, Тат, это что-нибудь для него значило? — шепчу я, наклонив голову и рассматривая Южный Крест[2], сияющий в небе.
— Для Бишопа? Нет. Для Нейта? Да.
Она громко кашляет. Я продолжаю пить, пока горло не начинает неметь от обжигающего виски, моя голова пульсирует от опьянения. Татум снова передает мне сигарету.
— Извини, Мэди. Я не думаю, что он способен на чувства. Но я бы не стала принимать это на свой счет. Ему плевать на всех на свете.
Я втягиваю дым, на этот раз задерживая его чуть дольше, чтобы усилить эффект, а затем медленно выдыхаю.
— Какого хрена я не могу спать ни с кем другим.
— Это пройдет, детка. Ему было все равно. Но я прекрасно знаю, что это значило для тебя.
— Я идиотка.
— Нет. — Татум качает головой, протягивая мне виски. — Нет, это не так. Ты Мэдисон Монтгомери, и ты чертова богиня, которая способна на настоящие чувства, Мэди. Это дорогого стоит. Многим людям этого не хватает.
— Была способна, — шепчу я, мои слезы уже высохли. — Они использовали меня как марионетку. Теперь я сломана.
— Сломана, но все еще горяча. И кое-кто, кстати, нашел себе горячего тату-мастера!
Я смеюсь, прикусывая нижнюю губу.
— Он неплох, да?
— Неплох? — Татум выглядит возмущенной. — Дорогая, он явно из тех, кто может всю ночь.
— Ты уже решила, куда мы поедем дальше?
Мой голос кажется невнятным бормотанием, и я прищуриваюсь, пытаясь сфокусироваться.
— Мммм, может, Милан?
— Испания? — спрашиваю я шокировано. — А как насчет Лондона? Может быть, в Бристоль?
— Почему?
— Не знаю. Просто хочу найти горячего британского парня.
— Чтобы потрахаться или чтобы снова жаловаться мне на то, что ты не можешь спать с другими парнями?
Я смеюсь, толкая ее в плечо.
— Тихо ты. Пойдем.
Я поднимаюсь с песка и тяну за собой Татум. Мы обе едва держимся на ногах и… я падаю. Плюхаюсь обратно на песок, чувствуя ушибленной задницей твердую землю.
— Черт! — ругается Татум сквозь смешок.
Я не выдерживаю. Из меня вырывается оглушительный хохот, и я хватаюсь за живот.
— Черт возьми! — мотаю я головой, мои щеки болят от смеха.
— Да, такого хохота я уже давно не слышала. — Татум держится за живот, вытирая слезы с глаз.
— Обещаю, что ты будешь слышать его чаще.

Глава 4 

— Доброе утро, красотка! — Татум входит в мою комнату с зажатой между пальцами сигаретой.
— Доброе утро, — отвечаю я, натягивая коротенькие шорты и облегающую майку. — Это не слишком?
— Чушь! — Татум перечеркивает мою неуверенность, делает шаг вперед и предлагает затянуться. Затем она бесцеремонно поправляет мою грудь и ерошит мне волосы. — Это же тату-салон!
Я подношу сигарету к губам и делаю затяжку.
— И правда! — соглашаюсь я, перед тем как вернуть ей сигарету и выйти в гостиную.
Наша квартира — или апартаменты, как их здесь называют, — совсем небольшого размера. В ней две спальни, небольшая гостиная и мини-кухня с видом на побережье и пляж. Она обходится нам в целое состояние, но Татум очень хотелось тут жить, и, поскольку на тот момент она единственная зарабатывала деньги, я поддалась на ее уговоры. Сейчас наше материальное положение довольно стабильное, в первую очередь благодаря тому, что Татум и правда много работает. Наша маленькая кухня выполнена в горчично-желтом цвете, а гостиная — в нейтрально-бежевых оттенках. Это типичный прибрежный домик, а семья, у которой мы его арендуем, также владеет баром, в котором работает Татум. Это сработало в нашу пользу, так что можно сказать, что нам действительно повезло.
Налив себе кофе, я подношу его к губам.
— Работаешь сегодня вечером?
Татум кивает.
— Ага. А ты во сколько заканчиваешь?
Я качаю головой.
— Не знаю. Мы почти ничего не обсуждали.
— С Джесси? — спрашивает Татум. — Он кажется интересным, правда? Он из Новой Зеландии?
— Не знаю и не собираюсь узнавать.
— Он похож на кубинца или на кого-то в этом роде.
— Ты закончила? — спрашиваю я, замечая, как Татум засмотрелась на небо, закинув ноги на деревянный журнальный столик.
В нашей квартире есть вся необходимая мебель. Диваны, холодильник, кровати. Телевизора нет, но он нам и не нужен.
— Ладно, увидимся после работы.
Я машу Татум, которая все еще докуривает сигарету. Прикинув, что до главной улицы идти минут десять, я решаю добраться пешком, а не ехать на автобусе. Экономия и все такое. Я оказываюсь на месте уже спустя пять минут и, глубоко вдохнув, толкаю дверь и захожу внутрь. Играет какая-то незнакомая рок-песня, но мне это даже нравится. Я подхожу к стойке регистрации, где сидит девушка с черными как смоль волосами и кучей татуировок.
— Привет, — говорю я ей.
Она смотрит на меня из-за компьютера.
— Привет! Чем могу помочь?
— Она со мной, — объясняет Джесси, выходя из одной из закрытых кабинок.
Я знаю, он не имел в виду, что я его, но все равно морщусь. Боже, я поморщилась. Я полная идиотка. Хочу провалиться сквозь землю.
— Новая девушка? — спрашивает у Джесси темноволосая девушка.
Джесси кивает.
— Да, это Амира. Она та самая художница, о которой я рассказывал тебе прошлой ночью.
— А, точно! — восклицает она, щелкая пальцами. — Привет! Я Кириана!
— Ки… что? — спрашиваю я, широко раскрыв глаза. — Извини, я… ты не могла бы повторить?
Она смеется и хлопает по стулу рядом с собой.
— Кири, почти как Китти, только с буквой «Р» и «-ана», как… в общем, просто Ана!
— Кириана? — говорю я, понимая, как нелепо это звучит с моим акцентом. Из-за него я, в конце концов, просто произношу имя по частям: Ки-ри-ана.
Она со смехом отмахивается.
— Ты научишься. Проходи, садись. Покажешь мне свои рисунки.
Джесси подмигивает мне и возвращается в кабинку. Нарисовав эскизы для двух клиентов, я заканчиваю работать в 17:00. Поднимая сумку, я киваю головой в сторону Джесси.
— Спасибо за сегодня. Это было мне необходимо.
— Без проблем. — Он снова подмигивает.
Я улыбаюсь и выхожу за дверь, направляясь прямо к бару, в котором работает Татум.
Толкнув двери, оказываюсь в полупустом помещении. Из-за раннего времени здесь всего несколько человек, не то что в вечерние часы.
— Привет! — Татум улыбается, подзывая меня к бару.
Я ухмыляюсь и иду к ней. Мне нужно любым способом выкинуть Бишопа из головы, и пока в качестве помощника я выбрала алкоголь. Присаживаясь, Татум наливает мне шот и придвигает его ко мне.
— Пей до дна, красотка! — чокаюсь с ее стаканом и выпиваю шот залпом.
— Да. — Я ухмыляюсь. — До дна! — говорю я и со стуком ставлю рюмку на барную стойку. По бару разносится «Or Nah» The Weeknd, и я хлопаю ладонью по столу. — Еще один!
— Вот это настрой, — визжит Татум, наливая мне еще одну порцию. Она крутит бутылку между пальцами, как настоящий профессионал, пока я выпиваю свой шот. — Где ты этому, черт возьми, научилась?
— Неплохо, да?
Она делает это снова, и я закатываю глаза.
— Хвастаешься, — поддразниваю ее я, выпивая очередную порцию.

Спустя несколько часов и много выпитых рюмок я встаю с барного стула, чувствуя, как из-под ног уходит земля.
— О-о-о-х.
Я хватаюсь за край своего табурета, оглядывая теперь уже полный бар людей.
Перегнувшись через стойку, я врезаюсь в Татум.
— Мне надо пописать. Скоро вернусь!
Она кивает, отталкивая меня. На фоне начинает играть «Hip Hop» группы Dead Prez, пока я протискиваюсь сквозь толпу, направляясь прямиком в туалет. Зайдя в одну из кабинок, стягиваю штаны и облегченно вздыхаю. Сидя на унитазе, я слышу звонок и вытаскиваю из кармана свой одноразовый телефон[3]. Кто вообще знает этот номер?
— Алло? — бормочу я и улыбаюсь тому, насколько же я пьяна.
— Думала, что сможешь сбежать от меня, котенок? Н-е-е-е-т.
Я вскрикиваю, сбрасываю звонок, быстро встаю и натягиваю штаны. Схватив мобильник, бросаю его в унитаз, яростно смываю, а затем выбегаю из кабинки, чувствуя, как мое сердце выпрыгивает из груди. О боже! Откуда Бишоп узнал мой номер?
Его голос.
Проталкиваясь сквозь толпу, смотрю прямо на Татум, до тех пор пока не сталкиваюсь с ней лицом к лицу.
— Нам нужно уехать.
— Что? — непонимающе спрашивает она, заглушаемая громкой музыкой.
— Нам. Нужно. Уехать. Сейчас же! — Я почти кричу, хотя мои слова трудно разобрать из-за алкоголя.
Она смотрит мне в глаза, пока к ней наконец не приходит понимание.
— Черт.
— Да, черт возьми, именно так.
Она кивает, стягивает фартук и бросает его на пол. Подбегая ко мне, она хватает бутылку, и мы спешим из бара.
Джесси.
Дерьмо. У меня даже нет времени сказать ему, что не вернусь. Может, я могла бы оставить записку под дверью салона. Нет, я не могу так рисковать.
Мы ловим такси до нашего дома и, как только попадаем внутрь, тут же вытаскиваем дорожные сумки. Я бегу в ванную, собираю все свои туалетные принадлежности, а затем иду в туалет, достаю маленький сейф, в котором храню деньги, и бросаю его в сумку. Убедившись, что все мои вещи собраны, я иду к Татум.
— Готова? — спрашиваю я.
Она кивает, держа чемодан.
— Да, вот же дерьмо.
Я смотрю на свой чемодан, а затем снова на чемодан Татум.
— Это был Бишоп. Как он нашел мой номер?
— Мэди, я уже говорила. Они владеют школой и умеют использовать людей.
— Думаю, они все еще хотят меня убить.
— Убить тебя? — спрашивает она, потрясенная.
Покачав головой, я улыбаюсь, пряча хмурый взгляд, и поворачиваю голову к двери.
— Думаю, нам пора в Бристоль.

Глава 5 

Раздвижные стеклянные двери открываются навстречу прохладному воздуху — куда более прохладному, чем в Новой Зеландии. Уже почти декабрь, поэтому в этой части страны уже довольно холодно, в отличие от Новой Зеландии, где в декабре — жаркое лето. Хотя особого выбора у нас и не было. Татум подходит ко мне, стуча зубами.
— Боже, давай в следующий раз выберем место потеплее.
Я улыбаюсь ей и подзываю рукой такси, подъехавшее к обочине. Машина останавливается чуть впереди, и я бегу к приоткрытому окну.
— Вы свободны?
Таксист кивает.
— Ага!
Затем он открывает багажник, чтобы мы могли положить туда свои сумки.
— Где именно мы остановимся? — шепчет Татум.
Я пожимаю плечами и кладу чемоданы в багажник.
— Я не знаю. Думаю, мы просто попросим его отвезти нас в дешевый мотель или что-то в этом роде.
— Хорошая идея. — Татум кивает, садясь на заднее сиденье.

Спустя несколько дней после того, как мы нашли неплохое место для ночлега, мы с Татум сидим в баре. Из массивных динамиков доносится «Hail to the King» Avenged Sevenfold. Я делаю глоток из своего стакана, и Татум мне подмигивает.
— Думаю, мне здесь понравится.
Она оглядывается, пока ее взгляд не останавливается на двух парнях, которые явно нас рассматривают.
— Пошли. — Она ухмыляется, хватая меня за руку.
— Тат…
— Мэди, ради бога, когда ты наконец забудешь про Бишопа? Он лжец и не заслуживает тебя! — Ее руки поднимаются к моим щекам. — Давай, повторяй за мной.
Я прикусываю нижнюю губу, сдерживая смех.
— Бишоп Винсент Хейс — придурок, — спокойно говорит она, ожидая, что я повторю за ней.
Из-за выпитого алкоголя у меня вырывается глупый смешок.
— Бишоп Винсент Хейс — придурок.
— Молодец, красотка, а сейчас… — Она откидывает голову назад, выпивая свою порцию одним глотком. — Стоит подумать о парнях.
Она тянет меня через толпу людей, пока мы не оказываемся перед двумя парнями, которые раздевали нас глазами.
— Привет, мальчики. — Татум усмехается. — Кто из вас сегодня покупает нам выпивку?
Они оба вскакивают со своих стульев.
— Хитро, — хихикаю я себе под нос.
Совсем не в моем вкусе.
Земля начинает кружиться у меня перед глазами, в то время как один из парней притягивает меня к себе.
— Хочешь потанцевать, малышка?
Малышка? Я пожимаю плечами, это ведь просто танец. Он тянет меня на середину танцпола как раз в тот момент, когда начинает играть «Bad Things» Machine Gun Kelly. Конечно, такая музыка располагает к чему-то личному, ну да ладно. Мы не в ночном клубе, это обычный бар. Он находится прямо под комнатой, в которой мы остановились, и нам просто захотелось провести здесь время. Парень снова притягивает меня к своей груди — груди, полностью противоположной груди Бишопа. Она мягче, чем хотелось бы, и когда я смотрю вниз, то замечаю его пивной животик.
Какой ужас. Нет, я не могу этого сделать.
— Извини, — я отталкиваю его от себя, — я не могу.
— Ерунда. — Он усмехается, брызгая слюной.
— Нет, — снова отвечаю я, надавливая на его грудь. — Мне не хочется.
Он хватает меня за запястье и снова притягивает к себе.
— Эй! — кричу я, уже не скрывая недовольство.
Где Татум? Я оглядываюсь, но нигде не могу ее найти. Он тащит меня к задней двери, над которой мигает табличка «выход».
— Нет!
Я пытаюсь вырвать свою руку из его хватки, но безуспешно. Он грубо тащит меня за собой, и я оглядываюсь, надеясь, что хоть кто-то нас заметил, но оглушительная музыка и толпа людей делают нас совершенно незаметными. Добравшись до двери, он толкает ее, и я почти теряю сознание. О нет.
— Прекрати, — стонет Татум вдалеке.
— Татум! — Я всматриваюсь вглубь темного переулка и вижу рядом с ней другого парня, задирающего ей платье.
— Маленькие американские шлюшки, — бормочет вцепившийся в меня парень. — Мы вам покажем.
— Нет! — кричу я, толкая его в грудь.
Боже мой, почему именно сейчас мои конечности напоминают желе и почему я вся горю? Я сжимаю бедра, пытаясь успокоиться, но ничего не получается. Во всяком случае, легче мне не становится. Я бросаюсь к жирному уроду и вцепляюсь ему в лицо, чувствуя, как его плоть застревает у меня под ногтями.
— Маленькая тварь!
Он толкает меня к стене, и моя голова с треском ударяется о кирпичи.
— Татум, очнись. Останься со мной. — Парень, который ее держит, стягивает с нее трусики. В это же время парень, который прижал меня к стене, тянется к моим бедрам.
— Отвали от меня, жирная сволочь!
Я не буду плакать. Ни за что, черт возьми, не буду плакать. Я смотрю ему прямо в глаза.
— Если ты подойдешь ко мне со своим жалким отростком, который ты называешь членом, я на хрен его оторву.
Он смеется.
— Сомневаюсь в этом, дорогая.
Затем он срывает с меня трусики, грубо обхватывает верхнюю часть бедер, в то время как кончики его пальцев впиваются в мою плоть.
— Давай же, откройся, будь хорошей девочкой.
Я с силой плюю ему в лицо, как раз в тот момент, когда вдалеке раздается выстрел. Кровь и мозги разбрызгиваются по всему моему лицу. На долю секунды его глаза широко распахиваются, а затем он замертво падает на землю с негромким стуком. Из меня вырывается леденящий кровь крик, а затем раздается еще один выстрел, и парень, который держал Татум, падает на землю, обрызгав ее кровью.
Татум кричит, а я падаю на землю, погружаюсь в черноту. Чьи-то руки обхватывают мое тело, и прежде, чем мной овладевает сон, я слышу:
— Черт возьми, идиотка. 
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Я открываю глаза, не понимая, где нахожусь. Перед глазами начинают мелькать воспоминания. Я задыхаюсь, втягивая воздух. Рядом со мной на кресле сидит Бишоп.
Черт.
— Удивлена? — спрашивает он, изогнув бровь.
Я прочищаю горло.
— Ну, на самом деле нет.
Он сжимает челюсти, явно расстроенный.
— Вот и все. — Он качает головой, шепча себе под нос. — Я запру тебя в подвале, пока это дерьмо не будет улажено.
— Что? — вскрикиваю я, чувствуя металлический привкус на языке. Прикасаюсь к губам, и воспоминания мгновенно захлестывают мой мозг. — О боже! — Я наклоняюсь, зажимая рот рукой.
— Господи, котенок, в окно!
Я вслепую нащупываю кнопку и высовываюсь из машины.
— Ты, ты убил их!
— Да.
— Ты убиваешь людей?
— Да.
— Почему?! — кричу я, чувствуя подступающую к горлу рвоту и снова высовываюсь в окно, выплескивая в ночной воздух все съеденное за день. Откинувшись назад, вытираю рот и смотрю на него затуманенным взглядом. — Почему, Бишоп?
— По причинам, которые ты никогда не поймешь, Мэдисон.
Он смотрит на Татум, лежащую на сиденье перед нами. Не знаю, в чьем лимузине мы находимся. Все кажется таким нереальным.
— Она спит. Я не убивал ее, — прерывает он мои мысли скучающим тоном.
— Что ж, ценю это. — Я закатываю глаза, не сдержав свою язвительность.
— Следи за своим гребаным языком, Мэдисон. Это твоя вина. Все это! — Он широко разводит руками. — Ты начала эту чертову войну, когда сбежала в тот день.
— Я? — выпаливаю. — Что, черт возьми, ты несешь? — Во мне закипает ярость. — Ты сделал это. Вы все! Я все еще ничего не понимаю!
— Сколько глав из книги ты прочитала? — спрашивает он, наклоняясь вперед и упираясь руками в колени.
— Книги? — спрашиваю я, откидываясь на подголовник. Мой разум все еще находится в оцепенении.
— Книга, Мэдисон, книга!
— Ой. — Я прочищаю горло. — Думаю, где-то четверть. А что?
— Она у тебя?
— Она лежит сумке у нас дома.
Бишоп наклоняется вперед и стучит по стеклу, отделяющему нас от водителя. Окно тут же опускается. Он приказывает шоферу отвезти нас обратно, назвав точный адрес.
— Вот это да! — качаю я головой, поднимая руки.
Бишоп откидывается на спинку кресла.
— Что? — рявкает он.
— Откуда ты знаешь, где я живу?
Он смеется, натягивая толстовку через голову.
— Котенок, неужели ты думаешь, что я позволил бы тебе сбежать? Я всегда знал, где ты живешь. Эта небольшая пауза была нужна только для того, чтобы ты немного успокоилась.

Подъехав к нашей дешевой квартирке и к бару, я вылезаю из машины и захлопываю за собой дверь, разбудив Татум.
— Стой!
Бишоп выходит за мной, закрывая дверь. Не обращая внимания на его окрики, я иду к боковой лестнице.
— Мэдисон! — кричит он, его тяжелые шаги становятся все громче и громче. — Ты, черт возьми, остановишься?
Он хватает меня за руку, одергивая назад.
Я вскрикиваю, выдергивая руку из его хватки.
— Можешь оставить меня в покое? Боже! Ты…
Его рука летит к моему горлу, перекрывая мне воздух. Он толкает меня назад, пока моя спина снова не ударяется о кирпичи, встает между моих бедер и поднимает меня в воздух.
— Во-первых, — он усиливает хватку, и я чувствую, что мое лицо вот-вот взорвется, — не забывай, с кем ты, на хрен, разговариваешь. — Он наклоняет голову, глядя мне в глаза. — Во-вторых, Мэдисон, прекращай строить из себя крутую. Я запру тебя в клетке, как только мы вернем тебя в Хэмптонс, если ты не будешь следить за своим чертовым языком.
Он резко отпускает меня, мои ноги ударяются о землю.
— Пошел ты.
Развернувшись, я взбегаю вверх по металлической лестнице, толкаю дверь и направляюсь прямо в свою спальню, борясь с рвущимися наружу слезами. Где, черт возьми, мой папа? Почему именно Бишопа послали меня «забрать»? Неужели я действительно думала, что смогу от них сбежать? Да, я думала, что у меня получится. Я распахиваю шкаф, срываю одежду с вешалок и бросаю ее на кровать как раз в тот момент, когда в комнату входит Бишоп.
— У тебя есть пять минут, чтобы собрать все, что тебе нужно, и вернуться в машину. Попытаешься сбежать, — говорит Бишоп, его голос становится ниже, — и я убью тебя сам. Я закончил играть в игры.
Затем он уходит, а я остаюсь в комнате, прижимая к себе темное платье с пайетками, которое я надевала в прошлые выходные, когда все казалось мне таким простым. А сейчас мы снова попались в лапы к моему психопату, кем бы он ни был. К бывшему? Нет. Это звучит неправильно.
— Господи, — бормочет Татум, входя в комнату с растрепанными волосами. Она проводит ладонью по лбу. — Что, черт возьми, случилось?
— Ты потеряла сознание, — бормочу я, все еще злясь на Бишопа и запихивая одежду в чемодан. — И у тебя есть пять минут на сборы, прежде чем Бишоп увезет нас обоих.
— Я его слышала. — Ее глаза расширяются. — Значит, он нашел нас, да?
Я усмехаюсь и иду в ванную за зубной щеткой.
— Нет, он нас никогда и не терял.
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Возвращение в Хэмптонс оказалось не таким плохим, как я ожидала. Несмотря на то что Бишоп весь полет отказывался даже смотреть в мою сторону, впервые за долгое время я чувствовала необъяснимое спокойствие. Необходимость прятаться утомляет. Придумывать псевдонимы и новую внешность… Я устала от этого. Хотела ли я, чтобы нас поймали? Нет. Но в то же время я чувствую облегчение, как будто все закончилось.
Или только началось.
Спустившись со ступенек трапа, я хватаю Татум за руку и тащу ее вперед.
— Ой! — вскрикивает она. — Боже, Мэди, аккуратнее!
— Что будем делать, Тат? — шепчу я, когда мы направляемся к ожидающему нас черному лимузину. — Серьезно, что если они нас убьют?
Она закатывает глаза, высвобождая руку из моей хватки.
— Мэдисон, они не собираются тебя убивать. Ты драматизируешь. — Она пристально смотрит на меня, и я прищуриваюсь. — Черт, — выдыхает она. — Хорошо, хорошо. Обещаю, что если они решат это сделать, я не сдамся без боя. Довольна?
— Татум. — Я качаю головой.
— Поехали.
Бишоп подталкивает меня к лимузину. Я огрызаюсь на него, хватаясь за ручку дверцы как раз в тот момент, когда к нам подлетает черный «Ауди Q7» и останавливается рядом в облаке дыма. Я отмахиваюсь от пыли и щурюсь.
— Черт возьми, — ругается Бишоп, толкая меня за спину.
— Не-а! — лает голос за облаком.
Я знаю этот голос.
— Нейт! — кричу я и бегу к облаку пыли, прямо в его объятия.
На нем его фирменная красная бейсболка, повернутая назад. Никогда еще я не была так чертовски рада видеть эту дурацкую кепку. Крепко обняв, он приподнимает меня над землей, и я обхватываю его ногами.
— Привет, котенок, как дела? — Он прижимает меня к себе.
— Плохо, — честно отвечаю я.
Я не осознавала, как сильно скучала по Нейту, пока не услышала его голос. Не знаю, справедливо ли то, что я прощаю его, а не Бишопа, но все же Нейт не угрожает моей жизни по сто раз за день.
Нейт отступает назад и берет меня за руки.
— Так было нужно, сестренка. Ты это знаешь. — Он смотрит мне в глаза. — Верно?
Я прикусываю нижнюю губу.
— Слушай, все изменилось. Если бы за тобой не приехал Бишоп, это сделал бы кто-то другой, только домой ты вернулась бы не в кресле самолета, а в деревянном ящике.
Я выдыхаю.
— Я просто… я… я думаю, нам есть о чем поговорить.
— Да. — Нейт улыбается, но его взгляд остается серьезным. — Думаю, да. Он смотрит прямо через мое плечо и усмехается. — Ой, да ладно тебе.
Я бросаю взгляд через плечо и вижу, как Бишоп сверлит Нейта глазами. Он тянет меня за руку и указывает на свою машину.
— Садись. — Затем он смотрит на Татум. — Ты тоже!
Татум презрительно фыркает и топает к машине. Сдвинув сиденье, я позволяю ей проскользнуть назад, а затем возвращаю кресло на место и сажусь вперед. Когда я закрываю дверь, она шепчет у меня за спиной:
— Как ты думаешь, что сейчас происходит?
— Не знаю, — отвечаю я, наблюдая за разговором Нейта и Бишопа. — Точнее, знаю, но совсем немного. По крайней мере сейчас.
Я замолкаю, думая о Книге. Они знают, что она все еще у меня. Разрешат ли мне ее дочитать? Или они собираются и дальше скрывать от меня правду?
Да. Я все еще им не верю. Все это кажется таким запутанным, но я еще ни разу не сдавалась без боя. Настала моя очередь вести игру, а эти мальчики вот-вот станут моими пешками.
Нейт открывает дверцу со стороны водителя и садится внутрь.
— Итак, куда мы едем?
Я пожимаю плечами, наблюдая, как Бишоп садится в лимузин и медленно отъезжает.
— Отвези нас куда-нибудь.
Нейт подмигивает мне, а затем включает заднюю передачу, поднимая новое облако пыли.
— Я знаю подходящее место. 
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— Почему я не могу пойти? — обиженно стонет Татум и топает ногой, выскочив из машины Нейта.
Нейт указывает на входную дверь.
— Быстро залезай внутрь, женщина! Я займусь тобой в понедельник. В школе!
Я резко поворачиваю к нему голову как раз в тот момент, когда Татум уходит, потерпев поражение.
— Школа? — визжу я. — Нет. Нет, нет и нет! — Я яростно мотаю головой. — Нейт, черт возьми, нет!
— Хей! — Он ухмыляется, включает первую передачу и едет вперед. — Это не мой приказ, сестренка.
— Ой, ничего себе! — кричу я. — А чьи тогда это приказы? Потому что, клянусь богом, Нейт, если ты скажешь, что это Бишоп, то я тебя убью. Не играй со мной, потому что я повидала достаточно смертей и не дрогну, если мне понадобится пустить пулю между твоими хорошенькими глазками.
— Вижу, ты все еще крута.
— Вижу, ты еще не поумнел! — усмехаюсь я, усаживаясь на свое место.
Наступает долгая неловкая пауза.
— Смотри, дело вот в чем. Я понимаю, что ты устала, ты сломлена и у тебя в голове ужасная каша из-за всего случившегося дерьма, но все гораздо серьезнее, чем ты можешь себе представить.
— Ты собираешься рассказать мне, что происходит? — спрашиваю я, смотря прямо на него.
Он отвечает мгновенно.
— Нет.
— Тогда иди на хрен. Мы закончили.
Я наклоняюсь вперед и включаю радио. Тишину заполняет звучание «It’s Okay» The Game. О каких приказах он говорил? О приказах Бишопа? Или с тех пор как я сбежала, произошло что-то еще? Все это время папа со мной не связывался. Знал ли он, что Бишоп будет меня преследовать? Если то, что сказал Бишоп, правда и если он действительно знал, где я находилась, почему он ни разу не воспользовался случаем и не поймал меня? Как обычно, ничего не понятно. Прислонившись головой к прохладному окну, я закрываю глаза и пытаюсь думать о более счастливых временах.
– Мэдисон! Не трогай это! — ругает мама, отталкивая мою руку от красивой синей глазури.
— Почему? Я хочу есть! — спрашиваю я, снова потянувшись за тортом.
— Потому что это не для тебя, и ты должна научиться быть терпеливой.
— Но чей это торт? — не отстаю я, склонив голову.
Я всегда считала свою маму красивой. У нее были длинные каштановые волосы и добрые карие глаза. Папа говорит, что у меня его глаза, потому что они зеленого цвета, но я думаю, что у меня мамины глаза — они так же сверкают на солнце.
— Мэдисон. — Мама улыбается, глядя через мое плечо. — Дорогая. — Ее руки легли мне на плечи. — Я хочу, чтобы ты кое с кем познакомилась.
— Хорошо, но с кем?
Я уже не была маленькой девочкой. Скоро мне должно было исполниться пять. Я была достаточно взрослой, чтобы пойти в школу.
— Мэдисон! — Нейт отрывает меня от воспоминаний.
Я поворачиваюсь к нему лицом, вытирая со щек слезы.
— Да?
— Все хорошо? — спрашивает он, глядя то на меня, то на дорогу.
— Я буду в порядке.
Я не буду в порядке.

Мы подъезжаем к нашему дому, и я поворачиваюсь на сиденье к Нейту. Глядя ему в глаза, я улыбаюсь.
— Знаешь… вы, мальчики, не очень-то мне нравитесь.
Он прижимает руку к груди в притворном оскорблении.
— Правда? — Он задыхается, его глаза широко раскрыты. — Кто бы мог подумать?
— Заткнись, — толкаю я его. — Зайдешь домой?
— У меня есть кое-какие дела. Я буду дома чуть позже.
— Оставишь меня объясняться с родителями один на один? — спрашиваю я, осматривая современный кирпичный дом. Дом, который я и правда могу назвать домом.
— Извини, сестренка, но… — кричит он вслед, когда я выхожу из машины. — Если тебе понадобится алиби или что-то в этом роде, скажи, что я твой парень.
Я закатываю глаза и захлопываю за собой дверцу. Если мне и понадобится алиби, то только для него и его стаи, а не для наших родителей. Выдохнув, я подхожу к дому и толкаю входную дверь. В нос ударяет знакомый запах дезинфицирующего средства, живых цветов и старой древесины.
— Привет! — кричу я, закрывая за собой дверь и бросая на пол сумку.
— Мэдисон? — кричит Елена, выходя из кухни и вытирая руки. — Боже мой! — Она бросается ко мне и прижимает к груди. Моя шея моментально намокает от ее слез, и я чувствую себя слегка сбитой с толку.
— Ты в порядке? Где ты была? Что случилось? — Кажется, она в панике, ее руки бегают вверх и вниз по моим рукам. — Боже, Мэдисон, мы с твоим отцом ужасно волновались!
Я в полном замешательстве. Ей никто ничего не сказал? Даже Нейт?
— И-извините, — бормочу я, не зная, с чего мне следует начать. Чертов Нейт, даже не успел меня предупредить.
— Извините? — визжит она, проводя руками по моим щекам. — Я чуть с ума не сошла, Мэдисон. И твой отец тоже. Давай принесем тебе чего-нибудь поесть.
Я иду за ней на кухню, выдвигаю один из табуретов и сажусь. Она открывает холодильник и достает несколько мясных нарезок.
— Хочешь поговорить об этом?
Покачав головой, я отвечаю:
— Нет. Простите. Не сейчас. Где мой папа?
Приготовив сэндвич, она разрезает его пополам и пододвигает ко мне тарелку.
— Он скоро будет дома. Я позвоню ему и скажу, что ты вернулась.
— Хорошо, спасибо.
Взяв бутерброд, я откусываю небольшой кусочек и медленно пережевываю. Сухой хлеб и салат не лезут в мое пересохшее горло, так что я слезаю с табурета, подхожу к холодильнику и достаю упаковку с апельсиновым соком. Закрыв холодильник, замечаю на дверце записку, написанную на каком-то незнакомом иностранном языке. Думаю, это латынь. Я смутно припоминаю, как в одной из старых школ друг рассказывал мне о латыни: слова выглядели похожими. Почему на нашем холодильнике висит записка на латыни? Это мертвый язык, им больше никто не пользуется, что делает записку еще более абсурдной. Было бы логичнее, если бы она была написана на японском.
Сняв листок с магнита, я читаю причудливую формулировку.
Saltare cum morte solutio ligatorum inventae sunt in verbis conectuntur et sculptilia contrivisset in sanguine et medullis.
Вытащив из заднего кармана телефон, я ввожу текст в Google Translate.
Загадки танцуют со смертью, когда слова начертаны кровью и высечены в мозгу.
Прочитаное потрясло меня. Почему это висит на нашем холодильнике? Почему именно сегодня? Я верчу записку в руках, изучая обратную сторону. Бумага свежая, чернила яркие. Она совсем не выглядит старой, и…
— Мэдисон, твой отец уже едет домой.
Входит Елена, и я быстро сую записку в задний карман.
— Хорошо! — улыбаюсь я.
Она указывает на мой бутерброд.
— Поешь.
Съев сэндвич, я поднимаюсь по лестнице и направляюсь в свою комнату. Толкнув дверь своей спальни, останавливаюсь на пороге. Все выглядит так же, как и до моего отъезда. Кровать с балдахином стоит на обычном месте, сетчатые шторы все так же закрывают выход на балкон, а телевизор все еще стоит на комоде у изножья кровати. Зайдя в гардероб, снимаю несколько вешалок и бросаю их на кровать. Я знаю, мне нужно разобрать вещи и вернуться к своей обычной жизни, но у меня есть план, который необходимо воплотить в жизнь, и для него мне потребуется много времени и подготовки.
Вытряхнув вещи из сумки в корзину для грязного белья, я убираю волосы с лица как раз в тот момент, когда что-то рядом со мной падает на пол. Я наклоняюсь, скользя пальцами по потертой коже и выгравированной на обложке эмблеме. Прикусывая нижнюю губу, поднимаю Книгу, перелистываю страницы и возвращаюсь к своей кровати. Каким бы ни был мой план, я должна дочитать Книгу — или дневник, или предсмертную записку. Это ключ ко всему, я это знаю.
Пролистывая страницы, я натыкаюсь на главу, которую собиралась закончить после того, как узнала о Серебряных лебедях.

9.
Серебряный лебедь
По правде говоря, я не знаю, что мой муж сделал с моей дочерью. Он сказал, что девочки испорчены. В его плане нет места девушкам, и так будет всегда. Он сказал, что они продадут девушек, но что-то в этом вызывало во мне сомнения. Мой муж был лжецом, мошенником и манипулятором. В нем не было ничего, чему бы стоило верить.
Позже той ночью, после того как горничная помогла мне привести себя в порядок, Хамфри вернулся в пещеру, сел рядом со мной и сказал:
— Согласно нашему уставу, девочки не могут появляться на свет, жена. Они слабы от природы. О них нужно заботиться с момента их рождения.
— Ты не Бог, Хамфри. Невозможно решить, кто родится на свет.
— Нет, — просто ответил он. — Но я могу об этом позаботиться.
Я покачала головой, мое сердце разбивалось на куски, а жизнь превратилась в мрачную, беспросветную тьму.
— Серебряные лебеди не родятся ни в этой семье, ни в любой из первых девяти. Они будут уничтожены.
— Серебряные лебеди? — спросила я раздраженно и резко.
— В старину Серебряными лебедями называли тех, кто был запятнан. Каждая девочка, которая родится от первой девятки, — запятнанное существо. Ей здесь не место.
— Хамфри Хейнс! — произнесла я, пытаясь успокоить свое бешено бьющееся сердце.
Я наклонилась к нему, медленно приближаясь до тех пор, пока мои губы не оказались у самой его щеки.
— Ты убил нашу дочь?
Он поднял на меня свои холодные мертвые глаза и усмехнулся дьявольской ухмылкой, от которой у меня скрутило живот.
— Да. И я сделаю это с каждой девочкой, рожденной в этой семье. Женщинам нет места в нашем роду.
Я отступила назад, мое сердце замерло в груди, а из глаз полились слезы.
— Я… я… — прошептала я, потеряв дар речи от того, как бессердечно Хамфри говорил о нашем ребенке. Мое сердце разорвалось надвое. — Я должна уйти.
Я выбежала в лес, листья и ветки закрывали от меня полную луну. Опустившись на колени, я позволила своим слезам излиться наружу, мое горе оказалось сильнее меня. Я плакала, тоскуя по дочери, которую никогда не узнаю.

Я втягиваю воздух, захлопывая Книгу. Он убил ее? А остальные Серебряные лебеди? Почему? Почему я все еще жива? Есть ли еще такие, как я?
Стук в дверь вырывает меня из безумных мыслей.
— Войдите.
Дверь открывается, и я вижу стоящего на пороге папу, засунувшего руки в карманы брюк.
— Хочешь снова сбежать? — спрашивает он, наклонив голову.
— Ты собираешься быть со мной честным? — парирую я.
Он входит в комнату и закрывает за собой дверь. Папа выглядит все так же — молодой, подтянутый, с проседью на висках.
— Мэдисон, я не смогу ответить на все вопросы, которые ты собираешься задать.
Я опускаюсь на колени.
— Что это значит? Папа, я доверяла тебе.
— Мэди, — шепчет он, качая головой. — Этот мир… он очень сложен.
— Я Серебряный лебедь?
Его брови тревожно нахмуриваются.
— Да.
Он садится на мою кровать и смотрит на Книгу.
— Ты много прочитала?
Я следую за его взглядом и киваю.
— Не очень. Они убивают девушек? Так почему я все еще жива?
Он смотрит на меня, не поворачивая головы.
— Потому что я должен был охранять тебя, Мэдисон. Мы с твоей мамой очень тебя любим.
— Смерть мамы… — шепчу я, — она умерла так, как мне сказали?
Папа смотрит на меня.
— Нет. Это гораздо сложнее.
— Что? — кричу я, вскакивая с кровати. — Скажи мне!
— Мэдисон! — В голосе отца слышны авторитарные нотки. — Я расскажу тебе то, что посчитаю нужным. Чтобы узнать остальное, тебе придется подождать. Ты поняла?
На секунду он закрывает глаза и встает с моей кровати. Затем касается моей щеки.
— Я люблю тебя, Мэдисон, но тебе не нужно в это соваться. Просто позволь мне и Королям с этим разобраться. — Он наклоняется так близко, что его глаза оказываются прямо напротив моих. — Ты понимаешь, о чем я говорю?
Я понимаю, что он говорит, но ни за что не собираюсь сидеть в неведении и сложа руки. Не как в прошлый раз. Но я киваю, потому что папа не должен об этом знать — во всяком случае сейчас.
— Да. Я понимаю.
Я сглатываю сквозь ком в горле. Он кивает, легкая улыбка расползается по его лицу.
— А теперь отдохни, чтобы утром поехать в школу.
Он идет обратно к двери и рывком ее открывает.
— Кстати, Мэдисон… — добавляет он, глядя на меня через плечо. — Елена ничего не знает. Она думает, что ты сбежала из дома на пару месяцев. Я хочу, чтобы она и дальше так думала.
— Конечно, — шепчу я. — Спокойной ночи, папа.
Он уходит, закрыв за собой дверь. Я захожу в гардеробную и вытаскиваю пижаму, прежде чем проскользнуть в ванную и щелкнуть замком со стороны комнаты Нейта. Оказавшись под потоком горячей воды, я стираю с кожи воспоминания о последних двух месяцах.
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— И что сказал твой папа? — спрашивает Татум, слизывая с кончиков пальцев сок от апельсина.
Наше возвращение в школу оказалось куда менее странным, чем я ожидала. Элли как будто никогда не существовало. Словно все просто не заметили, что она исчезла или умерла. Было ли им что-то известно? Конечно, нас не было пару месяцев, но в такой маленькой школе новость о смерти должна была продержаться гораздо дольше.
— Он мало что сказал. Только попросил меня ничего не рассказывать матери Нейта.
Татум делает паузу.
— Почему? Эй, слушай… — Она наклоняется ближе, удостоверяясь, что нас никто не услышит. — Что, черт возьми, происходит? Ты же знаешь, что можешь мне доверять, Мэди.
Я знаю, что могу, с Татум это никогда не было проблемой. Я готова доверить ей свою жизнь, но в этом и заключается проблема — именно таких людей вам хочется защитить больше всего. Рассказав ей обо всем случившемся… я лишь подвергну ее жизнь опасности.
— Я знаю, Тат, — шепчу ей в ответ. — Если бы у меня была возможность, я бы рассказала тебе все, что знаю, но я не могу.
— Не можешь или не хочешь? — огрызается она.
— Не хочу! — парирую я, откидываясь на спинку стула. — А теперь…
— Мэди?
Я поворачиваюсь назад.
— Картер? Привет! — улыбаюсь я, поднимаясь со стула.
Он прижимает меня к своей груди.
— Где ты была, малышка?
Я не могу не обратить внимания на глубокий вздох, который он испускает прямо мне в макушку.
— Кутила, — улыбаюсь я, отстраняясь от его объятий.
— Ах, вот оно что! — усмехается он. — Это совсем не удивительно.
— Да, — отвечаю я, стараясь не обращать внимания на то, как все молча на нас пялятся. — Думаю, да.
Глаза Картера скользят по моему плечу, и улыбка сползает с его лица.
— Ладно, я тебе напишу.
Я слегка поворачиваю голову, не встречаясь глазами с группой позади меня, а затем снова смотрю на Картера.
— Хорошо, мой номер все тот же.
Он кивает и снова прижимает меня к груди. Я вздыхаю.
— Эй, — шепчу я ему в грудь. Он замолкает, и я понимаю, что он меня услышал. — Ты в порядке?
Он выдыхает так сильно, что его грудь ощутимо расслабляется. Он немного ослабляет объятия, а затем прижимает меня с новой силой.
— Я тебе напишу.
Не переставая улыбаться, он все же немного опускает глаза, прежде чем развернуться и направиться к выходу.
Я стою на том же месте, не желая поворачиваться и возвращаться, потому что знаю, что, как только это сделаю, мне предстоит столкнуться с Королями. Снова начнутся шепот, сплетни и переглядывания. Все как в первый день, только теперь Элли не будет подливать масло в огонь. Выдохнув и слегка закатив глаза, я оборачиваюсь — и сталкиваюсь с глазами Бишопа. Глубоко вздохнув, чувствую, как он контролирует меня одним взглядом. Все перестает существовать всякий раз, когда он оказывается рядом, и это неописуемо меня бесит. Я ненавижу то, что не могу контролировать свое тело, просто находясь с ним в одной комнате. Направляясь к мальчикам, я стараюсь внутренне обуздать все свои чувства.
Подойдя к Нейту, я хлопаю его по плечу.
— Можно с тобой поговорить?
Он тут же поворачивается ко мне лицом.
— Да, ты в порядке?
Я прикусываю нижнюю губу и наклоняю голову, не обращая внимания на прожигающий меня взгляд Бишопа.
— Думаю, да.
— Что случилось? — спрашивает Нейт, засунув руки в карманы.
Я смотрю на остальных Королей, и Нейт, проследовав за моим взглядом, улыбается и слегка наклоняет голову.
— Сестренка, эти парни знают гораздо больше, чем ты можешь себе представить. Можешь говорить при них.
— Ага, — бормочу я, глядя на Нейта. — Не знаю почему, но у меня появились проблемы с доверием.
Он хитро улыбается.
— Черт, интересно, в чем же тут дело. Я говорил Бишопу, что пугать тебя в лесу — плохая идея…
— Нейт, — огрызается Бишоп у него за спиной. — Я разберусь.
Я сжимаю челюсть.
— Нет, все хорошо. Я уверена, что Нейта будет достаточно. Спасибо.
Не обращая внимания на мои слова, Бишоп подходит ко мне, берет меня за руку и вытаскивает из холла. Шепот и болтовня тут же прекращаются, и, когда мы оказываемся в одном из пустых коридоров, я выдергиваю руку из его хватки.
— В чем, черт возьми, твоя проблема, Бишоп? — кричу я, и мой голос эхом разносится по помещению.
Он открывает дверь чулана и толкает меня в темную комнату.
— Бишоп! — кричу я, но его рука тут же закрывает мне рот, прижимая меня к стене.
— Заткнись, Мэди. Что ты хотела спросить?
Я убираю его руку со своего рта.
— Ты можешь включить свет?
— Нет.
Выдыхая, я прислоняюсь головой к стене.
— Я хочу знать, почему никто не спрашивает об Элли.
Между нами повисает долгое молчание, пока он наконец не начинает говорить:
— Все просто. Элли переехала. Что-нибудь еще?
Он утверждает, что Элли переехала, и никто в этом даже не сомневается? Никто не задает Королям вопросов? Это так похоже на историю с Хейл.
— Да, — усмехаюсь я, внезапно раздражаясь его высокомерию. — Я хочу…
Его грудь прижимается к моей, и я снова врезаюсь в стену. Он прерывает меня, прижимаясь губами к моей шее и мгновенно заставляя мое тело покрываться мурашками. Черт. Мне действительно нужно научиться управлять своими чувствами, когда дело доходит до Бишопа, или мой план заранее обречен на провал. Я отталкиваю его, хотя внутренне не возражаю против того, чтобы прямо сейчас он оказался между моих бедер. Думаю, сейчас мне бы это понравилось.
— Бишоп, — предупреждаю я, и он тут же впивается в меня с новой силой. — Бишоп, — повторяю я тем же тоном, но уже менее уверенно.
Мои глаза закрываются, дыхание становится сбивчивым.
— Во-первых, — рычит он, не отрываясь от меня, — больше не задавай вопросов. Твоя задача — отвечать на наши. — Его рука скользит по голой коже моего бедра и резко его сжимает — достаточно сильно, чтобы оставить синяк. — Во-вторых, если хочешь что-то узнать, — теперь его мятное дыхание щекочет мои губы, — приходи ко мне. — Он втягивает мою нижнюю губу в рот и слегка ее прикусывает.
Он слегка отстраняется, но я хватаю его за шею и снова притягиваю к себе. Он замирает, его губы не раскрываются навстречу моим, так что я приподнимаюсь и обхватываю его талию ногами.
Шагнув вперед, он прижимает меня к стене, открывая рот, чтобы впустить мой язык внутрь. Он стонет, запустив пальцы в мои волосы, а затем грубо оттягивает их назад.
Он смотрит мне прямо в глаза. Тонкая полоска света из-под двери освещает темную комнату ровно настолько, чтобы я могла видеть его черты.
— Зачем все это было? — говорю я.
— Что именно? — спрашивает он, и я наклоняю голову, разглядывая его темные нефритовые глаза, теперь ставшие почти черными. Его брови сосредоточенно приподнимаются.
— Не знаю, — бормочу я, отводя взгляд.
Он отпускает меня, мои ноги ударяются о пол. Как только он собирается толкнуть дверь, я кусаю губу.
— Бишоп!
— Да? — бормочет он, поворачиваясь и оглядываясь через плечо.
— Почему тебе так нравится меня ломать?
Он слегка ухмыляется, ровно настолько, чтобы я успела заметить ямочку на его щеке.
— Потому что меня возбуждает то, что только я способен собрать тебя по частям.
Его ответ меня ничуть не удивляет.
— Но, — добавляю я, делая шаг вперед, — ты так и не собрал меня до конца. Ты отнимаешь части меня, и с каждым разом я становлюсь все более искалеченной, потрескавшейся и уничтоженной.
Его улыбка ненадолго замирает, но этого недостаточно, чтобы в ней можно было уловить какой-то смысл. Он поворачивается ко мне лицом, его глаза встречаются с моими.
— Быть сломанной — твой единственный шанс выжить, Мэдисон.
Затем он поворачивается и уходит. Дверь за ним закрывается. Я остаюсь в темноте, его слова эхом звучат в моем мозгу. Что, черт возьми, он имел в виду?

Глава 10 

Зайдя в дом после долгого школьного дня, я с облегчением бросаю сумку на пол.
— Сэмми?
Входит Сэмми, вытирая мокрые руки висящим у нее на поясе кухонным полотенцем.
— Ах, Мэдисон! — Она бьет меня тыльной стороной ладони. — Где, черт возьми, тебя носило?
Пожав плечами, я повторяю одобренную отцом легенду.
— Я просто решила сбежать.
Зайдя на кухню, я открываю холодильник и начинаю доставать все необходимые ингредиенты для жарки сэндвичей. Сэмми входит за мной и останавливается, прислонившись к дверному косяку.
— Почему? — спрашивает она, скрестив перед собой руки, словно взволнованная мамочка.
— Не знаю.
Вытащив четыре куска хлеба, я кладу их на тарелку, намазываю маслом и все накрываю ломтиками сыра.
— С кем ты была? — спрашивает она все тем же тоном, недоверчиво на меня глядя.
— Эм… С Татум. Мы просто решили попутешествовать. Я злилась на папу и не хотела возвращаться домой. Серьезно, Сэмми, я в порядке.
Для большего эффекта я изображаю совершенно фальшивую улыбку.
Сэмми отталкивается от дверного косяка, всплеснув руками.
— Estúpido jodido[4] девчонка!
Переворачивая сэндвичи, я поднимаю брови, глядя на ее удаляющуюся спину.
— Что? Ты обзываешься, Сэм? — передразниваю ее я, прекрасно зная, что она меня не видит.
Она все еще бормочет что-то по-испански, когда на кухню входит Нейт, а следом за ним — Бишоп. Отлично, мой аппетит точно будет испорчен.
— Как дела? — Нейт притягивает меня к себе, нежно целуя в голову. — О, вкуснятина. — Он наклоняется и хватает бутерброд прямо со сковороды.
Я бью лопаткой по тыльной стороне его ладони, но уже слишком поздно — он с улыбкой жует мой восхитительный высокоуглеводный шедевр.
— Да пошел ты, Риверсайд. — Я оглядываюсь через плечо и саркастически любезно улыбаюсь Бишопу. — Не хотите ли еще один, мне ведь все равно придется делать новую порцию?
Я переворачиваю сэндвич и кладу его на тарелку. Возвращаясь к кухонному столу, я смотрю на Бишопа и замечаю, что он мне так и не ответил.
— Эй? Ты хочешь сэндвич или нет?
Он не отвечает, продолжая молча на меня смотреть.
— Снова этот взгляд? Я думала, этот этап уже пройден.
Я ставлю тарелку на стол и пододвигаю к нему. Не обращая внимания на странное поведение Бишопа, я достаю еще пару ломтиков хлеба и повторяю процесс.
— Вопрос. — Бишоп откашливается, наконец нарушив тишину.
Я смотрю на него, слизывая сыр с большого пальца.
— Да?
— Черт возьми, не делай этого.
— Не делать что? — улыбаюсь я, не отрываясь от своего большого пальца.
Его челюсть сжимается.
— Если только ты не хочешь, чтобы я сделал это с тобой прямо здесь, пока Нейт в соседней комнате.
— Придумай угрозу получше.
Я закатываю глаза, возвращаюсь к плите и кладу сэндвич на сковороду.
— Так что за вопрос? — Я слегка оборачиваюсь и смотрю на него через плечо.
Он берет сэндвич и откусывает.
— Что ты знаешь о своей матери?
Я делаю паузу, шаря по кухонным ящикам в поисках бумажных полотенец.
— Аааа, так она все-таки была моей мамой? — саркастически отвечаю я. — Я знала о ней все, что только можно было знать, — во всяком случае то, чем она со мной делилась. А что?
Он качает головой.
— Сейчас это не имеет значения.
Я закатываю глаза, выключаю плиту и выкладываю блюдо на новую тарелку. Подойдя к барному стулу, усаживаюсь на него и приступаю к еде.
— Тогда зачем спрашивать?
Он пожимает плечами, и, как только я собираюсь задать еще один вопрос, на кухню входит Нейт — как обычно, без верхней одежды и в заправленной в джинсы рубашке.
— О чем это мы разговариваем? — ухмыляется он, присаживаясь на стул рядом со мной.
— Ой, знаешь, о всякой ерунде.
Я жадно откусываю большой кусок сэндвича.
— Ой! — Я толкаю Нейта, прикрывая рот рукой, чтобы из него не вывалилась еда. — Забыла спросить. Ты что-нибудь слышал о Тилли?
Нейт осматривает кухню.
— Не? Ничего после истории с хижиной.
Нейт тоже ничего о ней не слышал? Это странно. То, что Ридж не мог ее найти, выглядит странным, но тот факт, что даже Нейт не держал ее на расстоянии вытянутой руки в качестве удобной игрушки, заставляет меня по-настоящему задуматься.
— Это странно.
Я кладу бутерброд на тарелку.
— Почему? — одновременно спрашивают Нейт и Бишоп.
Я лезу в карман и достаю телефон, набирая номер Риджа.
— Потому что Ридж тоже ничего о ней не слышал, и она так и не вернулась домой из хижины.
— Это было два месяца назад, — бормочет Нейт, нахмурив брови.
— Точно.
— Я высадил ее у дома, и она так мне и не ответила, поэтому я к ней больше не совался, — добавляет Нейт, погруженный в свои мысли.
Я набираю номер Риджа и подношу телефон к уху.
— Хей!
— Ридж?
— Да, кто это?
— Извини, — бормочу я, понимая, что так и не отправила ему свой номер. — Это Мэдисон.
— Ой! — Он кажется удивленным. — Привет.
— Ты узнал что-нибудь о Тилли?
— Ты ничего не слышала? — спрашивает он приглушенным тоном. На фоне слышны гудки автомобилей и тихая болтовня.
— Не слышала о чем? — спрашиваю я, чувствуя, как колотится мое сердце.
Боже, пожалуйста, нет.
— Она считается пропавшей без вести. Она ни с кем не связывалась, и никто не знает ее местонахождение.
— Что? — Я смотрю на Нейта, который пристально за мной наблюдает.
Он выглядит обеспокоенным, я вижу это по его глазам.
— Мне ничего не сообщили, потому что последние пару месяцев меня не было в стране.
Я кладу телефон на стол и включаю громкую связь.
— Ты на громкой связи, и здесь Нейт с Бишопом, ты не против?
— Да, без проблем, — усмехается он, хотя явно не слишком впечатлен.
— Можешь рассказать нам все поподробнее, пожалуйста? — умоляю я его, отодвигая тарелку из-за внезапно пропавшего аппетита.
— Ну, Нейт подбросил ее до дома после вашей поездки. После этого она заболела и не выходила на улицу еще несколько недель. Я навещал ее пару раз, она была очень бледной, ее постоянно тошнило, и она выглядела очень… нездоровой. Так или иначе, когда я видел ее в последний раз, она вела себя чертовски странно. Ей всегда нравились наши встречи.
Я смотрю на Нейта, не в силах упустить такую возможность. Ухмыляясь, я говорю:
— Ты имеешь в виду ваш секс?
Нейт бросает на меня злобный взгляд. Я уже не пытаюсь скрыть улыбку.
— Ага… — бормочет Ридж. — Да… она рассказывала тебе? — спрашивает он.
— Да, и все-таки что же случилось?
Бишоп выдвигает барный стул рядом со мной, задевая меня бедром. Я слегка вздрагиваю, снова злясь на себя за то, как сильно мое тело отзывается на простую близость, не говоря уже о его чертовом прикосновении.
— В тот раз она выгнала меня из дома, и больше я ничего о ней не слышал. Ее отец сказал, что она уходила с чемоданом и взяла его машину. Пару дней спустя они нашли его автомобиль на автомагистрали между штатами, но Тилли в ней не было, и ключи остались внутри. След уже остыл, и найти ее было невозможно. Она не использовала банковские карты или что-то в этом роде. Она просто испарилась.
У меня в горле образовался ком.
— Почему она сбежала? — шепчу я растерянно.
Как она могла уехать и даже не оставить записку? Конечно, если бы она прислала мне сообщение, я бы все равно его не увидела — у меня не было телефона, — но в чем же все-таки причина?
— Ридж, — начинаю я, пытаясь собраться с мыслями. — С кем еще она тусовалась?
— Ни с кем. Либо со мной, либо с тобой и Татум.
— Хорошо, — бормочу я. — Что я могу сделать?
— Мы почти бессильны. Я перепробовал все. Сейчас мы можем только надеяться на то, что она вернется домой.
— Хорошо. Спасибо, Ридж. Если я что-нибудь узнаю, то сразу же тебе позвоню. Я могу ждать от тебя того же?
— Да.
Повесив трубку, я поворачиваюсь лицом к Бишопу.
— Что мне делать?
Бишоп смотрит на Нейта, и я замечаю, как они переглядываются. Медленно ко мне приходит осознание. Мое лицо каменеет.
— Клянусь Богом, если вы двое хоть как-то с этим связаны, я вас убью.
— Мы не имеем к этому никакого отношения, — говорит Нейт, направляясь к раковине и наполняя стакан водой. Он поворачивается к нам лицом, опираясь на кухонную стойку. — Но все это чертовски странно.
— Странно, черт возьми? — усмехаюсь я, вскакивая на ноги. Рука Бишопа касается моего бедра, и я бросаю на него взгляд, прежде чем снова повернуться к Нейту. — Это мягко сказано.
— Просто не вмешивайся, — произносит Нейт, качая головой. — Она явно не хочет, чтобы ее нашли.
Мои плечи обреченно сникают.
— Наверное. Но почему она не пришла ко мне, если ей нужна была помощь?
— Кто знает, что движет людьми, котенок? — Нейт подходит ко мне и целует меня в лоб. — Мне нужно бежать.
Я наблюдаю за тем, как Нейт покидает кухню, прежде чем перевести взгляд на Бишопа.
— Ты не собираешься уходить?
Он качает головой.
— Нет.
— Почему?
Честно говоря, я была бы не против провести некоторое время в одиночестве.
— Хочу спросить тебя кое о чем.
— Кажется, ты всегда хочешь меня о чем-то спросить.
Он встает и идет ко мне. Он прижимает меня торсом и аккуратно заправляет мне за ухо один из выбившихся локонов.
— Ты помнишь что-то о своем детстве?
Раз.
Два.
Три.
Четыре.
Четыре.
Четыре.
— Нет, — отвечаю я, не меняя позу и выражение лица.
Бишоп прожигает меня темно-зеленым взглядом, стараясь прочитать в моих глазах все то, что я так тщательно скрывала.
— Нет.
Он приближается ко мне, наклоняя голову и сужая глаза.
— Ты лжешь мне, котенок?
Лгу.
— Нет.
Он делает паузу, на пару мгновений между нами повисает тишина. Затем он медленно отступает.
— Отлично.
Он поворачивается и направляется к двери.
— Если ты солгала, мне придется тебя наказать.
Затем он исчезает за дверью, словно чертов торнадо, пробудивший во мне целую бурю воспоминаний из прошлого. Воспоминаний, которые я долгие годы пыталась уничтожить. Вопрос из шести слов всколыхнул во мне шесть тысяч чувств, которые я так старалась стереть из памяти. Закрыв глаза, я медленно и глубоко дышу.
Вдох.
Выдох.
Вдох.
Вы…
— К черту все это.
Я подхожу к винному шкафу и достаю бутылку «Джонни Уокера»[5]. Открутив крышку, подношу горлышко ко рту и делаю большой глоток. Терпкий виски обжигает горло, прежде чем опуститься ниже, забрав с собой все чувства, которые воскресил во мне Бишоп. Мой взгляд падает на скамейку, и мне в голову тут же приходит идея. Кажется, Елена и папа уехали на неделю. Ухмыляясь, достаю телефон. Я еще не устраивала вечеринку, а поскольку Нейт организовывал тусовки уже несколько раз, то думаю, я имею на это право. Разблокировав телефон, я смотрю на время. 19:45. Идеально. Я набираю Татум, и она берет трубку после второго гудка.
— Да-а-а?
— Тат?
— Да, крошка. Как дела?
— Вечеринка у меня дома.
Это сразу же ее воодушевляет.
— Что? Когда?
— Ты приезжай сейчас. Остальные могут прийти в любое время после 22:00. Сообщи всем.
— Я все устрою, ты же знаешь, — отвечает она.
Я представляю, как сейчас она сидит, покачиваясь на стуле в приятном волнении. Я делаю новый глоток виски и ухмыляюсь.
— До скорого.
Повесив трубку, я кручу телефон между пальцами и слушаю, как на фоне громко тикают часы. Мое дыхание становится прерывистым, поэтому я делаю глубокий вдох и закрываю глаза.
Это нереально. Ты здесь, взрослая, у себя дома. Ты дома. Здесь безопасно, здесь тепло. Это нереально.
Раз.
Два.
Три.
Четыре.
Четыре.
Четыре.
– Почему я тебе не нравлюсь? У тебя сегодня день рождения. Ты должен быть счастлив, — шепчу я злобному мальчишке в песочнице.
— Потому что ты отвратительная. Потому что ты все портишь. Потому что я чертовски тебя ненавижу.
— Это плохое слово, — тихо отвечаю я, хотя больше всего на свете хочу разрыдаться. Я сглатываю, несмотря на отказ, и все равно протягиваю мальчику свою лопату.
— Мне не нужна твоя мерзкая лопатка. Почему, черт возьми, ты думаешь, что я возьму ее после того, как ты к ней прикоснулась? Ты отвратительна.
Он поднимается на ноги и пинает песок до тех пор, пока колючие песчинки не заполняют мне глаза.
— Ай! — Я кричу, больше не в силах бороться со слезами, льющимися по моим щекам. — Зачем ты это сделал?
— Потому что я чертовски тебя ненавижу! — орет злобный мальчишка, а затем бежит обратно к маме.
Почему он ненавидел меня? Насколько я знаю, я не сделала ничего плохого. Сегодня я встретила его впервые в жизни.
— Брантли! — кричит ему женщина. — Иди сюда сейчас же.
— Эй! — кричу я, стряхивая песок с сарафана. — Тебя зовут Брантли?
— Заткнись, уродка.
— Мэдисон! — зовет меня мама с крыльца.
Она одета в бело-желтый сарафан и держит поднос с маленькими кексами в виде пиратов. Она выглядит прекрасно. Я хотела стать такой же красивой, как она. Я бегу к маме, вытирая с лица слезы. Мамочка не обрадуется, если увидит меня плачущей, а я не хочу доставлять мальчику неприятности. Я не знаю почему, он был не очень хорошим. Я должна хотеть, чтобы его наказали.
— Брантли, — говорит мама, наклоняясь ко мне и держа в руке поднос. — Это Мэдисон.
Брантли, должно быть, старше меня по меньшей мере на пару лет. На нем надета бейсбольная кепка, на лице застыло сердитое выражение. Не знаю почему, но он мне сразу понравился.
— Привет! — Я улыбаюсь, протягивая ему руку. Возможно, если бы я сразу представилась должным образом, я бы понравилась ему больше. Мама всегда говорит, что люди любят хорошие манеры. — Я Мэдисон. Это твои кексы? — Я смотрю на маму. — Это его кексы? Поэтому они синие и поэтому мне нельзя их есть?
Мама нервно смотрит на нас с Брантли.
— Мама? — спрашиваю я снова.
Она начинает ерзать — так она делает всегда, когда нервничает.
— Да, дорогая. Почему бы вам с Брантли не пойти поиграть, пока мы с Луканом не перекинемся парой слов.
Я сбита с толку. Лукан? Переведя взгляд на неизвестного человека, стоящего рядом с моей мамой, я смотрю на черные костюмные брюки, а затем поднимаю голову и обнаруживаю ледяные голубые глаза, загорелую кожу и светлые волосы. Мужчина смотрит на меня сверху вниз липким взглядом, который заставляет меня крепче прижаться к маминым ногам. Он встает передо мной на колени.
— Ну, здравствуй. Ты, должно быть, Мэдисон.
Я киваю, обхватив рукой мамино платье с оборками и прикрывая им лицо.
— Да.
— Я Лукан.
— Привет, Лукан.
Он наклоняется вперед, его глаза щурятся.
— Думаю, я буду звать тебя «Лебедь».
Я втягиваю воздух. Брантли? Какого хрена? Сейчас я хорошо помню тот эпизод. Я вижу все так, словно это было вчера, — это меня немного пугает, потому что до сегодняшнего дня я ничего не помнила. Брантли и я были знакомы? Я была на его дне рождения? Остальную часть дня я припоминаю с трудом. Очевидно, это только малая часть, потому что я смутно помню, как той ночью возвращалась домой с мамой и папой. Так что почти весь день остается темным пятном.
Может, я могла бы спросить об этом у отца.
Я хмурюсь, доставая с полки стеклянную бутылку. Теперь я не могу доверять отцу. И могу ли я доверять кому бы то ни было? Сейчас я знаю, что Татум меня не предаст, но ведь в какой-то момент я полностью верила и своему отцу. Я бы доверила ему свою жизнь — несколько раз я так и поступала, но он всегда меня подводил.
Могу ли я доверять кому-либо?
Могу ли я доверять себе?
Мой мозг затуманивается, в ушах нарастает белый шум.
Что-то произошло. Что-то переключилось во мне с тех пор, как Бишоп задал этот вопрос. Это воскресило темную часть моей души, о которой я никогда не хотела вспоминать.
Была ли я когда-нибудь по-настоящему в безопасности? Даже когда я была маленькой девочкой, взрослые, которым я доверяла, и люди, которые должны были меня оберегать, подвели. Чувствуя, как каждая новая мысль все сильнее повергает меня в отчаяние, подношу горлышко бутылки к губам, отпивая еще пару глотков. Чувствую знакомое жжение в горле, а затем все немеет.
— Никому не доверяй. Никого не бойся. К черту всех, — шепчу я самой себе, убирая волосы с лица.
Ухмыляясь, я иду к лестнице и поднимаюсь наверх через две ступеньки. Надеюсь, Татум не понадобится много времени, чтобы сюда добраться, но все-таки — могу ли я действительно ей доверять?
Толкнув дверь в спальню, я чувствую внезапный прилив сил. Я никому не доверяю, а это значит, что никто не может причинить мне вред. Никто не может меня задеть. Я неприкасаема, потому что я приняла это решение. Никто не сделает мне больно. Я буду бороться за свою правду и за свою свободу ради той маленькой девочки. Для той израненной части меня, которая так этого жаждет. Хлопнув дверью спальни, я делаю еще один глоток «Джонни Уокера» и смотрю на свой гардероб.
Ухмыляясь, я ставлю бутылку на комод и иду к полкам. Включив свет, я нахожу узкие черные джинсы. Они порваны на коленях и облегают меня, словно вторая кожа. Взяв их, пробегаю взглядом по всем своим топам, выбирая самый короткий и откровенный, какой только могу найти. Прямой укороченный топ без бретелек, демонстрирующий мой подтянутый животик. Я смотрю на обе вещи, и у меня тут же рождается идея. Вернувшись в комнату, я бросаю одежду на кровать и открываю ящик с нижним бельем, доставая чулки в сеточку. Да, безусловно да, это просто идеально. Взяв все вещи — и бутылку моего старого приятеля «Джонни Уокера», — я захожу в ванную, запираю замок со стороны Нейта и включаю душ. Беру бутылку и сажусь в ванную, чувствуя поток горячей воды. Обхватив ви́ски, я зажмуриваю глаза, чувствуя подступающие слезинки. Капли воды, стекающие по моей коже, по моим плечам, напоминают мне о прикосновениях Черной пятницы.
Его грубые, старые руки крепко сжимают мои соски.
Его грубое щетинистое лицо царапало мою нежную грудь.
Всхлип вырывается прежде, чем я успеваю его остановить, и сердито вытираю лицо. Я злюсь, что даже много лет спустя он способен вызвать у меня слезы и боль. Поднеся бутылку обратно к губам, делаю несколько глотков до тех пор, пока не перестаю плакать. Затем я встаю и закрываю кран, жаркий влажный воздух возвращает меня в реальность.
Я здесь.
Сейчас.
Я дома.
В безопасности.
В безопасности? Я? Мое здравомыслие заключается в том, что я никому не доверяю. Никто не сможет меня подвести. Худшие ожидания спасут меня от разочарования в людях. Обернув полотенце вокруг тела, я наскоро вытираюсь, натягиваю свои маленькие стринги Calvin Klein, а затем чулки в сеточку и черные джинсы. Я подтягиваю сетчатый пояс до самых ребер, позволяя ему красиво подчеркнуть мой подтянутый пресс, и все те участки, где разорваны мои джинсы, а затем надеваю крошечный укороченный топ. Улыбаясь своему отражению, провожу полотенцем по волосам. Я выгляжу горячо и чувствую себя безрассудно — в моем случае это опасная комбинация.
Я распускаю волосы и наношу макияж. Глаза окружает темная дымка, а губы накрашены ярко-красной помадой. Что ж, папа бы гордился тем, как я выгляжу.
После некоторых размышлений о прическе я останавливаюсь на небрежном пучке на самой макушке, окруженном выбившимися локонами. Я надеваю свои кроссовки «Адидас» и беру в руки недопитую бутылку, когда дверь моей спальни распахивается и на пороге оказывается Татум в обтягивающей короткой юбке и на высоких каблуках. В руках у нее пластиковый пакет.
— У меня тут абсент и пара бочонков пива, — щебечет она и вбегает в комнату, даже не глядя в мою сторону.
Разложив напитки на кровати, она наконец поворачивается ко мне. Ее лицо меняется, губы растягиваются в легкой ухмылке.
— Черт подери, вот это да! Куда подевалась моя подруга? Можешь передать ей, чтобы она не возвращалась.
Я закатываю глаза и делаю еще глоток.
— Ее больше нет.
Татум выглядит впечатленной.
— Вот это мне нравится! Твой наряд — просто отрыв башки. Картер уже внизу, а Ридж разбирается с музыкой. Кстати, надеюсь ты не против. Я заметила их по дороге к тебе и прихватила с собой. У меня сложилось впечатление, что сегодня вечером планируется аншлаг, поэтому ты не будешь возражать, — добавляет она с дрянной улыбкой.
— Конечно, я не против.
Стены начинает сотрясать громкий бас, а алкоголь все сильнее раскаляет мою кровь.
— Я хочу танцевать. Пойдем!
Я тяну ее к двери, но она отстраняется.
— Подожди. — Она с улыбкой тянется к пластиковому пакету. — Хорошо, вот теперь я готова!
Мы спускаемся по лестнице, я — с бутылкой виски, а Татум — со своим пакетом. Прислонившись к лестничным перилам, при виде нас Картер присвистывает с озорной ухмылкой на лице.
— Черт, девчонки…
— Привет! — улыбаюсь я.
Он притягивает меня к себе, чтобы обнять, и я прижимаюсь к нему. Впервые за день мои мышцы немного расслабляются. Чуть отстраняясь, он убирает пару выбившихся прядей с моего лица и улыбается своей мальчишеской ухмылкой.
Мягко отодвинувшись в сторону, я смотрю на Риджа, который заканчивает установку маленькой самодельной диджейской будки в гостиной. Я указываю на двери, идущие от пола до потолка, и киваю Татум.
— Открой двери и включи джакузи и подсветку для бассейна. Сегодняшняя ночь будет очень длинной.
— Долгая ночь, да? — Татум виляет задницей, раздвигая двери. — Без разницы, лишь бы меня хорошо трахнули.
— Будет сделано, — отзывается Картер.
Татум тут же его отшивает.
— Никогда не была фанаткой классики, Мазерс.
Я закатываю глаза, позволяя им и дальше подшучивать друг над другом, и направляюсь к Риджу.
— Привет!
Он оглядывается через плечо, отрываясь от укладки многочисленных проводов и переходников в маленькие черные коробочки.
— Привет, Мэди. Надеюсь, ты в порядке. Твоя подруга, — он оглядывается на Татум, — немного настойчивая. Она каким-то образом узнала, что я работаю диджеем в одном из клубов для несовершеннолетних, и поэтому я здесь.
Я смеюсь, совсем не удивляясь тому, что Татум разузнала о Ридже. Вероятно, она уже пробила его адрес, место рождения, дату рождения и группу крови.
— Не переживай, ты делаешь нам одолжение. По правде говоря, эта вечеринка — совершенно импульсивная затея.
Ридж усмехается, подходя к диджейской установке и надевая наушники.
— Обычно так начинаются лучшие тусовки.
— Надеюсь, так и будет.
Я улыбаюсь ему, наклоняя голову. Он милый, в стиле мальчика-выросшего-в-плохом-районе. Он кажется немного развязным, что придает ему еще больше привлекательности.
— Извини за нее. — Я смеюсь, глядя на Татум, наконец распахнувшую двери. — Она немного…
— Навязчивая? — перебивает Ридж, ухмыляясь мне.
Я смеюсь, встречаясь с его глазами.
— Да, думаю, можно сказать и так. Но она желает только добра.
— Да. — Ридж подмигивает, его рука обнимает меня за талию, и он притягивает меня к себе. — Ну, расскажи мне…
— Нет, — обрываю я, глядя на него снизу вверх. — Сегодня я не хочу отвечать ни на какие вопросы. — Подношу руки к его груди и слегка толкаю. — Я просто хочу все забыть.
Он отступает назад и внимательно смотрит мне в глаза.
— Все хорошо?
Улыбаясь, я киваю.
— Да, все в порядке.
Он поворачивается обратно к пульту диджея и включает какой-то незнакомый мне хаус-ремикс. Я оглядываюсь в поисках Татум. Она многозначительно шевелит бровями, и я закатываю глаза. Клянусь, только Татум может настолько неправильно интерпретировать простой разговор с парнем. Подойдя к ней, я прищуриваюсь.
— Что?
— О, совсем ничего! — Она ухмыляется, энергично танцуя в тот момент, когда раздается дверной звонок. — Вот и вечеринка!
Я улыбаюсь, качаю головой и делаю новый глоток виски, наслаждаясь тем, как он притупляет все мои чувства — физически и морально. Чем больше пью, тем больше забываюсь. С этой мыслью я делаю еще один глоток, в то время как песня сменяется на «Where the Girls At» David Guetta. Татум поднимает свой стакан в воздух и, окруженная целой толпой людей, изо всех сил кричит:
— Давайте напьемся!
Я приветственно поднимаю свою бутылку в воздух, улыбаясь ей в ответ. Развернувшись, я начинаю танцевать прямо посреди зала, извиваясь и прижимаясь к танцующим рядом гостям. Песня сменяется на «No Promises» группы Cheat Codes, и я продолжаю кружиться, теряя голову от выпитого виски.
До тех пор пока мой взгляд не останавливается на Бишопе, который стоит у входа в гостиную с Нейтом и остальными Королями позади него.
Хмурый взгляд Бишопа становится еще более мрачным, когда он видит, как кто-то сзади ко мне прижимается. Закатив глаза, я подхожу к ним с невинной улыбкой на лице.
— Привет, мальчики!
— Мэдисон! — огрызается Нейт. — Какого хрена?
— Что? — невнятно бормочу я, мой разум плывет от алкоголя. — По-твоему мне нельзя устроить вечеринку? — Я саркастически смеюсь. — Да, точно, я же не Нейт Риверсайд.
Нейт хватает меня за руку, но я тут же ее отдергиваю.
— Вы все — идите к черту. Оставь меня в покое.
Затем я проталкиваюсь через них и иду на кухню. Наклонившись к шкафчику, достаю стакан и наполняю его водой. Обернувшись, я вижу Бишопа, прислонившегося к дверному косяку со скрещенными на груди руками.
— Зачем закатывать вечеринку, Мэдисон?
— Почему бы и нет, Бишоп? — возражаю я, подстраиваясь под его тон.
Я выпиваю воду и иду к двери, но его рука ловит меня у выхода.
— Что за игры ты устраиваешь?
Я выдергиваю руку из его хватки.
— Почему бы тебе не заняться своими гребаными делами?
Затем я возвращаюсь на танцпол, выхватывая из чьих-то рук полупустую бутылку. Из динамиков звучит Cisco Kid, и я полностью отдаюсь музыке. Танцуя и двигаясь в ритм, я тесно прижимаюсь к ближайшему ко мне человеку. Обернувшись, я обвиваю руками его шею и перевожу взгляд на…
— Брантли?
Я пытаюсь отстраниться, но он хватает меня за руки, прижимая к себе.
— Ну-ну, никуда ты не пойдешь. Нельзя вот так тереться о мужской член, а потом думать, что ты сможешь сбежать.
Я щурюсь, комната кружится перед глазами.
— Я могу делать то, что я, черт возьми, хочу.
Он смеется, и его угрожающий смешок неприятно отзывается у меня внутри — я знаю, что его стоит избегать, потому что это гребаный Брантли. Хотя Бишоп так же ужасен, как и Брантли, — если не хуже, — но с ним я, во всяком случае, знакома. Я знаю, как далеко могу зайти с Бишопом, чтобы он не причинил мне вреда. Думаю ли я, что он все еще способен причинить мне боль и, вероятно, так и сделает? Безусловно.
Я смотрю в глаза Брантли, загипнотизированная музыкой и опьяненная виски. Приблизившись к нему еще немного, я провожу руками по четкой линии его подбородка, слегка касаясь указательным пальцем его нижней губы. Он ловит его зубами, и я угрожающе ухмыляюсь. Обхватив палец губами, он разжимает зубы и слегка его посасывает. Закрыв глаза, я стараюсь не обращать внимание на то, как мои соски упираются в чашечки топа, и на то, как меня охватывает возбуждение.
Прежде чем осознать, что делаю, я приподнимаюсь на цыпочках и целую его. Он открывает рот, позволяя моему языку проникнуть внутрь, его рука обхватывает мою обнаженную талию, а палец оттягивает край моих чулок в сеточку. Я облизываю его язык, слегка посасывая его, после чего он прикусывает мою нижнюю губу. Отстраняясь, я прижимаюсь к нему носом и смотрю ему в глаза. Его глаза, горящие похотью, — темным, властным и сильным желанием. Пойду ли по этому пути? По пути, который может привести меня к необратимым последствиям?
Да.
— Пойдем наверх? — шепчу я в миллиметре от его губ.
Он ухмыляется, его рот прижимается к моему. Заметив ямочку на его щеке, я стону, как перевозбужденный подросток.
— Нет, детка. Для меня это слишком банально.
Он берет меня за руку и тащит к открытым дверям.
— Пошли.
Прямо на ходу я беру со стола еще один стакан — только для того, чтобы снова поставить его на место.
— Нам это не понадобится.
Проходя мимо лестницы, мы пересекаемся с Татум, и она смотрит на меня, широко раскрыв глаза.
— Какого хрена? — кричит она, даже не пытаясь скрыть свой шок.
Я пожимаю плечами и все равно иду за Брантли. Оказавшись на улице, он тянет меня к своему RT Dodge Charger. Я открываю дверцу с пассажирской стороны и проскальзываю на темное кожаное сиденье. Машина очень красивая, напоминает ту, на которой ездит Вин Дизель в «Форсаже». Брантли садится на водительское сиденье и с ревом заводит мощный двигатель.
— Куда мы едем? — спрашиваю я, поворачиваясь к нему лицом.
Он ухмыляется.
— Ты даже не представляешь.
Затем он выезжает со двора дома. Когда мы проезжаем мимо уличных фонарей и темных деревьев, я начинаю понемногу трезветь.
— Брантли? — шепчу я, когда он переключается на вторую передачу и ускоряется. Я неотрывно смотрю на него. — Брантли, куда мы едем?
Его лицо каменеет, игривое выражение бесследно исчезает. В этот момент ко мне приходит осознание. Я только что села в машину к Брантли, думая, что у нас будет сумасшедший секс, но теперь мне стоит опасаться за свою жизнь. В своей жизни я совершила много ошибок, но сейчас мне кажется, что эта — главная из них. В заднем кармане я чувствую вибрацию телефона, вытаскиваю его и открываю сообщение от неизвестного абонента.
Разгадай мне это…

Глава 11 

Черт!
Я смотрю в сторону Брантли.
— Что это за хрень?
Брантли смеется и жмет на газ.
— Как я уже сказал — ты даже не представляешь.
Зажмурившись, я сжимаю телефон в руке, игнорируя сообщение. Заметив это, Брантли решает взять ситуацию в свои руки.
— Разгадай мне это, котенок. Когда вместо любви ты отведаешь яд, и, достигнув блаженства, погрузишься в мрак, все смешается вдруг, ты не сможешь дышать — но удушье тебе все поможет понять.
Мурашки пробегают по моей коже, и я качаю головой.
— Нейт сказал, что Бишопу просто надоело со мной трахаться. Но он не стал бы так со мной пос…
— Еще как стал бы. Видишь ли… — Брантли усмехается, переключая передачу и выезжая на шоссе. — Человеческие эмоции — ненадежная штука. Они могут ослепить даже самых умных людей и заставить их думать, что никто не поступит с ними плохо. Но люди всегда будут поступать плохо. Это их природа. Так что скажи мне, Мэдисон… — Теперь он смотрит на меня, прижимая к полу педаль газа.
— Брантли, скорость!
Его глаза не отрываются от меня, кажется, что их темнота меня засасывает.
— Не важно. Скажи мне, — он снова смотрит на дорогу, его ухмылка становится шире, — почему ты думаешь, что Бишопу действительно на тебя не плевать?
— Думаю, я что-то для него значу, — бормочу я, понимая, как неубедительно это, должно быть, звучит.
Это Бишоп Винсент Хейс — король безэмоциональности и безразличия. Почему я настолько самоуверенна, чтобы заявлять, что он обо мне думает?
Брантли смеется.
— О, Мэдисон. Ты многого не знаешь и не узнаешь. Но тебе стоит понять, что Бишоп ни к кому не испытывает чувств. Он ведет игру, заставляя других думать, что ему не плевать, но это просто блеф. Есть причина, по которой он главный из Королей, котенок, и это не из-за тех чувств, которые он вызывает у девушек. Это потому, что он способен без колебаний уничтожить человека.
Я сглатываю омерзительный ком, который образовался у меня в горле.
— В этот раз вы не выиграете, Брантли.
Я смотрю на него, искренне сожалея о выпитом алкоголе и давая себе внутреннее обещание больше никогда так не напиваться.
— Нет, котенок. — Брантли снова ухмыляется, съезжая на длинную темную дорогу. — Мы уже выиграли.
Затем он заворачивает на подъездную дорожку и едет вперед до тех пор, пока мы не оказываемся у хижины, в которой мы все останавливались несколько месяцев назад. Меня захлестывают воспоминания, и я понимаю, какой наивной была, связавшись с Бишопом и Нейтом. Я была введена в заблуждение их притворным расположением, когда в действительности я ничего для них не значила. Никогда. Они предупредили меня, что я всего лишь пешка в их игре — я двигаюсь, когда они хотят, чтобы я двигалась, и говорю тогда, когда они хотят, чтобы я говорила. Я просто не осознавала этого до сих пор.
— Чего ты хочешь? — спрашиваю я безэмоциональным тоном. — Ваши игры сводят меня с ума.
Брантли ухмыляется, а затем выходит из машины, подходит к моей дверце и распахивает ее.
— Вылезай из машины.
— Нет! — огрызаюсь я, и он тут же грубо тянет меня за руку. — Отпусти меня! — хрипло кричу я, в то время как он хватает меня за затылок и толкает к входной двери. Яркие фары автомобиля освещают бревенчатую хижину, в которой я была, кажется, еще совсем недавно. Я подношу руку ко лбу, чтобы спрятаться от ослепляющего света, но, как только мы подходим к крыльцу, машина позади нас с шумом заводится, и я оборачиваюсь, краем глаза замечая ухмылку Брантли. Он отпускает мою руку, зажимая сигарету между губами. В замешательстве я вглядываюсь в машину и замечаю идущий изнутри свет, оттеняющий чьи-то длинные черные волосы. Кто это, черт возьми? Она смотрит прямо на меня и ухмыляется — даже с такого расстояния я могу сказать, что она прекрасна. Немного экзотична, но невероятно красива. Она оборачивается, чтобы посмотреть через плечо, и отъезжает назад, прежде чем развернуть автомобиль и исчезнуть в темноте.
— Что это? — спрашиваю я вслух, пытаясь уловить свет тускнеющих фар.
Брантли не отвечает, и я поворачиваюсь, чтобы снова задать ему вопрос:
— Брант…
Он ушел. Я оборачиваюсь на 360 градусов, пытаясь понять, куда он исчез.
— Брантли! — рычу я. — Это не смешно!
Температура внезапно падает, после каждого слова из моего рта поднимается густой пар. Решив, что он определенно за мной не вернется, я энергично растираю руки, тщетно борясь с мурашками. Сделав несколько осторожных шажков, потому что я ни хрена не вижу, я нащупываю перед собой перила. Я часто моргаю, и мои глаза потихоньку начинают привыкать к темноте, но этого все еще недостаточно для того, чтобы я действительно могла что-то разглядеть.
— Дерьмо! — бормочу я себе под нос, выхватывая телефон из заднего кармана. Я быстро открываю мобильник и жму на «Позвонить Татум». Связь то появляется, то исчезает.
— Вот ублюдок.
Используя свет от своего телефона, я направляю экран на входную дверь и дергаю за ручку. Закрыто. Отчаявшись, я продолжаю идти по крыльцу, когда на мой мобильник приходит уведомление. Открыв его, я читаю сообщение:
Беги.
Меня охватывает непреодолимое чувство ужаса. Я тут же оборачиваюсь, но рядом никого нет. Никого, кроме моего проклятого воображения. Я знаю, что эти парни любят играть в игры — это уже не в первый раз, — но я не знаю, как далеко они способны зайти. Я видела, как Бишоп убил трех человек. Я не собираюсь играть в русскую рулетку с миллиардером-психопатом, или кем бы еще он ни был.
— Я не играю в ваши игры! — кричу я в непроглядную ночь. Я жду ответа или даже смеха, но в ответ слышу… тишину. Лишь дуновение ветра, скользящего по сухим, почти осенним листьям, — вот и все, что нарушает безмолвие ночи. Взяв себя в руки, я вспоминаю о существовании черного хода и иду вперед по террасе. Может быть, все это просто глупая шутка Брантли. Не удивлюсь, если это был его дурацкий план. Закатив глаза, иду дальше, пока не оказываюсь у боковой двери, расположенной за кухней. Я снова дергаю ручку, но она тоже заперта. Оборачиваясь, я ударяюсь затылком о дверь.
— Черт, — бормочу я.
Мое внимание привлекает шуршание листьев, и я резко поворачиваю голову на звук.
— Брантли! — кричу я. — Это не смешно. Мы можем уехать прямо сейчас! Ты уже все мне доказал.
— Немного дерзко для цыпочки, которая так долго от нас пряталась, тебе не кажется?
Я слишком хорошо знаю этот голос.
— Я даже не удивлена тому, что ты здесь, Бишоп. Отвези меня домой. Здесь холодно.
Я отталкиваюсь от двери и пытаюсь пройти мимо него, но он тут же хватает мою руку и тянет меня назад. Я ударяюсь затылком о дверь.
— Черт! Ты…
Он зажимает мне рот, а свободной рукой обхватывает мое горло. Он сжимает пальцы так сильно, что моя голова начинает пульсировать от недостатка кислорода. Я бью его по руке, глядя ему в глаза. В темноте едва различимо виднеются его глаза и точеная линия челюсти. Его губы изгибаются в коварной ухмылке, от которой у меня слабеют колени и разум. Эта ухмылка вселяет в меня настоящий ужас. Но, к моему стыду, она заставляет меня чувствовать легкое покалывание внизу живота.
— Прекращай это дерьмо, Мэдисон. Что ты вытворяла сегодня вечером? Отвечай честно. — Он наклоняет голову, изучая глазами мою одежду. — Помнишь ту игру, в которую мы играли в лесу? — Он ослабляет хватку на моем горле и отпускает мой рот, слегка отступая назад. Вытащив из заднего кармана армейский нож, он раскрывает его, и в мгновение ока лезвие упирается мне в шею, а рука снова закрывает мне рот. Он проводит кончиком своего носа по моему, не отрываясь от моих глаз. — Мммм… — ухмыляется он, и я чувствую вибрацию от его рычания. — Ты меня отвлекаешь.
— Ничего страшного, — огрызаюсь я, когда он освобождает мой рот.
Я поднимаю голову, глядя ему в глаза. Он смотрит на меня с вызовом.
— Отпусти меня.
Он снова толкает меня к стене, нож все еще упирается мне в шею, а его колено оказывается между моими ногами. Он прижимает ногу к моему клитору, и я закрываю глаза. Щекочущий ключицы нож запускает в моем теле электрические разряды, которые заставляют мои чувства работать с удвоенной силой. Я так устала от Бишопа. Почему нас так неумолимо тянет друг к другу — пусть и невольно, — но при этом мы так сильно друг друга ненавидим? Я широко раскрываю глаза, когда он быстрым движением разрезает мой топ без бретелек, обнажая мою грудь. Я чувствую, как прохладный ночной воздух обжигает мои соски, заставляя их напрячься. Сосредоточься, Мэдисон. Сфокусируйся.
— Хватит мне врать, Мэдисон! — кричит Бишоп, почти вплотную приблизившись к моему лицу. Подняв мои руки по обе стороны от моей головы, он лишает меня возможности двигаться. — Какого. Хрена. Мой вчерашний вопрос так тебя задел? — спрашивает он, прижимаясь своим телом к моему животу.
Не поддавайся этому.
— Это не так.
— Говори правду, Мэдисон.
Ложь.
— Он меня не задел.
Бишоп снова опускает нож и прижимает его тупую сторону к моему соску. Я задерживаю дыхание. Одна секунда. Две секунды. Три секунды. Желание дышать побеждает, и я выдыхаю как раз в тот момент, когда лезвие ножа касается моих джинсов. Бишоп разрезает пояс на моих сетчатых колготках, и он свободно падает поверх моих джинсов.
— Еще раз, Мэдисон, или я трахну тебя этим ножом и слижу всю твою кровь, пока ты будешь смотреть.
Я закрываю глаза.
— Нет…
Он ударяет кулаком о стену в миллиметре от моего лица. Я никогда не видела Бишопа таким неистовым, и я не знаю, почему реакция на мое прошлое вывела его из себя — но тем не менее это так. Вывела. Из. Себя.
Зажмурив глаза, я делаю несколько глубоких вдохов. Не возвращайся туда. Не делай этого… не…
Идя по кроваво-красному коридору, Мэдисон сжимает руку мужчины.
— Куда вы меня ведете?
— Увидишь, Лебедь. Увидишь.
— Там будут другие дети, с которыми можно поиграть?
Мужчина смотрит на Мэдисон и усмехается.
— Ты увидишь.

— Нет!
Я раскачиваюсь взад-вперед, сидя на бетонном полу, прижав колени к груди. Слезы текут по моим щекам, а пот катится по коже, несмотря на то что я сижу на холоде без одежды. — Нет, нет, нет…
Я трясу головой, но все еще слышу его голос где-то на задворках сознания.
— Это просто сон. Это просто плохой сон. Он не вернется, — повторяю я, раскачиваясь взад-вперед и вцепляясь в свои волосы.
— Мэдисон, Мэдисон! Черт!
Чей это голос?
— Нет! — Я снова трясу головой, погружаясь в темную бездну воспоминаний. — Он всегда возвращается.
— Мэдисон! — ревет еще один голос на заднем плане. Другой голос.
— Вернись, детка.
Я знаю этот голос.
Мои глаза распахиваются, из груди вырывается леденящий кровь крик.
— Не прикасайся ко мне!
Ко мне начинает возвращаться сознание, я поднимаю глаза и вижу Бишопа, Нейта, Хантера, Брантли, Кэша, Эли и Чейза, окруживших меня. Я тут же закрываю голую грудь, а Бишоп срывает с себя толстовку, натягивает ее на меня, а затем кладет руки мне под ноги и поднимает меня с земли. Я прижимаюсь к его груди, вдыхая его пряный, сладкий аромат.
— Что, что я сказала? — бормочу я сквозь рыдания.
— Ты сказала достаточно, чтобы мы узнали все, что нужно.
Челюсти Бишопа напрягаются, когда он переводит взгляд на Нейта, который до сих пор на меня не посмотрел.
— Нейт? — шепчу я, но он меня не замечает.
Его глаза прикованы к Бишопу. Меня захлестывает волна унижения. Он меня стыдится? Из-за того, что со мной произошло? Теперь он смотрит на меня по-другому? Все мои худшие страхи разрывают мне грудь, словно огромный поезд. Я грязная. Никто не сможет любить кого-то, кто прошел через такое. То, что он обо мне узнал, заставит его думать обо мне иначе. Я просто это знаю. Мое сердце разрывается в груди, горло сжимается, а слезы не прекращают течь по моим щекам.
— Отвези ее домой, — бесстрастно отвечает Нейт.
— Нейт? — пробую я снова, борясь с комом в горле. — Поговори со мной.
Он не двигается, не сводя глаз с Бишопа.
— Отвези ее домой.
Бишоп крепче меня сжимает.
— Поговорим об этом позже, — предупреждает он Нейта.
Я не вижу реакции Нейта, уткнувшись носом в шею Бишопа и слушая удары его пульса. Посадив меня на пассажирское сиденье, Бишоп закрывает дверь, а затем садится на водительское кресло и заводит свой «Мазерати».
— Мэди, нам не нужно говорить об этом прямо сейчас, но, в конце концов, я должен на сто процентов знать обо всем, что с тобой произошло — хорошо?
Я не отвечаю, наблюдая за тем, как темная ночь проглядывает между ветвями деревьев и листьями.
— Ответь мне.
— Да, — отвечаю я. — Я расскажу тебе все, что помню.
Он жмет на газ, удаляясь от хижины.
— Почему? — хриплю я, как только мы выезжаем на шоссе.
— Что почему? — Он смотрит на меня каждые пару секунд, при этом не сводя глаз с дороги.
— Почему ты заставил меня говорить именно так? Зачем меня запугивать?
Он держит паузу до тех пор, пока тишина не затягивается.
— Страх — это твоя болевая точка, детка. У всех нас они есть — такие вещи, которые могут поставить нас на колени.
Ответ меня удивляет.
— О, а что у тебя?
Он снова делает паузу, достаточно долгую, чтобы я догадалась, что он не собирается отвечать. Я прислоняюсь лбом к прохладному окну и закрываю глаза, внезапно почувствовав усталость и опустошенность.
— Ты.
Мои глаза резко открываются. Не желая слишком явно демонстрировать свое удивление, я не спускаю глаз с темной дороги.
— Что?
— У меня не было болевых точек, — признается Бишоп. — Так меня воспитал мой отец, поэтому я такой, какой есть. Это в нашей крови, мы не можем позволить себе давать слабину. Мой отец не признает таких вещей. Он женился на моей маме для прикрытия, а не по любви — но не мне говорить о чувствах. — Несколько секунд он смотрит на меня, словно подтверждая сказанное, а затем снова сосредотачивается на дороге. — Я не имею права на болевые точки. Те гребаные чувства, которые я испытываю, когда думаю о том, что ты трахаешься с кем-то другим… — Он выдыхает. — Я бы убил этого человека в одно мгновение без каких-либо сожалений. Дело не в том, что я влюблен в тебя или что-то в этом роде. Это просто потому, что мы вроде как… друзья. В извращенном смысле.
— Друзья? — повторяю я, пробуя это слово на языке.
Значит, он и правда меня опекает и испытывает ко мне какие-то чувства. Если нет, то зачем ему убивать кого-то из-за меня? Он кажется сбитым с толку, — примерно таким же, как и я. Я понимаю, в чем тут дело. Бишоп всегда относился ко мне иначе, независимо от того, через какое дерьмо он вынуждал меня проходить. Опасно ли это для него? Испытывать такие чувства к «другу»?
— Почему это плохо? — быстро спрашиваю я, прежде чем успеваю себя остановить. — Я имею в виду, почему иметь слабость — плохо?
— Это уязвимость. Мне было нечего терять, пока я не встретил тебя. Я не могу позволить себе иметь слабость, не в этой жизни.
— Ну, может быть, мы встретимся в другой жизни и я смогу быть для тебя чем-то большим, чем болевой точкой.
Я смотрю на него, и наши глаза встречаются. Два темно-зеленых океана затягивают меня, поблескивая, словно тлеющие угли.
— И кем бы ты была? — спрашивает он.
Его брови нахмуриваются, когда он переводит взгляд с моих губ обратно на мои глаза.
— Я была бы твоей.
Подъехав к моему дому, Бишоп выходит из машины и открывает мне дверь.
— Я умею ходить, Бишоп.
— Да, — бормочет он, подхватывая меня руками и поднимая с места. — Но ты не обязана.
После нашего короткого разговора по дороге домой я поняла, что должна его отпустить. Я не могу продолжать держаться за мысль о том, что мы могли бы иметь вместе. Этого не произойдет. Это Бишоп Винсент Хейс, а я — это я. Чертово безумие.
Как только мы оказываемся у входа, я поворачиваюсь к нему лицом. Входная дверь ничем не напоминает о бушевавшей совсем недавно вечеринке. Думаю, кто-то — возможно, из Королей — ее закрыл.
— Можно вопрос?
Он широко распахивает дверь.
— Да.
— Если я спрошу тебя кое о чем… ты скажешь мне правду?
— Это зависит от вопроса, — отвечает он, заходя внутрь и закрывая за нами дверь. — Если это обо мне, то отвечу, а если о клубе, то нет.
— Преданность своим?
Он опускает меня на пол, и мы поднимаемся наверх.
— Что-то в этом роде, — бормочет он себе под нос. Так тихо, что я почти его не слышу.
Оказавшись в своей комнате, я растягиваюсь на кровати, смахивая волосы с лица. Матрас прогибается, когда Бишоп садится рядом со мной.
— Мне нужно тебя кое о чем спросить, и ты должна быть честна со мной, — начинает он.
Я нервно сглатываю и киваю. Я знаю, о чем он собирается спросить, и мысленно готовилась к этому всю дорогу домой, но для меня это все еще испытание. Я никогда не говорила об этом вслух. Я никому не раскрывала свой самый темный секрет, не говоря уже о парне, который мне нравится.
— С тобой делали что-то, когда ты был маленькой?
Повернувшись к нему, я подпираю голову ладонью. Свет от тусклой лампы оттеняет резкие линии его подбородка и идеальный нос. У него профиль модели GQ[6] и извращенный ум Майкла Майерса[7]. Просто очаровательно.
Выдохнув, я закрываю глаза.
— Да.
Он стискивает зубы, а я открываю глаза и смотрю, как его руки сжимаются в кулаки. Его ноздри раздуваются.
— Кто?
Я знаю его имя. Не знаю, где он и что с ним случилось, но я знаю его имя.
— Я не знаю, кто он. Я мало что помню. Я просто знаю, что это началось, когда я была совсем маленькой.
Я ложусь на спину и кладу руки под голову.
— Расскажи мне все подробности, которые сможешь вспомнить, — настаивает Бишоп, поворачиваясь ко мне лицом. — Я серьезно, Мэдисон.
Я знаю, что он серьезно, и знаю, что если назову ему имя, то он моментально найдет этого парня. Не имеет значения, находится ли Лукан в Китае или уже давно покоится на глубине шести футов. Я знаю, что Бишоп найдет его и убьет, если он все еще жив, но это моя добыча. Я давно пообещала себе, что однажды за все отомщу, и я не собираюсь отказываться от этого обещания и предавать семилетнюю себя.
— Я не знаю его имени.
Бишоп внимательно изучает мое лицо, и я начинаю паниковать. Знаю, что он может читать людей, он часто это делает, но не раз говорил о том, как ему трудно прочитать меня. Но даже это знание не дает мне полностью успокоиться, и я прочищаю горло, понимая, что должна рассказать ему хоть что-то — иначе он не отступит. Бишоп открывает рот, вероятно, собираясь уличить меня в очевидной лжи, но я его перебиваю.
— Он звал меня «Лебедь».
— Лебедь? — спрашивает Бишоп, обдумывая эти слова. — Хочешь сказать, он знал, что ты Серебряный лебедь?
Я пожимаю плечами.
— Честно говоря, я не знаю.
Бишоп встает и идет к двери. Сделав паузу, он оборачивается и бросает через плечо:
— Поспи.
Затем он уходит и оставляет меня наедине с моими мыслями. Дерьмо. Я сказала слишком много? Он понял, кто это? Конечно же, нет. Никто не знал, что Лукан меня так называл, кроме меня и Лукана… и…
Забудь.
Бишоп умен, слишком умен. Он улавливает то, что ускользает от обычных ушей и глаз.
Свесив ноги с кровати, я тянусь под нее, пока моя рука не находит привычную обложку из изношенной кожи. Вытащив ее, забираюсь на кровать и прислоняюсь к изголовью. Пролистав первые несколько страниц, я оказываюсь на месте, где остановилась в прошлый раз.

10.
Откровение
Et delicatis praetulissem, sicut truncum arboris fluitantem olor et Quasi argentum bullet sicut mortiferum.
Притягательно, как парящий лебедь, и смертоносно, как серебряная пуля.

— Я хочу знать почему, — спросила я, пытаясь заставить Хамфри признаться. Почему в их культе так важно, чтобы девочка не появлялась на свет?
— Я объяснял тебе, женщина. Ты узнаешь только то, что я тебе позволю. Ты никогда не сможешь этого понять, потому что ты женщина.
Сдерживая свои чувства, я села на один из стульев. Глядя на обжигающе горячее пламя, мечущееся в камине, я резко повернула к нему голову.
— Скажи мне.
Решив, что в этот раз я не сдамся, я встала со стула и подошла к нему.
— Я хочу знать. У меня есть право знать… моя…
Я замолчала, мое горло сдавливали подступившие рыдания.
Раз.
Два.
Три.
Я считала про себя, сдерживая рвущиеся наружу слезы.
Хамфри поднялся со стула и направился ко мне. Его выражение лица изменилось, все линии и морщины, покрывавшие его лицо, углубились, и именно тогда я поняла, что задела нерв. Я всегда так делала. Он занес руку и ударил меня по щеке, от пощечины мое лицо словно обдало огнем. Я рухнула на землю, чувствуя пульсирующую боль и глядя прямо на него.
Он опустился на колени рядом со мной.
— Теперь я тебе кое-что расскажу, но не потому, что ты спросила или, вернее, потребовала, а потому, что так хочу я. Поняла?
Я кивнула, потому что, если я хотела снова увидеть солнце или своего сына — у меня не было выбора.
Он медленно приближался ко мне, его дыхание щекотало мне мочку уха. Я вздрогнула от отвращения, но скрыла это, прекрасно понимая, что если он поймет, что вызывает у меня неприязнь, то это повлечет за собой еще одно избиение.
— Потому что женщинам нельзя доверять. Потому что женщины легко ведутся на славу и деньги. То количество силы, которое может получить Серебряный лебедь, было бы безграничным, потому что эта штука между твоих ног — слабость. Болевая точка. Это манит и отвлекает.
— Значит, ты делаешь это, потому что у нее будет слишком много власти?
— А-а, — ухмыльнулся Хамфри, — она поняла. Да, она также была бы слишком привлекательна для других Королей. Слишком, слишком привлекательна. Это невозможно, и поэтому у нас никогда не может быть Серебряного лебедя. Притягательна, как мирный лебедь, плывущий по воде, и смертоносна, как серебряная пуля.
— Что, если через несколько поколений кто-нибудь сумеет выжить? — спросила я, искренне беспокоясь о будущих Лебедях, так как велика вероятность, что их будет много. Но выживет ли кто-нибудь — это уже другая история. Я очень надеюсь, что кто-то из этого культа однажды проявит сострадание и спасет ее.
— Тогда она вырастет, мечтая лишь о том, чтобы она никогда не появлялась на свет.

— Ты угадал, ублюдок, — бормочу я, закрывая книгу и засовывая ее обратно под кровать. Иногда мне определенно хотелось никогда не появляться на свет, но что именно он имел в виду? Почему он был так уверен, что если кто-то из них останется в живых, то они пожалеют? Я могла бы сказать, что дело только в Хамфри и его мерзком характере, но что-то в его уверенности меня отталкивает. Моя голова раскалывается, напоминая о непростой ночи, и я соскальзываю с кровати, через силу таща свою непомерно уставшую задницу в ванную.
Включив кран, я жду, пока вода нагреется до обжигающе-горячей температуры, и захожу внутрь. Выдавив немного шампуня на ладонь, я наношу его на волосы и растираю, позволяя мыльной пене стекать на кожу. Я полностью погружаюсь в мысли о прочитанной главе, когда дверь в ванную распахивается, занавеска срывается, и предо мной оказывается Нейт, без рубашки и в серых спортивных штанах.
— Нейт! — кричу я, пытаясь прикрыть голое тело. — Уйди на хрен!
Он ничего не говорит, его зрачки расширены, а грудь вздымается с каждым новым вдохом.
— Ты бегал? — задаю я совершенно неуместный вопрос, заметив покрывающий его кожу блестящий пот.
Потянувшись за полотенцем, я все еще не спускаю с него глаз, чтобы убедиться, что он не подглядывает, но он даже не пытается этого сделать. Он просто смотрит на меня, пристально изучая мои глаза так, словно он ищет в них нечто важное. Может быть, ответы, которые я не могу ему дать.
— Нейт! — повторяю я, когда неловкое молчание становится слишком долгим.
Схватив полотенце, я быстро оборачиваю его вокруг себя. Теперь, когда я не голая, я чувствуя себя в куда большей безопасности. Я протягиваю руку и слегка прикасаюсь к его щеке.
— Что случилось?
Мне дорог Нейт, правда. Даже больше, чем мне хотелось бы это признать. В глубине души я всегда подозревала, что испытываю к нему чувства, и, хотя я подавляю их, списывая все на то, что он мой брат, ничего не могу с собой поделать. Мое сердце болит, когда ему плохо, и радуется, когда он счастлив. Происходит ли такое, когда у тебя есть брат? Я не знаю. Эти чувства для меня в новинку, поэтому я все еще пытаюсь их осознать.
Как только моя ладонь касается его щеки, он закрывает глаза, а из-за стиснутых зубов вырывается слабый вздох. Его пресс напряжен, каждый мускул в его теле выглядит переутомленным.
— Нейт? — снова шепчу я, выходя из душа и оказываясь прямо перед ним. Он почти на фут выше меня, поэтому я смотрю на него снизу вверх. — Поговори со мной.
Он обхватывает рукой мою спину и прижимает меня к груди. Наклонившись, он убирает несколько прядей волос, прилипших к моему лицу.
— Я… не могу — черт! — Он выругивается. — Кто?
— О чем ты? — отвечаю я, понимая, что играю с огнем. Я никогда раньше не видела Нейта таким мрачным, и, хотя это ужасно, я уверена, что, в отличие от Бишопа, он никогда не причинит мне вреда.
— Прекрати.
Его голос резкий и властный. Это простое слово разрывает мое сердце надвое.
— Я сказала Бишопу, что не знаю его имени. Все, что я знаю, это то, что он называл меня Лебедем.
Нейт наклоняет голову и хмурится, в его голове начинают вращаться шестеренки.
— Лебедь? — Его вторая рука оказывается на моей спине, так что теперь он сжимает меня обеими руками. — Как Серебряный лебедь? Как будто он чертов Король?
— Я не знаю, кто он такой, Нейт. Я не хочу больше говорить об этом.
Это немного отрезвляет его, черты его лица расслабляются впервые с тех пор, как он сюда ворвался.
— Знаешь, — бормочу я, обхватывая руками его затылок, — однажды тебе нужно будет перестать врываться в ванную, пока я принимаю душ.
Уголок его рта приподнимается в легкой ухмылке, обнажая одну из ямочек.
— Да, думаю, что я это сделаю. Рано или поздно. Но не сегодня, не завтра и даже не в следующем месяце.
Подушечка его большого пальца скользит по моей нижней губе. Его глаза следят за каждым движением, и где-то в глубине души я знаю, что сейчас произойдет.
Мое дыхание становится прерывистым, моя грудь сжимается. Я хочу, чтобы ему стало лучше. Я ненавижу, когда он так взволнован чем-то, что связано со мной. Чем-то, из-за чего он не должен волноваться, потому что я давно это похоронила. Закрыв глаза, приподнимаюсь на цыпочках и прижимаюсь губами к его губам. Сначала он замирает. Проходит пара секунд, а он все еще не расслабляется, поэтому я слегка отстраняюсь, но в этот момент его рука касается моего затылка, притягивая меня обратно. Он прижимает мои губы к своим и слегка приоткрывает рот, его язык ласкает мою нижнюю губу. Мой желудок переворачивается, мое нутро оживает, и я прижимаюсь к нему еще сильнее. Наши поцелуи становятся горячими и страстными, и через секунду он срывает с меня полотенце, сжимает мои бедра и приподнимает меня над землей.
— Черт! — он останавливается и переводит дыхание.
Я считаю до пяти в уме, пытаясь успокоить прерывистое дыхание и бушующие гормоны. Он прислоняется лбом к стене рядом с моей головой, мои бедра прижимаются к его животу, а ноги все еще обвивают его талию.
— Мы не можем этого сделать — и я, на хрен, не могу поверить, что только что сказал это, потому что я безумно хочу тебя, Мэди.
Он оставляет нежные поцелуи на моей ключице.
— Как давно? — шепчу я.
— Как давно? — повторяет он, его губы скользят по моему плечу, а кольцо на губе холодит мою кожу.
— Как давно ты в меня влюблен?
Он делает паузу и крепко сжимает меня.
— Дольше, чем ты думаешь.
Я делаю вдох.
— Нейт, — начинаю я. — Я знаю, что тоже что-то к тебе чувствую. Всегда чувствовала. И я боролась с этим — но любовь ли это? Я имею в виду, что очень тебя люблю. Больше чем кого бы то ни было, но та ли это любовь? Этого я не знаю.
Он делает шаг назад, медленно опуская меня на ноги, и снова оборачивает полотенце вокруг моего тела. Поправляя его, он улыбается своей милой улыбкой, но глаза остаются печальными. Нежно целуя меня в лоб, он шепчет:
— Я знаю.
Затем он выходит из ванной в свою спальню, и все возвращается на круги своя.
Могла ли я такое представить? Он ворвался в ванную словно торнадо, оставив после себя бурю беспорядочных чувств. Чертов Нейт Риверсайд. Подонок. Я так люблю этого придурка, но, если бы мне пришлось сравнивать два этих чувства — к Нейту и к Бишопу, — они были бы совершенно разными. Сильные, но такие непохожие. Теперь осталось понять, что это значит. Словно это смертельная любовная головоломка, где мы не знаем, кто первый нажмет на курок. Я ныряю под одеяло, а потом долго ворочаюсь до тех пор, пока наконец не засыпаю.

Прошлой ночью я почти не спала, и утром не могла даже смотреть на еду. Вместе с утренним солнцем меня настигло похмелье, полностью лишившее меня желания жить — и тем более быть взрослой. Надев спортивные штаны и свободную белую футболку, я спускаюсь вниз, на ходу собирая волосы в небрежный пучок.
— Доброе утро, милая, — приветствует меня Елена.
Она нарезает всевозможные фрукты и кладет их в блендер, чтобы приготовить один из своих ужасных смузи.
— Доброе.
Я направляюсь прямо к кофейнику, благодаря бога за то, что он оказывается полным.
— Хорошо спала? — спрашивает она, закрывая крышку и оглушая меня грохотом блендера.
— Вообще-то, — я перекрикиваю шум, вызванный приготовлением противной зеленой жижи, — просто ужасно!
Я кричу, но внезапно блендер замолкает, и я понимаю, что это был не просто крик. Я по-настоящему ору.
— Вот это да. — Нейт ухмыляется, заходя на кухню в темных спортивных штанах и, как обычно, без рубашки.
Я быстро отвожу глаза и, когда вспоминаю, что произошло между нами прошлой ночью, меня захлестывает чувство вины.
— Я думал, ты до сих пор спишь как младенец, сестренка.
Я сверлю его взглядом и бурчу себе под нос. Он так спокойно назвал меня «сестренкой» после того, как мы были в нескольких секундах от того, чтобы переспать.
— Нет, я уже проснулась, — огрызаюсь я на него, потягивая кофе и пробираясь к одному из барных стульев.
— Ох, это прискорбно.
Елена порхает по кухне в своем спортивном костюме, прихлебывая зеленый смузи.
— У меня есть немного льняного масла, которое поможет тебе уснуть, Мэдисон. У него много полезных свойств, и…
— Спасибо, — прерываю я ее. Обычно я не такая грубая, но от виски у меня раскалывается голова. — Я буду иметь в виду.
Я одариваю ее легкой улыбкой, а после облокачиваюсь на стол и массирую виски. Елена уходит, оставив нас с Нейтом одних.
— Ты в порядке? — Он улыбается мне, прислонившись к стойке и попивая кофе из кружки. Поза настолько расслабленная, что для Нейта выглядит странной. Мне нужно побыстрее уйти.
— Я отлично! — Я прочищаю горло, вставая на ноги.
— Куда ты идешь? — кричит он мне вслед, когда я уже поднимаюсь наверх.
— Поеду стрелять.

Глава 12 

После того как оружие собрано и приведено в порядок, я загружаю его в багажник «Рендж Ровер» и сажусь за руль, чтобы отправиться в место, где мы с отцом занимались стрельбой еще в моем детстве. Я смутно его помню, и ехать придется довольно далеко, но мне нужно побыть вдали от дома и всех, кто меня окружает. Я схожу с ума от пребывания в четырех стенах и от общения с людьми, поэтому решаю ненадолго сбежать в место из моих детских воспоминаний, — думаю, это лучший способ прийти в себя.
Я добираюсь до Нью-Йорка уже поздно вечером, мой телефон разрывается от звонков. Ни одного пропущенного от отца, зато целая куча от Нейта и Татум, и даже парочка от Бишопа. Они не понимают, что мне нужно побыть одной — и никогда не поймут. Я люблю своих друзей — какими бы они ни были, — но я не собираюсь распахивать перед ними душу и рушить стены, которые строила годами. Хочется верить, что я умнее этого.
Подъехав к старому ранчо, я оказываюсь на усыпанной гравием дороге. Меня окружают безукоризненно подстриженные деревья и сады. Я не помню, чтобы раньше здесь было так ухоженно, но, опять же, в мой последний приезд мне было всего десять лет.
Наконец я подъезжаю к главному входу, и к моей двери подходит камердинер.
— Ваше имя? — спрашивает он, поля шляпы скрывают от меня его молодое лицо.
— Ох, я не забронировала номер. Это было необходимо?
Я оглядываюсь по сторонам, оценивая роскошь и масштаб этого места. Каждый уголок здесь буквально пропитан богатством и престижем; конечно, мне нужно было забронировать номер.
— Да, мэм, прошу прощения, но это было необходимо.
Он говорит с сильным английским акцентом.
— Ой! — Я притворяюсь удивленной. — Какая жалость.
Я уже собираюсь закрыть дверь, когда меня останавливает женский голос.
— Прошу прощения! — окликает она. — Мэдисон? Монтгомери?
Я оглядываю ее с ног до головы, не зная, стоит ли мне ответить или уйти. Откуда она может знать мое имя?
Камердинер замирает, его челюсти напрягаются.
— Эм…
Я внутренне борюсь, думая, как мне ответить. Снова взглянув на нее, я замечаю, ее безукоризненный внешний вид. Узкая черная юбка-карандаш, кроваво-красная шелковая блузка, темные волосы, собранные в тугой высокий хвост, остроносые туфли на шпильке. Да, эта женщина буквально источает власть и деньги.
— Да?
Правило «сначала думать — потом говорить» в очередной раз не срабатывает, потому что я выпаливаю это совершенно неосознанно.
— Ей не нужно бронирование.
Женщина спускается по мраморным ступеням и направляется к нам.
— Не нужно… — повторяю я.
На моем лице, несомненно, с легкостью читается мое замешательство.
— Нет, дорогая. — Она улыбается и берет меня за руку. — Заходи. Я принесу ключи от твоей комнаты.
Она знает моего отца — это единственное понятное мне объяснение. Потому что откуда еще она может знать мое имя и кто я такая?
Глядя через плечо на молодого камердинера, я вижу, что он стоит, опустив голову. Когда он поднимает лицо, наши глаза притягиваются как магнит, и я мгновенно чувствую странную близость. У него глаза цвета молочного шоколада, бледная кожа, высокие очерченные скулы и угловатая челюсть. Насколько я могу судить, ему не больше шестнадцати или семнадцати лет — он совсем молод. У него не крупное телосложение — его можно назвать худощавым.
Снова переключившись на реальность, я вижу, как женщина останавливается на пороге стеклянной двери и жестом приглашает меня войти. Воспользовавшись моментом, я схватилась за ремень на своем плече и беспокойно оглядываюсь. Насколько помню, это место выглядит так же, как раньше. Возможно, здесь был небольшой ремонт, но концепция ранчо осталась прежней. Дорого, благородно и стильно. Ранчо расположено на окраине Нью-Йорка, в самой глубине леса. Мой отец всегда говорил, что это спокойное место, где мы можем поохотиться и нас никто не побеспокоит. Я начинаю думать, что его представление о спокойствии было немного искаженным. Из стеклянных окон в пол, обрамленных красно-белыми шторами, открывается вид на лес. Прямо перед главным входом находится стойка регистрации, а справа расположена витая лестница, ведущая к номерам на втором этаже.
— Пойдем, Мэдисон, — говорит женщина, и тут я понимаю, что не спросила ее имени.
Кажется, она замечает выражение моего лица, потому что она тут же улыбается и протягивает мне руку:
— Как грубо с моей стороны!
Я вхожу внутрь и принимаю ее рукопожатие.
— Я Катсия. Приятно познакомиться.
И в этот момент все останавливается. 

Глава 13 

Пока я смотрю на нее, наклонив голову, с ее лица не сходит улыбка. Она не замечает моего удивления — или я хорошо его скрываю, — потому что она выглядит совершенно спокойной.
Какого…
Черта…
Покачав головой, я начинаю думать, что, должно быть, ослышалась.
— Извините, — смущенно отвечаю я. — Я Мэдисон. Прошу прощения, но я не совсем расслышала ваше имя.
— Катсия! — повторяет она все тем же безмятежным тоном.
Я пожимаю ей руку и мысленно себя ругаю. Знаю, что мне не следовало сбегать без предупреждения, но, если я уеду прямо сейчас, поймет ли она, что я знаю? Даже если я сама до конца не понимаю, что именно я знаю, но все-таки я это знаю. Уехать было бы слишком очевидно. И потом, она может убить меня своими чертовски острыми шпильками, а я побывала на волоске от смерти уже достаточное количество раз, так что я делаю вид, что ничего не происходит.
— Приятно познакомиться, Катсия.
— Ну давай же.
Она делает приглашающий жест рукой, и я следую за ней к стойке регистрации, где работают еще двое молодых людей. Они в той же форме, что и камердинер, только когда мы пересекаемся с ними взглядом — я ничего не чувствую. Ничего похожего на те чувства, которые я испытала, встретившись глазами с тем мальчиком. У одного из них смуглый цвет кожи и стоическое выражение лица, а другой кажется латиноамериканцем. Заметив, что мы направляемся к ним, оба расправляют плечи.
— Мисс К.
Оба слегка кланяются, и я перевожу взгляд на Катсию, а затем снова на мальчиков, которые не поднимают на нее глаз, глядя прямо перед собой.
— Спасибо. Пожалуйста, дайте мне ключ Монтгомери.
Я вижу, как их глаза расширяются от шока, но все еще не двигаются, продолжая упорно смотреть на стену напротив.
— Сейчас же, — настаивает Катсия, и они тут же срываются с места и исчезают за маленькой дверью.
— Прошу прощения. — Я прочищаю горло, полагая, что сейчас самое время задать этот вопрос. — Но могу я узнать, откуда вам известно, кто я такая?
Катсия поворачивается ко мне лицом, ее глаза смотрят в мои с непроницаемым выражением. В ее взгляде смешано благоговение и что-то еще, что я не могу точно определить.
— Думаю, мы сможем поговорить об этом, как только ты здесь устроишься. Я хотела бы показать тебе окрестности, если ты не возражаешь. Я знаю, что ты не была здесь с самого детства.
Решив не показывать, что мне что-то известно о ней или о Книге, я утвердительно киваю и жду, пока мальчики вернутся с ключом. На самом деле мне не следует так уж сильно удивляться. Об этом месте мне мог рассказать отец. Но мне нельзя выдавать свое знакомство с Королями, потому что я не знаю эту женщину и то, на что она способна.
Наконец мальчики возвращаются, и тот, что посмуглее, передает ей ключ.
— Пожалуйста, мэм.
Она берет его и указывает на лестницу.
— Я покажу тебе твою комнату, Мэдисон.
Мы поднимаемся по лестнице и идем по длинному тускло освещенному коридору, минуя красные двери с прикрепленными к ним золотыми номерами. Коридор намного длиннее, чем мне запомнилось.
Забудь.
Дойдя до конца, Катсия нажимает кнопку, и перед нами открываются двери лифта. Мы входим внутрь, двери закрываются, и включается классическая музыка. Я не фанатка этого жанра, но полная тишина в замкнутом пространстве с кем-то малознакомым куда менее приятна.
Двери открываются, и мы выходим, направляясь по другому длинному коридору, только на этот раз стены покрыты золотой краской, а все двери выкрашены в белый. Оба цвета очень яркие, но, возможно, именно такого эффекта они и добивались. Хотелось бы верить. Если Татум это увидит, она сойдет с ума, учитывая ее пристрастие к подобным интерьерам. Вспомнив о Татум, я понимаю, что мне нужно написать ей на случай, если не доживу до конца этих выходных.
Мы подходим к двери, но вместо номера на табличку нанесены какие-то иностранные надписи. Я не могу разобрать название, потому что замысловатый шрифт плохо читается, не говоря уже о том, что текст написан на совершенно незнакомом мне языке.
Катсия просовывает ключ в замочную скважину и открывает дверь.
— Можем встретиться внизу, когда ты устроишься и будешь готова.
Я киваю, беру у нее ключ и захожу внутрь. Закрыв за собой дверь, я роняю сумку на пол. Номер — если это та самая комната, в которой я останавливалась еще ребенком, — выглядит совершенно неузнаваемым. Проведя руками по старым дубовым панелям, обрамляющим золотые стены, я осматриваю остальную часть комнаты. Огромная королевская кровать находится слева, на возвышении, напротив которого расположены панорамные окна с видом на лес. В номере отдельная ванная комната, гардеробная и полный бар, но нет телевизора.
Подойдя к другому концу комнаты, я открываю шкаф, предполагая, что там может быть спрятан телевизор, но внутри оказывается целый склад оружия. Полуавтоматы, дробовики, ружья. Это неудивительно. Была причина, по которой отцу нравилось привозить меня сюда: это свободное ранчо, которое поддержало вторую поправку[8]. Закрыв шкаф, я беру свою сумку и несу ее на кровать, доставая всю свою одежду. Решив, что наряжаться нет никакого смысла, запихиваю все обратно и достаю обтягивающие джинсы и футболку с длинным рукавом.
Затем я забегаю в душ и моюсь в два раза быстрее, чем обычно, хотя, по правде говоря, была бы не против провести там вечность. Мне определенно нужно поговорить с папой о насадке для душа размером со всю душевую кабину, потому что это просто потрясающе. Натянув одежду, распускаю волосы и слегка взъерошиваю их, чтобы сформировать естественные кудри, а затем надеваю свои конверсы. Я приехала сюда стрелять, а не разгадывать очередные загадки, но эта встреча меня сильно заинтриговала. И, хотя после знакомства с Королями меня мало что может удивить, я не имею права упускать шанс поговорить с Катсией.
Когда я вхожу в главный вестибюль, молодой камердинер разговаривает с Катсией. С такого расстояния невозможно разобрать, о чем они говорят, но, судя по движениям его рук и выражению лица, это разговор не из легких.
Внезапно мальчик, которого мне, вероятно, следует перестать называть «мальчиком», прекращает говорить и слегка наклоняет голову ко мне, словно почувствовав, что я нарушила их уединение. Что ж, кажется, связь между нами взаимная, и я понятия не имею, что это такое и что с этим делать. Наши глаза встречаются, и странное чувство сжимает мою грудь. Осознание, вина, замешательство. Все эти чувства заполняют меня, и я не понимаю, что мне делать. Он убегает от Катсии в дальнюю часть комнаты, в то время как она внимательно провожает его взглядом. Затем она оглядывается на меня, изображая фальшивую улыбку, и машет мне рукой.
Я иду к ней.
— Извините, не хотела вас прерывать.
Она небрежно отмахивается от моих слов.
— Насчет Деймона не беспокойся. Ты голодна? — спрашивает она, ведя меня в большой ресторан по другую сторону лестницы.
Я немного помню это место, но, войдя в зал, мне начинает казаться, что я никогда тут не бывала. Все здесь изменилось и преобразилось. С высоких потолков свисают роскошные люстры, а все стены выполнены из стекла, благодаря чему перед каждым гостем открывается прекрасный вид на лес. Мы выбираем столик в дальнем конце зала, достаточно уединенный и скрытый от посторонних глаз.
Катсия берет меню и улыбается.
— Здесь прекрасная рыба. Если ты все еще ее любишь, то обязательно попробуй.
Я улыбаюсь, не совсем понимая, к чему она клонит, и согласно киваю.
— Да, я люблю рыбу.
К нам подходит официант и, подтверждая ее догадки, я заказываю лосося и овощи на пару. Налив нам обеим по стакану воды, она поднимает голову и смотрит на меня.
— Итак, откуда я знаю, кто ты? — с улыбкой произносит она мой невысказанный вопрос. Кивнув, я делаю глоток воды.
— Я уже давно знаю твоего отца.
— Я так и подумала. Я немного помню это место, — отвечаю я, опуская стакан.
— Как много ты помнишь?
Она старается изобразить будничный тон, но я улавливаю заминку в ее голосе, и, хотя этот вопрос можно было бы истолковать двояко, она произнесла его так вежливо, что у меня не возникает сомнений в ее намерениях. На самом деле, если бы я не читала Книгу и не знала бы всего о своем отце и Королях, то ее вопрос и не вызвал бы у меня никаких подозрений.
— Не очень много. Я помню, как отец привозил меня сюда в детстве. Он всегда говорил, что это место свободы. А сейчас мне просто нужно было немного заземлиться.
— Ох, правда?
Что-то в моих словах привлекло ее внимание. Я снова уловила ее тон. Она словно понимает, что показалась слишком заинтересованной, поэтому сразу же слегка приглушает свою улыбку.
— Что ж, надеюсь, нам удасться выполнить твое желание.
К нам подходит официант и ставит на середину стола корзину с хлебными палочками и чесночным хлебом. Я сразу же тянусь за палочкой, желая занять себя чем-то помимо допроса.
— Да. — Я пожимаю плечами, как самый обычный подросток. — Я постоянно нахожусь в школе, в окружении друзей. Иногда это немного… слишком. С возрастом моя любовь к стрельбе только усилилась, и я… — бормочу я. — Думаю, я просто захотела сменить обстановку и ненадолго уединиться.
Она понимающе кивает, но я вижу тысячу вопросов, замаскированных под этой спокойной и собранной позой, которую она так хорошо держит.
— Как долго ты планируешь тут оставаться?
— Только на одну ночь. В понедельник у меня учеба, так что я должна вернуться завтра после обеда.
Она снова мне улыбается.
— Что ж, надеюсь, тебе здесь понравится.
Официант возвращается, ставит наши тарелки на стол и снова уходит. Взяв вилку и нож, я отрезаю кусочек лосося, кладу его в рот, и он мгновенно тает у меня на языке. Борясь с желанием застонать от удовольствия, я медленно пережевываю рыбу и делаю глоток воды.
— Значит, вы с моим папой до сих пор хорошие друзья?
Она прекращает жевать и проглатывает свой кусок.
— Да, конечно. Полагаю, это он посоветовал тебе сюда приехать?
— На самом деле сейчас он не знает, где я. Я просто села в машину и уехала. А это место запомнилось мне с детства.
Она кладет нож и вилку на стол, промакивая рот салфеткой.
— Значит, он не знает, что ты здесь? — уточняет она, хотя я это уже говорила.
— Нет, не знает. Разве это проблема?
Наклонив голову, я наблюдаю за ее реакцией. Ее лицо расслабляется, прежде чем она снова улыбается своей дежурной улыбкой.
— Нет. Совсем нет.
Эта стерва хороша. Во что бы она ни играла, ей это удается. Поднявшись со стула, она улыбается, но ее глаза остаются холодными.
— Чувствуй себя как дома, Мэдисон, — бормочет она таким тоном, что у меня по спине пробегают мурашки. — Я уверена, что здесь ты найдешь, чем себя занять.
Затем она быстро уходит.
Вернувшись к еде, я отбрасываю вилку с куском лосося на тарелку, думая о том, что, черт возьми, только что произошло. Кто эта женщина и почему ее зовут Катсия? Решив, что лосось слишком хорош, чтобы пропадать зря, я все-таки его доедаю и запиваю водой. Откинувшись на стул, я обдумываю все варианты, которых, по правде говоря, не так уж и много. Я могла бы написать Нейту или Бишопу и спросить их об этой женщине. Но это испортило бы мой побег, потому что они оба примчатся сюда в мгновение ока, чтобы меня забрать. С другой стороны, они могли бы дать мне ответы, в которых я так отчаянно нуждаюсь.
Выдохнув, беру свой стакан и делаю глоток. Нет, я не могу так поступить. Во-первых, я слишком гордая, а во-вторых… я слишком гордая. Мне просто нужно разобраться со всем этим дерьмом самостоятельно и надеяться на то, что меня не убьют в процессе. Вдруг мое внимание привлекает какое-то движение во внутреннем дворике, и я перевожу взгляд в ту сторону. Заметив очертания шляпы камердинера, я встаю, оставляю на столе пару купюр и направляюсь к открытым дверям, за которыми темнеет прохладная лесная ночь. Деревянные перила, обрамляющие крыльцо, освещены уличными светильниками, а стоящие на террасе кресла-качалки повернуты в сторону леса. Оглядевшись, я замечаю спину мальчика, исчезающего за углом. Немного ускорившись, я следую за ним. Как только я поворачиваю за угол, к моему рту прижимается чья-то рука.
— Ш-ш-ш, — шепчет мне на ухо голос, прежде чем я успеваю закричать. — Я… я не причиню тебе вреда. Кивни, если не закричишь, когда я тебя отпущу.
Я киваю, чувствуя, что была на волоске от смерти достаточное количество раз, чтобы написать книгу «Как не быть убитым». Он отпускает меня, и я оборачиваюсь; мое сердце стучит так быстро, что мне трудно дышать.
— Какого хрена? — кричу я шепотом. — Это было необходимо?
Он отвечает мгновенно.
— Да.
От неожиданности я не нахожу, что ответить, поэтому переключаю внимание на его лицо. Вблизи он выглядит немного старше меня, но он все еще молод. Его шоколадно-коричневые глаза обрамлены длинными ресницами.
— Кто ты? — спрашиваю я, не совсем понимая, что говорить в такой ситуации.
Во всяком случае, этот вопрос — хорошее начало для разговора, и ко всему прочему это дает мне несколько дополнительных секунд, чтобы собраться с мыслями.
— Деймон. Ты Мэдисон Монтгомери?
— Деймон? — шепчу я, пытаясь найти какие-то подсказки в выражении его лица.
— Да, — отвечает он на ломаном английском, — это латынь. Ты Мэдисон?
— Нет, мне просто нравится ею притворяться и пользоваться привилегиями богатой девчонки.
Я не могу удержаться от сарказма. Его лицо остается совершенно неподвижным, и, кажется, моя шутка не производит на него никакого впечатления. Он серьезен и очень сух.
— Это шутка, — невозмутимо отвечаю я, когда тишина становится неловкой.
— Шутка? — Он словно пробует слово на вкус. — Что значит шутка?
Наклонив голову, я сужаю глаза.
— О чем ты?
Кажется, с ним что-то не так, и я чувствую подступающий к горлу страх.
— Non fueris locutus sum valde bonum… — начинает он, и я в замешательстве втягиваю воздух. Он замечает мое недоумение и тут же останавливается. — Извини, я хотел сказать, что плохо говорю по-английски.
Это многое объясняет, но в то же время делает все сложнее.
— Хорошо, — медленно отвечаю я. — Какой твой родной язык?
Возможно, это испанский. Боже мой, я так надеюсь, что это испанский, потому что я хорошо его знаю.
— Латынь.
Черт.
Потирая лоб, я качаю головой.
— Я ни хрена не понимаю на латыни. Хорошо.
Я поднимаю на него взгляд, выражение его лица все так же напоминает потерянного щенка, который изо всех сил пытается что-то сказать, но умеет только лаять. Я почти чувствую его разочарование и напряжение.
— Ты, — я указываю на него, — приходи ко мне в мою комнату через пятнадцать минут. Здесь небезопасно.
Он кивает.
— Номер?
— Нет, я на золотом этаже. Я не знаю, что именно написано на моей двери, но я повешу это… — Я вытаскиваю из кармана листок бумаги. — …на мою дверь. Хорошо? Ты меня понял?
Кажется, он обдумывает мои слова, а потом кивает.
— Да, я понимаю.
Господи. Боже. Мой. Конечно, сейчас моя единственная возможность что-то узнать — это говорить только на гребаной латыни.
Опять этот чертов язык.
Кивнув, я отправляюсь обратно в свою комнату, осознавая, что пострелять на этих выходных мне вряд ли удастся.

Ходя взад и вперед по комнате, я жду прихода Деймона. Прошло сорок минут с назначенного времени, и я начинаю терять терпение. Бесконечные телефонные звонки уже превратились в фоновую музыку, пока я наконец не сдалась.
— Ох, черт возьми!
Подойдя к тумбочке, я беру телефон и подношу к уху.
— Что?
— Какого хрена, Мэдисон! Где, черт возьми, тебя носит? — рычит Бишоп в трубку.
— Я уехала. Вернусь завтра вечером.
— Ты не ответила на мой вопрос!
— К счастью, я не обязана отвечать ни на один из твоих сраных вопросов!
Раздается стук в дверь, настолько слабый, что, если бы Бишоп не прекратил рычать мне в ухо двумя секундами раньше, я бы его пропустила. Я иду к двери и открываю ее, встречаясь глазами со стоящим на пороге Деймоном.
— Мне пора, — говорю я в трубку.
— Извини, что опоздал, — бормочет Деймон, проходя в комнату.
— Кто это, черт возьми? — Бишоп орет мне в ухо.
— Это… Я не могу объяснить прямо сейчас, так что просто подожди, пока я вернусь домой.
— Клянусь, черт возьми…
Я бросаю трубку и выключаю телефон, сытая по горло криками Бишопа. Обернувшись, улыбаюсь Деймону.
— Извини за это.
Он сидит на стуле напротив моей кровати, выпрямив спину, его руки упираются в бедра. Выражение его лица остается прежним, а его глаза не отрываясь следят за тем, как я медленно иду и сажусь на край своей кровати.
— Итак, — начинаю я, не зная, с чего стоит начать. — Как мы собираемся общаться, если ты говоришь на латыни?
Я задаю себе этот вопрос чаще, чем ему.
— Здесь ты в опасности. Ты должна уехать.
Что ж, неплохое начало.
— Я поняла, — шепчу я, глядя ему в глаза. — Но почему? И почему ты мне помогаешь?
Он качает головой, его глаза стекленеют.
— Знание — не сила. В этом мире знание может быть оружием или причиной.
Он встает со стула и идет ко мне, останавливаясь прямо у изножья кровати. Возможно, слишком близко, но почему-то я не чувствую дискомфорта. Он берет меня за руку, и я замираю, не до конца привыкнув к его присутствию, но, опять же, не ощущая никакого дискомфорта.
Прижав руку к его груди, я смотрю на него, мое сердце бешено колотится.
— Что это? — спрашиваю я, качая головой.
— Ты тоже это чувствуешь? — отвечает он так тихо, что у меня перехватывает дыхание.
Слишком долгое общение с бесчувственными придурками заставляет меня особенно ценить мужчину, у которого нет проблем с проявлением своих чувств. Если это именно то, что он сейчас делает.
— Да, — отвечаю я, не пытаясь и не желая лгать или отрицать его слова.
Я изо всех сил вытягиваю шею, чтобы видеть его как можно более ясно.
— Кто ты?
— Я плохой человек.
Я смеюсь. Не хочу, но смеюсь.
— Я знаю плохих людей, Дэймон. Ты не из их числа.
— Только ты видишь свет там, где другие видят тьму, Мэдисон.
Покачав головой, я убираю руку.
— Может быть. Но я тоже вижу тьму, Деймон. И я не вижу ее в тебе.
— Потому что она спрятана в моей душе, — отвечает он, отступая на шаг.
— Кто ты? — снова шепчу я, вглядываясь в его прекрасные черты.
Его ангельская манера держаться и то, как он смотрит мне в глаза, говорят мне о том, что он заблуждается. Он не плохой человек. Этот мальчик, стоящий передо мной, не может быть плохим.
Он снова садится, закрыв лицо руками и качая головой.
— Ты… — начинает он. — Серебряный лебедь.
Я сглатываю, моя кровь леденеет.
— Да.
Он поворачивает ко мне голову и слегка прищуривается. Вероятно, это было самое яркое проявление эмоций, которое он себе позволил.
— Ты знаешь? О себе? — снова спрашивает он, его английский немного сбивчивый, но достаточный ясный для того, чтобы я поняла сказанное.
Я киваю.
— Да. Я знаю об этом уже некоторое время.
Его лицо меняется.
— Ты должна уехать, Мэдисон.
— Нет. — Я качаю головой. — Я упрямая. Я должна узнать, что все это значит. Я приехала сюда чтобы получить ответы, чтобы снова узнать, кто я, но мне кажется, что все становится только сложнее.
Наши глаза снова встречаются. Вероятно, он понятия не имеет, что я только что сказала, но я вижу, что ему не все равно, и ценю это.
Он встает со стула и идет к двери, открывает ее, и я думаю, что он собирается выйти, но он только выглядывает в коридор, а затем оглядывается на меня.
— Видишь?
Он указывает на написанное на двери имя.
Я смотрю на него и киваю.
— Да. Я не знаю, что это значит.
Он проводит указательным пальцем по рельефным буквам, по каждому штриху и изгибу, выгравированному на двери. Он произносит одно слово. Одно слово, которое высасывает из моих мыслей все хорошее и заполняет меня мрачными воспоминаниями.
— Венари.

Глава 14 

Я вскакиваю с кровати и подбегаю к нему, втягивая его обратно в комнату, а затем захлопываю дверь и обессиленно прислоняюсь к ней головой.
— Откуда, черт возьми, ты знаешь это имя?
Он качает головой.
— Я знаю, — он разводит руками, — все, Мэдисон.
Не сводя с него глаз, я киваю.
— Хорошо, решено. — Оттолкнувшись от двери, я иду к сумке и начинаю запихивать все свои вещи обратно внутрь. — Ты поедешь домой вместе со мной.
— Нет! — отвечает он, подходя ко мне и останавливая мою руку. Не грубо, но достаточно сильно, чтобы я поняла, что этот мальчик намного сильнее, чем кажется.
Интересно.
— Я не могу уехать, — продолжает он, отпуская мою руку.
— Почему нет?
Я застегиваю сумку.
— Катсия… она…
— Кто она, черт возьми? — Я слегка понижаю тон. — Серьезно, Деймон, я прочитала ту Книгу без названия. Ее дневник, или предсмертную записку, или не знаю что еще!
Глаза Деймона становятся жесткими и холодными.
— Tacet a Mortuis.
— Прости, что? — спрашиваю я, снова путаясь в латыни.
— Tacet a Mortuis — так называется книга. В переводе это «Шепот мертвых».
— Что?
Я хмурюсь в замешательстве. Называть ее «Книгой» все же проще, чем «Tacet a Mortuis», но сейчас это не так важно.
Его глаза вспыхивают.
— Где эта книга?
— Она у меня дома. А что?
Черт. Я не должна быть такой доверчивой с незнакомыми людьми.
— Ты должна об этом позаботиться. Люди… — Он останавливается. — Я должен уйти.
— Нет! — кричу я ему вслед. — Пожалуйста, ты мой единственный шанс понять, что, черт возьми, творится!
— Я сказал слишком много. Я буду наказан. Прости, Мэдисон.
Затем он выходит за дверь. Тишина после его ухода кажется оглушительной.
Выдохнув, я сажусь на кровать.
Что он имел в виду, когда сказал, что будет наказан? Во всем этом нет никакого смысла. Все, что должно быть простым и понятным, переворачивается с ног на голову, а единственный человек, на которого я действительно могу положиться, — я сама. Решив, что сегодня мне не уснуть, беру собранную сумку и иду к двери. Если мне придется сбегать, то стоит подготовиться заранее. Устремившись вперед по коридору, я добираюсь до лифта и несколько раз подряд нажимаю на кнопку вызова. Наконец двери открываются. К счастью, там никого нет, поэтому я вхожу и нажимаю на «1 этаж». Добравшись до вестибюля, выхожу и осматриваюсь, чтобы убедиться, что поблизости нет Катсии, а затем выбегаю через раздвижные двери, минуя двух молодых людей на стойке регистрации. Почему они работают всю ночь? Сомневаюсь, что в это время кто-то решит сюда приехать.
Меня обдает холодным воздухом, когда я вижу перед собой Деймона. Я сразу же направляюсь к нему.
— Привет.
Я оглядываюсь, проверяя, что у меня за спиной никого нет.
— Мэдисон, что ты делаешь?
Он тоже оглядывается, убеждаясь, что мы одни.
— Слушай, я просто хочу положить это в машину на случай, если мне нужно будет быстро отсюда убраться.
Деймон внимательно за мной наблюдает, прежде чем кивнуть и потянуть меня за руку к стенду парковщика. Он отцепляет мои ключи и передает их мне.
— Место номер пятнадцать. Мэдисон, ты должна уехать сейчас же.
Я качаю головой.
— Нет. Мне нужны ответы. Мне надоело ждать, пока люди будут «достаточно готовы», чтобы все мне рассказать. Я должна знать правду сейчас.
— Я не могу. — Он качает головой. — Мэдисон, если я что-то скажу, то мой близкий человек окажется в опасности.
Я улыбаюсь.
— Все в порядке, Деймон. Я знаю это чувство.
— Нет. — Он качает головой. — Ты не понимаешь.
— Да, — мягко отвечаю я, касаясь его руки. — Я понимаю. У меня тоже есть люди, которых я хотела бы защитить.
Он снова качает головой.
— Этот человек — ты, Мэдисон.
Стоп.
Я сжимаю ключи в руке.
— Я?
Он кивает.
— Etiam[9].
— Но мы едва знакомы.
Он смотрит мне прямо в глаза, так пристально, что я почти вздрагиваю от пробежавшего между нами электричества.
— Думаешь, мы встретились впервые?
Мы оба замираем в молчании.
— Я… я…
Я знаю, что помню.
— Я… да? Я не знаю, Деймон! — Я чувствую себя совершенно потерянной и тяжело выдыхаю. — Скажи мне.
Он снова хватает меня за руку и начинает тянуть к стоянке.
— Пошли.
Я следую за ним, замечая, как его хватка ослабевает по мере приближения к моей машине — так, словно он знает, что чем ближе я подхожу, тем в большей я безопасности.
— Открой, — указывает он на внедорожник.
Я повинуюсь, щелкаю ключом, и мы оба проскальзываем внутрь. Бросив сумку на задние кресла, я закрываю дверь, обеспечив нам безопасное замкнутое пространство.
— Сейчас ты должен рассказать мне хоть что-нибудь, Деймон. Что такое Венари? Что это значит? Я не слышала этого слова с тех пор, как…
— Лукан, — заканчивает он за меня.
Я вздрагиваю. Мое сердце сжимается лишь от того, что кто-то произносит это имя вслух.
— Как? — спрашиваю я, борясь со слезами и ужасными воспоминаниями.
Я чувствую, как внутри меня поднимается темный мутный туман, медленно просачивающийся в каждый уголок моей души и угрожающий разрушить все, ради чего я так упорно трудилась на протяжении многих лет.
Деймон смотрит на меня.
— Я — Потерянный Мальчик.
— Кто?
Этот ответ не имел никакого отношения к тому, что я спросила, но я знаю, что его английский не очень хорош, поэтому решаю его не прерывать.
— Потерянный Мальчик. Сколько ты прочитала? — спрашивает он, слегка путаясь в словах, но все же не настолько, чтобы я не смогла его понять.
— Где-то до 11-й главы.
Его челюсти напрягаются.
— Тебе осталось много.
— Насколько много?
Я знаю, что книга толстая, но надеялась, что не настолько.
— Последняя глава 66/6.
— Это даже поэтично. Число зверя, просто великолепно.
Деймон смотрит на меня, его черты застыли.
— Шестьдесят шесть глав, шесть страниц в заключении.
— Она сделала это специально? — спрашиваю я.
— Нет, — он качает головой, — не специально. — Скоро ты узнаешь о Потерянном Мальчике. Я — это он.
— Хорошо. — Я оглядываю машину. — Но откуда ты знаешь обо мне?
— Я просто знаю. Мы все знаем. Но я знаю больше других.
— Почему? — спрашиваю я, нуждаясь в дополнительной информации. — Почему ты знаешь больше? Почему я чувствую с тобой связь, которую раньше никогда не чувствовала? Почему я доверяю тебе, хотя обычно не доверяю никому?
Он смотрит на меня.
— Ты моя сестра. Мы близнецы.

Глава 15 

— Какого хрена? — Я подскакиваю на кресле, ударяясь головой о потолок. — Нет… нет, это точно не может быть правдой, мама и папа мне бы рассказали. И тогда ты должен быть одним из Королей, но ты им не являешься. Ты Потерянный Мальчик, и ты здесь, живешь такой… — Я выглядываю наружу — …чертовски странной жизнью, а мои мама и папа — хорошие люди. Я имею в виду, что мне хотелось бы верить, что они не бросили бы тебя здесь и… — какого хрена? — снова повторяю я в конце своей речи.
Вдох и выдох. Медленные вдох и выдох.
Раз.
Два.
Три.
Я поднимаю на него взгляд, но выражение его лица никак не изменилось. Он смотрит на меня так завороженно, словно я — таинственный объект, который ему хочется изучить.
— Не делай этого, — бормочу я, внезапно понимая, что чувствую себя неудобно из-за того, что он словно читает мои мысли.
— Я могу, — кивает он.
— Что?
Клянусь богом, если ко всему прочему прибавится какая-то сверхъестественная чертовщина, я потребую, чтобы Дин Винчестер[10] ворвался сюда на своей тачке и сбил меня с ног, иначе мне точно конец.
— Я знаю, о чем ты думаешь, но не потому, что читаю мысли. Я читаю по твоему лицу. Ты должна его контролировать.
— С моим лицом и так все чудесно.
— Чудесно? — переспрашивает он незнакомое слово.
Ох, матерь божья. Я приехала сюда, чтобы расслабиться, и вместо этого получила целую кучу новых вопросов. Наконец, успокоившись настолько, чтобы обдумать его слова, я поворачиваюсь в сторону Деймона.
— Если это правда и ты на самом деле мой брат, мой брат-близнец…
— Это правда. Я не лгу, Мэдисон.
— Позволь мне закончить.
То, как он меня перебивает, заставляет меня думать, что он и в самом деле мой брат.
— Почему? Почему ты здесь? Почему мама и папа не рассказали мне о тебе?
— Это вопросы, на которые я не могу ответить. Не я. Не сейчас. В другой раз. Ты должна уйти.
— Нет! — кричу я, когда его рука касается дверной ручки. — Нельзя просто бросить бомбу и сбежать! Что это за место?
Я смотрю на ранчо, а потом снова на него. Когда мы встречаемся взглядами, я вижу, что его глаза полны печали.
— Ад.
— Кто еще здесь живет? — спрашиваю я, стараясь надавить на него как можно сильнее и получить больше ответов.
— Катсия и Потерянные Мальчики.
— Катсия — твоя начальница?
Он качает головой.
— Катсия владеет Потерянными Мальчиками.
Он снова тянется к двери, но я его останавливаю.
— Что? Это явно не та Катсия, про которую я читала.
Ко мне возвращается мысль о Дине Винчестере.
Он смотрит на меня в замешательстве.
— Ладно, не важно. Но она хорошая или плохая?
И хотя я знаю ответ на этот вопрос, мне нужно подтверждение. Мне уже приходилось ошибаться.
— Malus, — шепчет он, наконец выходя из машины.
Я медленно приподнимаюсь со своего кресла и достаю из заднего кармана телефон. Malus? Этот чертов язык однажды меня убьет. Набрав «Malus» в Google Translate, я вижу в белом окошке слово «плохой». Отлично, как я и предполагала — она плохая. В этом мире еще остались добрые люди?
Откинувшись на спинку сиденья, обдумываю варианты действий. Я могу уехать, рассказать все мальчикам, а потом вернуться и забрать Деймона. Но что, если они уже знают, что у меня есть брат? Что, если они уже знают об этом месте? О Катсии? Нет, я могу рассчитывать только на себя. Наклонив голову, я снова смотрю в сторону ранчо, наблюдая, как Деймон остановился у главного входа, заложив руки за спину и глядя вперед. Осанка, уравновешенность и дисциплина.
Я завожу машину, жму на газ и еду к главному входу, где стоит Деймон. Он смотрит на мой автомобиль, а затем быстро оглядывается, проверяя, нет ли за ним кого-то еще. Открыв пассажирскую дверцу, он хмурится.
— Что ты делаешь, Мэдисон?
— Залезай.
— Я не могу…
— Садись в чертову машину, Деймон. Я серьезно. Ничего с тобой не случится.
Он оглядывается через плечо, а затем снова смотрит на меня. Сняв шляпу, он бросает ее на тротуар и садится на пассажирское сиденье, захлопывая за собой дверцу. Отъехав от ранчо, я направляюсь по длинной подъездной дороге, которая утопает в кромешной темноте. Днем эта дорога, окруженная цветами и деревьями, выглядит потрясающе, но ночью она больше напоминает дорогу в Ад. Мрачные деревья, образующие аллею, отбрасывают длинные тени. Я перевожу взгляд на Деймона, лампочки на приборной панели слабо освещают его лицо.
— Ты в порядке?
Он качает головой.
— Так нельзя. Катсия…
— Ничего не сделает, — обрываю его я, но затем немного смягчаюсь. — Послушай, я не знаю, поймешь ли ты все, что я скажу, но я все равно это сделаю. Я не знаю, кому в этом мире я могу доверять, а кому нет. Раньше я совершала ошибки и доверяла не тем людям, и, возможно, это повторится еще не один раз, но тебе я верю.
Он тоже смотрит на меня, выражение его глаз смягчается.
— Ты мне доверяешь?
— Да, — отвечаю я, переводя взгляд на дорогу и поворачивая на главную магистраль. — Я не могу объяснить почему, но я тебе верю. Ты должен знать, — бормочу я, — я не позволю, чтобы с тобой что-то случилось, Деймон.
— Мне не нужна твоя защита, Мэдисон.
— Я знаю. Но Катсия ничего не сделает.
— Ты не понимаешь, — шепчет он. — Я альфа.
В его устах слово «альфа» звучит странно, потому он совсем не производит такое впечатление. Я ни разу не видела его «альфа-сторону», поэтому не могу удержаться от смешка.
— Мэдисон, — он укоризненно качает головой, — ты многого не знаешь.
— Ну, у нас в запасе еще почти сорок минут.
— Ты никогда не должна туда возвращаться, Мэдисон.
Я смотрю то на него, то на дорогу, то снова на него.
— Что? Почему?
— Он знал, что тебе туда нельзя, но все равно тебя привез.
— Кто?
Он смотрит мне прямо в глаза.
— Твой отец.

После слов Деймона весь обратный путь прошел в полной тишине. Я хотела надавить на него, чтобы узнать, почему мне нельзя возвращаться в Хэмптонс, но не смогла. Еще нет. Я вижу, что он готов рассказать только то, что считает нужным, и он не тот человек, на которого можно повлиять.
Мы въезжаем в наш подземный гараж, и я смотрю на время на приборной панели. Чуть больше полуночи, так что все уже спят, если мой папа и Елена вообще дома. На парковке нет машины Нейта, так что он тоже ночует не дома. Наверное, терроризируют очередную несчастную девушку. Нажав на кнопку, чтобы закрыть дверь гаража, я выхожу из машины и иду доставать вещи. Деймон следует за мной.
— Пойдем. Можешь спать в моей комнате, пока я не придумаю что-нибудь получше.
— Я не могу остаться. — Он качает головой.
— Какого черта ты не можешь?
Я хватаю его за руку, и он моментально напрягается, вырывая ее обратно.
— Извини, — бормочет он, увидев потрясение на моем лице.
— Все в порядке. Значит, тебе не нравится, когда тебя трогают. Это, наверное, самая странная фобия, с которой я сталкивалась.
Закрыв машину, я иду к двери. Деймон все так же следует за мной.
— Это не фобия, — говорит он, пока мы направляемся к лестнице, ведущей в гостиную.
Я слегка оборачиваюсь.
— Все в порядке, тебе не обязательно об этом говорить.
Он делает паузу, изучая мое лицо, а затем кивает.
— Спасибо.
Я мягко улыбаюсь, поднимаясь по ступеням.
— Я принесу тебе одежду Нейта. Он не будет возражать, а если будет, то может пойти на…
Я замечаю, что он остановился, и оборачиваюсь, обнаруживая его застывшим на первой ступеньке и смотрящим в пол.
— Деймон?
— Нейт? — шепчет он. — Нейт? — повторяет он, продолжил смотреть вниз.
— Да? — Я робко спускаюсь на ступеньку ниже. — Нейт Риверсайд.
Деймон неподвижен.
— Не Риверсайд.
Что? Клянусь, это уже слишком.
— Мы можем поговорить обо всем завтра. Давай поспим.
Я протягиваю ему руку, и он берет ее, позволяя мне отвести его в мою комнату. Оказавшись внутри, он останавливается, оглядываясь по сторонам.
— Нет розового?
Я качаю головой.
— Я не любительница розового.
Деймон выглядит так, будто хочет хихикнуть, но все же не смеется. На самом деле я ни разу не видела его улыбки, не говоря уже о смехе.
— Неудивительно.
Я наклоняю голову.
— Я постелю тебе на полу. И принесу тебе какую-нибудь одежду из комнаты Нейта.
Хотя Нейт заметно крупнее Деймона, это наилучший вариант до тех пор, пока я не куплю ему новую одежду.
Проскользнув в ванную, я открываю дверь в спальню Нейта. В ночном мраке комната выглядит немного жутковато. Включив свет, я направляюсь к его шкафу.
— Какого черта ты тут забыла, сестренка?
— Дерьмо! — кричу я, разворачиваясь и оказываясь лицом к лицу с Нейтом.
Деймон врывается в дверь. Его дикий взгляд и решительная поза говорят о том, что он готов в любую секунду оторвать кому-нибудь голову.
— Все в порядке! — говорю я Деймону, стараясь его успокоить.
Сейчас он совсем не похож на того Деймона, с которым я познакомилась.
— А ты кто такой, черт возьми? — шутит Нейт, вставая с кровати в трусах Calvin Klein.
— Нейт, вернись в постель.
— Нет, — говорит он, глядя на Деймона. — Я тебя знаю.
— Нет, нет, конечно, — отмахиваюсь я от него, молясь, чтобы он ничего не вспомнил, и мы оставили этот разговор на завтра.
Я проголодалась, устала и так и не смогла получить отдых, в котором так сильно нуждалась, поэтому я в шаге от того, что моя крепость «спокойствия и собранности» будет разрушена и мир накроет убийственная волна моего праведного гнева.
— Да, — продолжает Нейт, медленно подходя все ближе и ближе к Деймону. — Ты… — Что-то щелкает в его голове, и он внезапно бросается к Деймону, направляя свой кулак прямо к его лицу.
— Нейт! — кричу я, бросаясь к ним двоим и вцепляясь Нейту в спину.
Деймон спокойно уклоняется от удара, на его лице не заметно никакого беспокойства. Он выглядит почти незаинтересованным — даже скучающим.
Нейт падает на землю, и я вместе с ним.
— Какого хрена? — Я хлопаю Нейта по спине. — Придурок!
Нейт переворачивает меня на задницу и встает на ноги, указывая на меня пальцем.
— Оставайся здесь.
Затем он поворачивается к Деймону.
— Я точно тебя знаю.
Я встаю.
— Оставь его.
Деймон смотрит на Нейта.
— Я знаю.
— Заткнись, Деймон! — огрызаюсь я.
Нужно закрыть ему рот прежде, чем он скажет что-нибудь глупое. Надеюсь, он скажет это на латыни.
Нейт наклоняет голову:
— Et tu puer vetustus amissus…
Что ж, моя теория провалилась.
— Ты говоришь на чертовой латыни? — кричу я Нейту, но он поднимает руку, останавливая меня.
Достав телефон из кармана, я быстро запускаю приложение для перевода, чтобы ввести в программу хотя бы что-то из услышанного. Кажется, что воздух в комнате сгущается от напряжения. Словно два дьявола столкнулись лицом к лицу и один из них должен сдаться. Это так жутко, что у меня по спине бегут мурашки.
Поза Деймона меняется. Его плечи расправляются, глаза превращаются в две черные бездны, а губы искривляются.
Я отступаю назад, понимая, как мало я о нем знаю. Все его существо полностью трансформировалось у меня на глазах. Он больше не тихий камердинер, едва говорящий по-английски. Теперь я вижу перед собой — как он выразился — альфу.
— Pueri et im amissa.
Потерянный Мальчик.
Итак, Нейт о них знает. Или ему рассказывали о Потерянных Мальчиках. Черт возьми, ну конечно ему все известно.
— Это все очень интересно, но я устала и…
— Мэдисон! Заткнись! — огрызается на меня Нейт.
Он поворачивается к Деймону и подходит ближе.
Я чувствую, как по моим пальцам пробегает дрожь из-за желания встать между ними и предотвратить новую драку.
— Non potes habere eam, — цедит Нейт, скривив губы и делая медленные уверенные шаги в сторону Деймона. Как голодный тигр, ожидающий возможности напасть на свою добычу.
Ты ее не получишь.
Какого хрена?
— Не получит меня? — спрашиваю я, отрываясь от телефона. — Что вы двое…
Дверь распахивается, и перед нами появляется Бишоп в темной толстовке с капюшоном, свободных рваных джинсах и армейских ботинках. Сперва он изучает меня взглядом, а затем переключается на Нейта и Деймона.
— Ты издеваешься? — кричу я, быстро направляясь к Деймону.
Нейт беспощаден, он может сломать человеку шею голыми руками не моргнув глазом, но Бишоп?.. Бишоп — это совсем другой уровень. Он не просто свернет тебе шею, он разделает тело на части и отправит по почте каждому члену твоей семьи.
— Мэдисон, — рычит Бишоп.
Его голос такой низкий, что у меня перехватывает дыхание. Я смотрю на него, но не прекращаю загораживать собой Деймона. Глаза Бишопа темные, почти черные, голова слегка опущена, челюсти напряжены, а губы скривились от отвращения. Его лицо полностью неподвижно. Все его внимание сосредоточено исключительно на Деймоне.
— Отойди.
— Нет! — кричу я. — Деймон не такой, как остальные, какими бы они ни были. Я не знаю точно, потому что я не говорю на чертовой латыни!
Кажется, я немного обезумела, но мне надоело быть тихоней, которую никто не слышит.
— Мэдисон. Убирайся на хрен, иначе я сделаю это сам.
— Мэдисон, — мягко говорит Деймон, стоящий позади меня, и я вздрагиваю от ледяного спокойствия в его голосе. Это звучит пугающе и успокаивающе одновременно. Я знаю, что он не причинит мне вреда, поэтому я ему доверяю.
— Ш-ш, — успокаиваю я его через плечо, прежде чем обернуться к Нейту и Бишопу. — А теперь вы оба дадите мне договорить. — Я по очереди смотрю на каждого из них. — Деймон сбежал от Катсии. И да, я знаю о Катсии, и — прежде чем вы оба взбеситесь — я поехала на ранчо, не зная, что это за место и только потому, что была там в детстве.
Забудь.
Я делаю глубокий вдох.
— Мне нужно было, черт возьми, наконец от вас отдохнуть, поэтому я поехала в единственное место, где мы бывали вместе с отцом, — на это ранчо. Но потом я встретила там Деймона, а затем Катсию… — Я качаю головой, не до конца веря, что я все это рассказываю. — … и поняла, что это место является чем-то большим.
Я смотрю на Бишопа, который все еще сверлит Деймона взглядом так, словно он в любую секунду готов полакомиться им на десерт.
— Бишоп? — Я прищуриваюсь. — Ребята, вы знали, что он мой брат? Мой брат-близнец?
Внимание Бишопа тут же переключается, а затем так же молниеносно возвращается к Деймону.
— Et nuntiatum est illi?
— Хватит говорить на латыни! — кричу я, раздраженная происходящим.
Стоит признаться, что то, как Бишоп произносит латинские слова, вызывает у меня приятный трепет и мурашки по коже.
— Вы оба об этом знали? — повторяю я, глядя на Бишопа и Нейта.
— Да, — отвечает Бишоп, опуская капюшон толстовки. Он расправляет плечи и оборачивается к Деймону. — Но это ни хрена не значит. Не стоит ему доверять.
— Почему? — усмехаюсь я. — Так же, как мне не стоило доверять тебе?
Он на мгновение замолкает.
— Это другое.
Я закатываю глаза и снова смотрю на Деймона.
— Иди в мою комнату. Все в порядке. Я разберусь.
Деймон делает паузу, а затем кивает.
— Хорошо.
Он идет обратно в мою спальню, а я закрываю дверь со стороны Нейта и поворачиваюсь, глядя на обоих парней.
— Да что с вами не так?
— Мэдисон, — говорит Нейт, в его тоне нет ни малейшего намека на юмор.
В такие моменты я всегда отношусь к нему серьезно, но сейчас им нужно просто мне довериться.
— Нет, Нейт. Я ему доверяю. Он не причинит мне вреда.
Он делает шаг ко мне, но Бишоп останавливает его касанием руки. Нейт смотрит на Бишопа, но тот отрицательно качает головой.
— Я разберусь с этим.
Я сглатываю.
Бишоп идет ко мне, его палец цепляется за мой подбородок и приподнимает мою голову. Он смотрит на меня сверху вниз, с высоты своего роста.
— Во-первых, — когда я говорю тебе никому не доверять, Мэдисон, это означает, что ты действительно не должна никому доверять. Второе? Ты знаешь, в чем заключается работа Потерянных Мальчиков, Мэдисон? Их основная работа? И кто такая Катсия?
Пальцы Бишопа скользят по моему лицу, а затем он резко толкает меня назад, из-за чего я с силой врезаюсь в стену. Он приглушает голос, а его рука так сильно сжимает мои щеки, что я не могу разговаривать.
— Я чертовски зол на тебя, котенок. Что мне с тобой сделать? Может, трахнуть тебя? Или убить? Или и то, и другое? — яростно шепчет он, скривив губы и лишая меня возможности дышать.
Мое сердце колотится в бешеном темпе.
О боже. Я действительно его разозлила. Обычно мне это нравится, но не сейчас, когда я вижу его затуманенные гневом глаза. Его злость — дикий зверь, запертый в клетке, который вот-вот вырвется на свободу.
— Я не знаю, Бишоп.
Я изо всех сил мотаю головой, пытаясь вырвать свое лицо из его хватки, но он не отступает. Вместо этого он встает между моих ног и прижимает меня к стене так, что я чувствую, как его член упирается мне в живот.
Прищурившись, я смотрю на его идеальные губы.
— Не неси чушь.
Его челюсти напрягаются, а затем по губам проскальзывает легкая ухмылка. Но это не добрая улыбка. Это одна из ухмылок Бишопа. Та, которую я видела, когда он перерезал горло Элли. Страх сковывает мое тело. Я мысленно готовлюсь к тому, что может произойти.
Он приближает свой рот к моему уху.
— Когда я говорю кому-то не доверять, Мэдисон. Ты ему не доверяешь.
— Что они делают? — спрашиваю я, закрывая глаза.
Пожалуйста, не говори того, о чем я догадываюсь.
— Потерянные Мальчики? — Нейт ухмыляется, подходя к Бишопу со спины.
— Как ты думаешь, кто заботится о маленьких Лебедях, Мэдисон?
— Заботится? — спрашиваю я, нахмурившись.
Я смотрю на Нейта, его улыбка не меняется. Мой желудок скручивается от отвращения, когда ко мне начинает приходить осознание.
— Боже мой.
Рука Бишопа перемещается от моего лица к моему горлу, и он медленно сжимает пальцы. — Должен сказать, что ты как никто другой заставляешь мой член твердеть. Ты заставляешь меня чувствовать опасность, котенок. Чем сильнее ты меня злишь, тем больше я хочу трахнуть тебя так, чтобы ты помнила эту боль еще несколько недель.
— Но… но он не причинит мне вреда.
Я игнорирую его нездоровые намеки.
— Не причинит? — усмехается Нейт, подходя к мини-бару, стоящему в углу комнаты и доставая бутылку с водой. Он недоверчиво на меня смотрит. — Интересно, почему? Потому что вы гребаные родственники? Это ни хрена не значит, Мэдисон. Он плохой человек. Вероятно, он здесь, чтобы тебя заполучить, — ты об этом не думала?
Нейт бросает бутылку на кровать и идет ко мне и Бишопу, все еще вцепившемуся в мое горло.
— А Катсия? — спрашиваю я. — Кто она, черт возьми, такая и какую роль она занимает в этой игре? Очевидно, она потомок Катсии из Книги… простите… — исправляюсь я, — из «Tacet de Mortues».
В мгновение ока Бишоп сильнее сжимает мое горло и снова толкает меня к стене.
— Кто тебе это сказал?
— Что? — хриплю я. — Отпусти, Бишоп!
Он ослабляет хватку, но когда я смотрю ему в глаза, то вижу его. Того самого зверя из клетки. Сейчас передо мной другая сторона Бишопа, и я не уверена, что она мне нравится.
— Эй, братан. — Нейт замечает состояние Бишопа. — Успокойся.
— Отвали, Нейт.
Нейт смотрит на меня, а затем на Бишопа, понимая, что не имеет права возражать.
В то же время Бишоп ослабляет хватку, и я киваю Нейту, показывая, что я в порядке.
Я вытягиваю шею.
— Сделаешь это еще раз, и я ударю тебя коленом по яйцам, а потом возьму мой 45-й калибр и насквозь прострелю твою чертову руку.
Бишоп ухмыляется, проводя языком по нижней губе.
— Сделаешь это… — В его глазах пляшут озорные огоньки — огоньки, больше похожие на черную магию. — … и я заставлю тебя умываться моей кровью, пока ты будешь давиться моим членом.
— Скорее я его откушу, — огрызаюсь я, бросая вызов самому дьяволу.
— Нет, детка. Мы с тобой оба знаем, что ты его слишком любишь.
— Пошел ты. Я его отрежу и заставлю тебя смотреть, как я трахаюсь с…
— Мне, конечно, интересно дослушать ваш невероятно грязный и совершенно нездоровый разговор… — Нейт по очереди смотрит на нас с Бишопом. — Серьезно, вам обоим нужна помощь… но у нас есть очень серьезное дело, которое сейчас находится в соседней комнате.
Я толкаю Бишопа, и он снова прижимает меня к стене — его грудь соприкасается с моей, заставляя мои соски твердеть. Черт. Почему наше желание питается исключительно ненавистью? Я снова облажалась.
Я подношу ладонь к груди Бишопа, глядя ему в глаза.
— В любом случае… — Я смотрю на Нейта. — Какую роль играет Катсия? В книге она не была плохой.
— Настоящая Катсия была хорошей, — подтверждает Нейт, садясь на край кровати. — Но эта… нет.
— Кто она такая? Я имею в виду, эта Катсия.
— Короче говоря, — начинает Бишоп, наконец отходя от меня и хватая бутылку с водой, брошенную Нейтом на кровать. — Она в определенном смысле на нашей стороне. Она не является частью Королей, но семья Катсии занималась этим на протяжении поколений. Та женщина из Книги положила начало Потерянным Мальчикам.
— Первые Потерянные Мальчики? Но разве это не означает, что она согласилась избавляться от Серебряных лебедей? — спрашиваю я в замешательстве. — Это не может быть правдой, она казалась мне… не такой.
— Нет, — вмешивается Нейт. — Уничтожение Лебедей не было первоначальной целью Потерянных Мальчиков.
— А что тогда? — спрашиваю я их обоих.
— Как много ты прочитала? — спрашивает Нейт, глядя на меня из-под полузакрытых век.
— 11. Почему вы не можете просто сказать мне? Черт!
— Нет, — качает головой Бишоп, — важно, чтобы ты сама это прочла. Мы все через это прошли.
— Что? — Я усмехаюсь, сползая по стене и садясь на твердый пол. — Ребята, вы все это читали?
Оба кивают.
— Мы должны были сделать это после посвящения.
— Что за хрень, — шепчу я, глядя вдаль. — Когда моя жизнь успела стать такой запутанной? Конечно, она всегда была непростой, но чем больше я узнаю, тем больше вопросов у меня появляется. — Я смотрю на них обоих. — Это когда-нибудь закончится?
Они оглядываются на меня.
— Нет.
— Что ж, спасибо, — сухо бормочу я. — Может мы просто… дадим Деймону шанс? Что, если он действительно на моей стороне? И вы, ребята, сбиваете его с толку, в то время как он действительно мог бы быть полезен!
— Мы не рискуем, — тут же отвечает Бишоп.
— Я тебя не спрашивала, так что…
— Следи за своим гребаным ртом. Все, что связано с Королями, Мэдисон, проходит через меня. Все, что связано с тобой, тоже проходит через меня. Так что, нравится тебе это или нет, решение всегда остается за мной. Так что лучшее, что ты можешь сделать, — встать на четвереньки и поднять задницу, как хороший маленький котенок, — шипит он сквозь самодовольную ухмылку.
— У котенка есть когти, так что я был бы осторожнее, — предупреждает Нейт.
Испепелив взглядом Бишопа, я наклоняю голову.
— Не припомню, чтобы она царапалась прошлой ночью.
Я ухмыляюсь Нейту, пока тот смотрит на меня широко раскрытыми глазами и медленно качает головой. Он подносит руку к горлу, делая резкий жест, чтобы я прекратила. Слишком поздно — я уже завелась. Я снова перевожу взгляд на Бишопа, его челюсти крепко сжаты.
— О нет, — теперь моя очередь ухмыляться, — если я правильно помню… — я делаю вид, что смотрю в потолок, вспоминая детали, — …был душ… полотенце… подождите! — Я поднимаю руку и смеюсь. — Нет-нет, — произношу я, глядя на Бишопа с широкой улыбкой. — Я вспомнила. Полотенца не было. Просто много прикосновений… поцелуев… и…
— Стой, бро, я могу объяснить. — Нейт вскакивает на ноги, отступая назад с поднятыми руками. — Все было не так… — Он сверлит на меня злым взглядом. — На хрена тебе было открывать свой гребаный рот? — цедит он сквозь зубы.
Я ухмыляюсь.
Нейт оглядывается на Бишопа, который смотрит на него с такой ненавистью, что адресованный Деймону взгляд кажется невинной детской игрой.
Закатив глаза, потому что я действительно люблю Нейта и не хочу оказаться у него на похоронах — пока, — я перебиваю:
— Успокойся, Бишоп. Это была тяжелая ночь, так что сейчас не время выяснять отношения.
— Да неужели? — Бишоп смотрит на меня. — Только вот я не помню, чтобы я трахал других девчонок после тебя, Мэдисон. Мне стоит начать? Начать спать с другими, чтобы ты наконец поняла, кто я такой?
— Бишоп, — встаю я, — это смешно. Мы не вместе. И никогда не были! Разве не ты говорил мне про «ярлыки», когда мы были на озере?
— Не знал, что нужно было написать у тебя на лбу «не будь шлюхой, Мэдисон».
— Я не гребаная шлюха! — кричу я. — Я не спала ни с кем, кроме тебя, так что пошел ты!
Бишоп качает головой.
— Нет, тебе просто нравится заставлять парней думать, что они могут тебя трахнуть.
— Ты…
— Достаточно.
В комнату заходит Деймон, засунув руки в карманы. На нем до сих пор надеты те брюки, в которых он приехал, что напоминает мне о том, зачем я пришла в спальню Нейта. Я снова иду к шкафу, включаю свет, вытаскиваю одежду Нейта и перебрасываю ее через плечо.
— Что ты делаешь? — спрашивает Нейт, подходя ко мне.
Я изо всех сил борюсь с подступающими слезами. По правде говоря, я понятия не имела, что Бишоп так обо мне думает. Я знала, что ему не все равно, но не настолько, чтобы использовать это в качестве оружия во время ссоры. Мое сердце словно проткнули тупым ножом для стейка, а затем распороли до самого горла.
Проглотив ком в горле, я вытираю стекающие по щекам слезы. Этот ублюдок заставил меня плакать, но я, наверное, сама напросилась. Прежде чем влюбляться в дьявола, стоит убедиться, что однажды его рога не пронзят ваше сердце насквозь.
— Я возьму пару вещей для Деймона.
Я чувствую, как Нейт прижимается к моей спине и опирается подбородком на мое плечо.
— Ей…
— Оставь меня в покое, — шепчу я, хватая спортивные штаны и простую белую футболку. По правде говоря, кроме рваных джинсов и футболок у Нейта нет никакой одежды.
— Ну уж нет. Что случилось? Бишоп? — шепчет он.
— Все, Нейт. Я больше не могу об этом думать. Мне кажется, что я медленно схожу с ума.
Нейт усмехается, и каким-то образом это заставляет меня почувствовать себя немного лучше.
— Все мы сошли с ума, детка, но именно поэтому мы и вместе. Мы все заблудились, но мы заблудились на одной дороге.
Я задумчиво смотрю на него. Слова Нейта действительно имеют смысл. Всхлипнув, я хихикаю.
— Тебе редко удается подружиться с логикой, Риверсайд. Но только что ты это сделал.
— Мы же пираты, детка. Это наш долг. А теперь иди и бери все что хочешь, только проследи, чтобы этот ублюдок не испортил мою одежду… И повторюсь, — прерывает он сам себя, — я все еще ему не доверяю. Но я готов доверять тебе — только при одном условии.
Я киваю, хватаясь за одежду и внутренне благодарю высшие силы за то, что он согласился. Конечно, я бы все равно это сделала, но согласие Нейта означает, что я могу спуститься и приготовить что-нибудь поесть, не дожидаясь утра.
— Наши двери должны оставаться открытыми. Он будет спать на полу, а днем сядет и расскажет нам все, что сможет.
Я смотрю на Деймона, стоящего за спиной Нейта. Он внимательно наблюдает за Бишопом, который, в свою очередь, не сводит с меня глаз. Я игнорирую его взгляд и киваю Нейту.
— По рукам.
Нейт встает, протягивает мне руку и помогает подняться.
— Как насчет жареного сыра? Отсюда слышно, как урчит твой желудок.
Я выдыхаю и кладу голову ему на плечо, чувствуя, как расслабляется каждый мой мускул.
— Да. Черт возьми, да.
Выйдя из ванной, я бросаю Деймону одежду.
— Переоденься. Я принесу тебе поесть.
Он улыбается, берет одежду и исчезает в моей комнате. Я смотрю на будильник, стоящий у кровати Нейта, и обнаруживаю, что сейчас два часа ночи. Черт, мы действительно так долго разговаривали? Когда мои глаза встречаются с глазами Бишопа, я тихо бормочу:
— У меня пропал аппетит.
Нейт притягивает меня к себе.
— Нет, не обращай на него внимания. — Он подмигивает Бишопу. — Он просто не любит, когда другие играют с его игрушками.
— Я не его игрушка.
— Я еще здесь, — хмыкает Бишоп.
— Действительно? — огрызаюсь я с сарказмом. — Почему-то я тебя не вижу.
— Ладно, котенок, — усмехается Нейт, беря меня под руку. — Ты не ты, когда голодна. Пойдем.

Глава 16 

— Итак, — начинает Татум, пытаясь разорвать пакет с крекерами. — Я хочу знать абсолютно все, что сейчас происходит. Ты ничего не рассказываешь, это не честно! — жалуется она.
— Не бери в голову. — Я потираю виски, все еще приходя в себя после субботнего вечера. — На меня столько всего навалилось.
— Я знаю, — бормочет Татум, бросая попытки разорвать упаковку. — Разве ты не помнишь? Я тоже многое видела.
— Есть еще кое-что. Боже… — вздыхаю я. — Произошло столько всего, но я даже не знаю, с чего начать и что именно тебе рассказать, потому что это вызовет у тебя только больше вопросов. Вопросов, на которые я не знаю ответов.
Я выдыхаю и открываю рот, собираясь продолжить свою речь, но краем глаза замечаю, как в столовую входят Короли. Татум замечает их и снова берет свои неоткрытые крекеры.
— Теперь мне точно нужны углеводы.
Бишоп садится рядом со мной, Нейт подходит с другой стороны, а остальные мальчики располагаются рядом с Татум и Бишопом.
— Не помню, чтобы я вас приглашала, — рычу я.
— В этом нет необходимости. — Нейт ухмыляется, кусая яблоко.
Закатив глаза, я оглядываюсь на Татум и вижу, что она разглядывает что-то у меня за спиной. Рука с крекером застыла на полпути к открытому рту.
Я оборачиваюсь, чтобы увидеть, на кого она смотрит, и сама с трудом сдерживаюсь, чтобы не открыть рот.
— Извините, — бормочу я, вставая со своего места и направляясь к Деймону.
На нем надеты вещи Нейта: свободные джинсы, черная футболка и белые высокие кроссовки. Это дело рук Нейта, потому что утром я так и не успела заняться Деймоном.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я, замечая, как все на него смотрят.
На что, черт возьми, они пялятся? Я знаю, что он выглядит забавно, но сейчас люди ведут себя просто грубо. Или он кажется мне забавным просто потому, что он мой брат? Даже не знаю.
— Мне надо с тобой поговорить.
— Говори.
Он берет меня за руку и тянет в коридор. Дождавшись, пока все пройдут, он понижает голос.
— Катсия хочет со мной встретиться.
— Что? Откуда ты знаешь? — шепчу я в ответ, демонстративно улыбаясь девочке из моего класса, которая проходит мимо и подозрительно на нас смотрит.
— Наверное, потому что я сбежал. Ты прочитала что-то еще из Книги? — настойчиво спрашивает он.
— Нет, я не нашла времени. Почему она хочет с тобой встретиться?
— Найди время и прочитай. Потому что я ей нужен.
Он отталкивается от стены и идет обратно по коридору, а затем выходит через главный вход.
— И тебе до свидания! — кричу я ему, когда двери захлопываются.
Возвращаясь в столовую, я направляюсь к своему стулу, выдвигаю его и сажусь.
— Чего он хотел? — спрашивает сидящий рядом со мной Бишоп.
Я его игнорирую.
— Кто он? — спрашивает Татум, ища его глазами.
— Мой брат, и он уже ушел.
Ее внимание тут же переключается на меня.
— Что? Как? — Она понижает голос. — Мэдисон…
— Как я уже говорила, — отвечаю я, нанизывая листья салата на вилку, — мне нужно многое тебе рассказать.
— Ты ей ни хрена не расскажешь, — огрызается Бишоп, глядя на меня.
Я наконец обращаю на него внимание. Он так близко, даже слишком, — я почти чувствую его дыхание на своих губах.
— А я сказала, что ты не будешь указывать, что мне, черт возьми, делать.
Он хихикает, бросая в рот морковку — мою морковку.
— О, Мэдисон. Ты не представляешь, что со мной делает этот тон.
Я как раз собираюсь открыть рот, чтобы сказать что-то еще, когда нас прерывает Нейт:
— В любом случае! — Он смотрит на нас обоих широко открытыми глазами — так, словно отчитывает пару малышей. — Татум можно доверять, Биш. Она знает почти все, что произошло.
— Не все, — бормочу я себе под нос.
Татум переводит взгляд на меня.
— Эй? Что еще я не знаю?
Отодвинув стул, я встаю и беру поднос.
— Я задолбалась. Поговорим позже.
Я выхожу из столовой и направляюсь к спортзалу. Уже на полпути решаю, что сейчас мне больше не хочется находиться в школе. Тут же развернувшись, я направляюсь к лифту, который ведет на студенческую парковку, но внезапно мне в голову приходит мысль. Я не видела мисс Винтерс с тех пор, как сюда вернулась.
Снова развернувшись, я бегу к библиотеке и толкаю большие деревянные двери. Меня окутывает запах старых пыльных книг, и я глубоко вдыхаю, наслаждаясь знакомым ароматом. Это мой любимый запах, не считая одеколона Бишопа. Почти всегда. Но не сейчас, потому что в этот момент я его ненавижу. Обойдя двух тихих студентов, занятых учебой, я пробираюсь к стойке регистрации.
— Здравствуйте! — улыбаюсь я блондинке.
Девушка поднимает лицо, и моя улыбка исчезает.
— Вы не мисс Винтерс. — Я оглядываюсь. — Где она?
— Она уволилась около двух месяцев назад.
— Уволилась? — усмехаюсь я. — Как уволилась? Она не могла.
— Да, уволилась и больше здесь не работает.
Я отступаю назад и бросаюсь к дверям. Не знаю почему, но это кажется мне странным. Почему мисс Винтерс ушла? Именно два месяца назад? Это произошло примерно тогда, когда я уехала. Нет. Она точно не уволилась, а если и уволилась, то где она сейчас? Откинув волосы с лица, я бегу обратно к лифту и яростно жму на кнопку «вниз». Двери наконец открываются, и я захожу внутрь. Пока лифт едет на парковку, у меня появляется время обдумать все варианты того, где могла бы находиться мисс Винтерс.
По правде говоря, я ничего о ней не знаю, но если бы она собиралась увольняться, то, вероятно, упомянула бы об этом во время нашей последней встречи. Или хотя бы намекнула. Здесь явно что-то не так. Двери со звоном открываются, и я сразу же бросаюсь к своей машине, на ходу щелкая ключами. Открыв дверцу, я уже собираюсь залезть внутрь, как что-то мелькает у меня перед глазами, блокируя зрение, и чья-то рука зажимает мне рот. Я мычу, брыкаюсь и вырываюсь, пока незнакомец затаскивает меня в то, что, как мне кажется, является фургоном. Мне почти удается сорвать с головы нечто, закрывающее мне глаза, но в эту секунду другая пара рук хватает меня сзади, обматывает запястья кабельными стяжками и соединяет их вместе.
— Кто ты, черт возьми? — кричу я.
Запах выдает ее раньше, чем она начинает говорить. Насыщенный, узнаваемый лимонно-розовый аромат Chanel № 5.
— Я просто хочу поговорить, Мэдисон.
— Поворить? — Я смеюсь. — Ты, черт возьми, похитила меня, чтобы поговорить?
Под конец фразы я перехожу на визг.
— Снимите с нее маску, пожалуйста.
Через мгновение я встречаюсь глазами с сидящей напротив Катсией, выглядящей крайне неуместно в своем элегантном костюме-двойке. Рядом с ней двое вооруженных охранников, оба в лыжных масках, также как и мужчина, сидящий рядом со мной.
— О чем ты хочешь поговорить? — шиплю я в ярости. — Для справки, обычно со мной довольно просто общаться. Можешь просто сказать: «Хей, Мэдисон! Мы можем поболтать?», а я отвечу: «Да, конечно! Давай выпьем кофе!»
Я разыгрываю сцену высоким голосом, активно жестикулируя связанными руками. Когда я заканчиваю, мое лицо становится непроницаемым:
— Не было ни одной гребаной причины меня похищать.
Она улыбается своей обычной пустой улыбкой. Не думаю, что она хотя бы раз улыбалась по-настоящему. Если только во время ланча с дьяволом. Держу пари, тогда стерва улыбалась во все 32 зуба.
— Ты очень забавна.
— Спасибо, — саркастически отвечаю я. — Мои друзья с тобой не согласятся.
— Может быть, тебе нужны новые друзья, — возражает она, изогнув одну бровь.
— Нет. — Я качаю головой, понимая, к чему она ведет. — Достаточно сложно найти хотя бы одного человека, которому я понравлюсь, не говоря уже о целой банде.
Она наклоняет голову, внимательно изучая меня взглядом. Я внутренне съеживаюсь от того, как пристально она на меня смотрит.
— С чего ты взяла, что ты им нравишься?
— О чем вы? — спрашиваю я, глядя на ее одежду точно так же, как она смотрит на меня.
Она фыркает, как будто точно знает, почему я так делаю.
— Яблоко от яблони… — бормочет она себе под нос так тихо, что мне едва удается ее услышать.
— Что?
— Поговорим об этом в другой раз, — отвечает она.
— Нет, ты…
— В другой раз, — перебивает она меня, не прекращая улыбаться.
Эта стерва напоминает мне айсберг.
— Скажи мне, — продолжает она, наклоняясь вперед, чтобы взять бокал вина с маленького столика между двумя сиденьями, — что заставляет тебя думать, что ты им действительно нравишься?
— Не знаю. Потому что они меня терпят.
— Это ужасный ответ, Мэдисон, — хихикает она из-за ободка своего стакана. — Люди терпят многое. Жен, мужей, головные боли. Разве это жизнь? Просто мириться с чьим-то существованием? Нет, — она качает головой, делая глоток, — и, к твоему сведению, ты ошибаешься.
— Насчет чего?
— Это уловка. — Она ухмыляется, и ее глаза загораются, как огни на рождественской елке. Сумасшедшая стерва. — Все это.
— Ты собираешься ввести меня в курс дела или я так и останусь в догадках?
Я ей не доверяю. Вообще. Но готова ли услышать то, что она хочет сказать? Да.
— Что ж, начнем с твоего брата.
— Давай, — отвечаю я чересчур взволнованно и немного саркастично.
Она смотрит на меня на секунду дольше обычного.
— Как много ты о нем знаешь?
— Только отрывочные факты. То, что рассказал мне он сам, и Бишоп с Нейтом.
Она смеется.
— Ах, эти мальчики. Клянусь, это случается в каждом поколении.
— Что?
Кажется, выражение лица выдает мое замешательство, потому что она снова хихикает.
— О, Мэдисон. Скажи мне, — она наклоняется вперед, — как ты думаешь, почему твой отец привез тебя обратно в Хэмптонс?
Это вопрос, на который я до сих пор не знаю ответа. Зачем ему привозить меня сюда, если он знает, что это опасно?
— Не знаю, — честно отвечаю. Я смотрю ей прямо в глаза. — Из-за тебя?
Она откидывается назад, делает глоток вина, не сводя с меня глаз.
— Да.
— Может, ты наконец меня просветишь? — спрашиваю я ее, и она снова делает паузу, изучая каждый дюйм моего лица. Как будто она мной очарована.
Она откидывается назад.
— Нет. Слишком рано.
— Слишком рано? — Я усмехаюсь. — Ты шутишь? Ты знаешь, через сколько дерьма я прошла?
— О, — смеется она. — Еще как знаю.
— Ну конечно. — Я саркастически фыркаю. — Ты же владеешь Потерянными Мальчиками уже несколько поколений. Я поняла. — Я закатываю глаза для большего эффекта. — Но почему ты похитила именно меня?
— Потому что я хочу вернуть Деймона.
— Тогда поговори с ним сама.
Она смотрит на меня как на идиотку.
— Он не станет со мной говорить.
— Интересно, почему же.
— Слушай меня внимательно, Мэдисон. Деймон очень хитер. Он может быть твоим братом, твоим братом-близнецом, но он родился… — она замолкает, подыскивая правильное слово, — … другим.
— Как это — другим? — спрашиваю я, прищурив глаза. — И почему ты говоришь об этом так, как будто тебя это волнует?
Она ухмыляется.
— Это волнует меня потому, что Деймон очень хорош в том, что он делает. Это волнует меня потому, что то, чем занимается Деймон, необходимо. И это волнует меня потому, что Деймону это тоже необходимо, а если Дэймон не получит то, что ему необходимо, то начнется бойня.
— Деймон не причинил бы никому вреда.
Она давится напитком, схватившись за горло.
— Ты милый, глупый ребенок. — Она наклоняется вперед, ставя бокал обратно на столик. — Деймон не стал бы причинять тебе боль по своей воле — нет. Но, дорогая, как ты думаешь, что означает его имя?
— Я не знаю. Обычное мужское имя.
Она качает головой.
— Нет, правильное написание его имени — Д-Е-М-О-Н, что на латыни означает «сын Сатаны».
Я сжимаю челюсти, пытаясь сдержать рвущиеся наружу слова.
— Но я видела, как его имя было написано на бейдже: Д-Е-Й-М-О-Н.
Она закатывает глаза.
— Его имя не подходит для бизнеса. Мы должны были… сделать его гражданским.
Его имя — плохо для бизнеса? Кто вообще может такое сказать?
— Я все еще не понимаю. Деймон — самый милый парень, которого я знаю. Я…
Она машет рукой.
— Дорогая, он не только твой брат, но и твой близнец. Вы оба чувствовали, что… — Она соединяет руки. — Вас тянет друг к другу. Но он не должен был уходить. Его обучали лучшие из лучших. Он должен был остаться.
— Но он этого не сделал, — шепчу я.
— Нет, — отвечает она, ее глаз подергивается. — Он этого не сделал. Он бросил вызов естественному порядку вещей. Он будет наказан, и чем дольше он здесь останется, тем тяжелее будет его наказание.
— В таком случае иди на хрен. Я бы никогда не отдала его тебе добровольно, а сейчас — тем более.
Она снова улыбается.
— Я не жду, что ты меня поймешь.
Фургон останавливается, я смотрю в окно и вижу, что мы снова на школьной парковке. Дверца моего автомобиля все еще открыта.
— Просто запомни одну вещь, Мэдисон. — Она смотрит мне в глаза. — Он не хороший человек. Он худший из худших. Хочешь знать почему? — спрашивает она, наклонив голову.
— Почему?
— Потому что он ничего не чувствует. Ни раскаяния, ни любви, ничего. Деймон лишен естественных человеческих эмоций. Он не чувствует ни физической, ни эмоциональной боли. Он родился таким. Кроме того, он прошел обучение. Он уникальный человек, но его посещают призраки.
— Врожденная нечувствительность к боли? — спрашиваю я, все еще зацикленная на ее первой фразе.
Она кивает, откидываясь назад.
— Да. Один на миллион. Это генетика, понимаешь? — Она ухмыляется. — Но я знаю, что тебя это не коснулось.
— А чем вызвано отсутствие эмоций?
— Есть много причин, которые могут это вызвать, и, вероятно, у Деймона, есть они все. — Она делает паузу, как будто обдумывая, сколько ей на самом деле стоит рассказать. — Спроси его о призраках, Мэдисон, а потом позвони мне. Я уверена, ты захочешь поговорить.
Она протягивает мне карточку. Я вижу на золотом картоне имя Катсии, выгравированное белым цветом, и номер телефона внизу.
Мужчина, сидящий рядом со мной, наклоняется вперед и срезает кабельные стяжки с моих запястий. Он открывает дверь, и я выхожу, в последний раз поворачиваясь к ней лицом.
— Почему ты думаешь, что он не может испытывать эмоции?
— Потому что я это видела, и ты тоже увидишь.
Дверь закрывается, и фургон со свистом срывается с места, словно секунду назад его здесь не было. Подняв сумку с земли, я бросаю ее на кресло, сажусь за руль и завожу машину. Внезапно жуткий холод ползет по моей спине — холод, который возникает тогда, когда кто-то за тобой следит. Я оборачиваюсь, но вижу только пустые парковочные места.
— Я схожу с ума.
Я включаю заднюю передачу и уезжаю к черту от всего этого.
Понедельники.

Глава 17 

Я готовлю бутерброд на кухне, когда из колонки доносится «Tequila Sunrise» группы Cypress Hill. Закатываю глаза и достаю телефон, просматривая свой плей-лист Spotify. Чертов Нейт — без спросу добавляет свою музыку в мой список песен. Я засовываю телефон обратно в карман и возвращаюсь к своему бутерброду. Положив ветчину на хлеб, добавляю каплю майонеза, а вслед за ним помидоры, приправы и сыр. Сама того не замечая, начинаю качать головой в такт. Кажется, я была немного предвзята, эта песня и правда очень хороша.
Откусив большой кусок сэндвича, я перевожу взгляд — и вижу Нейта, Бишопа, Кэша, Брантли и Хантера, стоящих у входа на кухню и наблюдающих за мной. Раньше меня пугало то, что они почти все время врывались в мое личное пространство — хотя сейчас здесь не все Короли. Но теперь это едва ли меня беспокоит.
— Что? — спрашиваю я, продолжая жевать бутерброд.
Бишоп качает головой.
— Ничего. Где твой брат?
— Наверху.
Я сглатываю. У меня еще не было возможности поговорить с Деймоном о тенях. Если честно, я немного этого боюсь. Потому что, как только я задам ему этот вопрос, пути назад уже не будет. Что, если его ответ изменит мое отношение к нему? Я этого не хочу. Есть много вещей, на которые я хочу получить ответы, и ради этого готова пойти на многое, но правда о Деймоне к ним не относится. Когда дело доходит до него, я чувствую сильное желание его защитить, что заставляет меня думать…
— Кто из нас младший близнец?
Мысли вслух всегда помогают.
Брантли и Кэш проходят на кухню и садятся на барные стулья.
— Ты старшая, — отвечает Кэш, когда видит, что на кухне нет посторонних.
— Я так и знала, — ухмыляюсь я, продолжая уничтожать бутерброд.
— Почему? — спрашивает Бишоп, прислонившись к стене.
— Просто мне так показалось.
— Тебе интересно, почему ты так хочешь его защитить.
Бишоп вырывает слова прямо из моих мыслей, отталкивается от стены и заходит на кухню. Он открывает холодильник, достает воду и откручивает крышку.
— Он опасен, Мэдисон.
Я закатываю глаза.
— Если ты действительно в это веришь, то зачем позволяешь ему находиться рядом со мной?
— Ну, мы пытались тебя остановить, — вмешивается Нейт. — Но, как видишь, безуспешно.
— Я сказал, что он опасен, — заканчивает Бишоп. — Но я не говорил, что он опасен для тебя.
— Но в ту ночь, когда он сюда приехал, он тебе не понравился. Ты почти его убил.
Бишоп смеется, ставя воду на стол.
— Почти? Когда дело касается меня, Мэдисон, «почти» не бывает. Я не совершаю ошибок, я совершаю ходы. Если я что-то сделаю, готов поспорить на что угодно, что каждый шаг был продуман наперед. Никакой спонтанности. Только расчет. Я точно уверен в том, что делаю, и знаешь, почему это делает меня страшнейшим из чудовищ? — спрашивает он, хотя на самом деле не хочет, чтобы я отвечала, поэтому я молчу — в кои-то веки. — Потому что я снова и снова прокручиваю сделанное в своей голове и каждый раз спрашиваю себя, правильно ли я поступил? — Он приближается ко мне, засовывая руки в карманы. — И ответ всегда «да». Так что нет, Мэдисон. — Он прислоняется к стойке. — Я не убиваю «почти». Если я хочу чьей-то смерти, он будет мертв. В любом случае.
Слово «мертвый», произнесенное так близко к имени Деймона, заставляет мой желудок скрутиться. Я ставлю тарелку с бутербродом на стол, внезапно теряя аппетит.
— Да ты просто Прекрасный Принц, — отмахиваюсь я от Бишопа.
Брантли смеется.
— Мило. Но скорее он темный рыцарь.
Мой желудок просительно урчит, и я снова беру бутерброд, откусывая от него большой кусок.
— Если бы ты смог воздержаться от причинения вреда моему брату, было бы здорово.
Бишоп пристально смотрит мне в глаза.
— Если он не причинит тебе вреда — а я не думаю, что он это сделает, — тогда по рукам.
С легким скрипом открывается входная дверь, и в дом заходят Елена с отцом. Заметив сборище на кухне, они останавливаются.
— Мэдисон, Нейт, — здоровается папа.
Я выпрямляю спину и вытираю рот тыльной стороной ладони.
— Папа! Привет! — пробираюсь я к нему.
Когда я тянусь, чтобы его обнять, он напрягается.
— Все в порядке?
Мой папа никогда не был со мной так напряжен. Никогда. Он всегда был моей опорой и рассказывал мне, что происходит, — за исключением случаев, когда дело касалось Королей.
Он натягивает улыбку.
— Все хорошо.
Я смотрю на Елену, и, по-видимому, она совершенно не обращает внимания на странное поведение отца.
— Привет, Мэди. Как ты провела выходные? — Она смотрит на Нейта. — Подойди и поздоровайся со своей мамой.
Нейт отталкивается от стены.
— Конечно, Ма.
Он притягивает ее к себе и крепко обнимает, обхватив одной рукой за талию и без усилий подняв в воздух. Затем он целует ее в щеку.
— Скучал по тебе.
Она отстраняется, шуточно шлепая его по щеке.
— Ты отлично справляешься, парень. Вижу, ты хорошо заботишься о своей сестре.
Она оглядывается на меня.
— Кстати, — говорю я папе. — Мы можем поговорить?
— Что вы опять натворили? — спрашивает он Нейта, и я тут же вмешиваюсь.
— Нет, ничего такого. Просто… Мы можем поговорить?
Он кивает и ставит чемодан на пол как раз в тот момент, когда в холл входит Сэмми, одетая в обычные джинсы и вязаный свитер.
— Извините, я ждала вашего приезда только завтра.
Она поднимает сумку и подмигивает мне. Хм, сегодня Сэмми выглядит уж очень счастливой, но с выяснением этого вопроса пока придется подождать.
Папа указывает на коридор.
— В мой кабинет.
Следуя за ним, я захожу в его рабочую комнату, отделанную дорогим деревом и красной кожей и заполненную старыми книгами.
Он садится на стул, расстегивает пиджак и ослабляет галстук. Впервые за долгое время у меня появляется возможность его рассмотреть. Морщины вокруг глаз кажутся глубже, чем когда-либо раньше, щетине уже несколько дней, а веки выглядят тяжелыми и усталыми. Не желая усложнять его и без того напряженную жизнь, я собираюсь сказать ему, что мы поговорим как-нибудь в другой раз, но он меня опережает:
— Я понимаю, что после того, что случилось в доме Гектора, у тебя много вопросов.
Я сглатываю.
— На самом деле и да, и нет.
— Как много ты уже знаешь, Мэдисон? — хрипло шепчет он.
Мой гнев начинает нарастать.
— Какого черта люди постоянно задают мне этот вопрос? Как будто они пытаются найти барьер, через который они не готовы переступить. Они боятся, что могут сказать мне слишком много, но в то же время для них нормально держать меня в неведении. Это несправедливо.
— Мэдисон, — выдыхает он. — В этом мире не существует справедливости. Мне жаль, что ты являешься его частью. Я никогда… мы — твоя мать и я — никогда не хотели, чтобы ты имела к нему отношение. Вот почему мы так долго были в бегах.
Он откидывается на спинку стула.
— Тогда зачем ты вернул меня сюда, если знал, что я окажусь в опасности?
Он делает паузу, проводя указательным пальцем по верхней губе и наблюдая за мной. Вероятно, раздумывает, стоит ли говорить мне правду. Чертовы люди и их честность.
— Потому что… — Он наклоняется вперед, упираясь локтями в стол. — Боже, Мэдисон. У Королей существует естественный порядок вещей. Путь, в который никто и никогда не вмешивался. Роли, которые отведены каждому нас и которые всегда у нас были. Он делает паузу, глядя на меня исподлобья. Затем он снова выдыхает, но к этому моменту я уже начинаю что-то понимать.
— Ты хотел изменить порядок.
Он смотрит на меня и прищуривается.
— Да. Но Гектор не должен об этом знать.
Я смотрю, как он пересаживается на стул напротив меня.
— Что ты имеешь в виду? Почему он не должен знать, что ты привез меня обратно?
Он делает паузу, откидывается назад и упирается в подлокотник. Постепенно ко мне приходит осознание.
— Подожди. Он думает, что ты вернул меня, чтобы… убить?
— Что? — возмущается мой папа. — Конечно, черт возьми, нет.
Информация путается у меня в голове. Кажется, что все, что я сейчас услышала, было сказано на японском, потому что я совсем ничего не понимаю.
— Может, тогда ты меня просветишь? Потому что я не понимаю, почему Гектор позволил мне остаться в живых, учитывая, что Короли спрятали меня для того, чтобы он не узнал о моем местонахождении.
Папино лицо каменеет.
— Это была не единственная причина, по которой эти мальчики увезли тебя, Мэдисон. Ты никогда не должна забывать, кто они и кому принадлежит их верность, и она уж точно принадлежит не тебе. Они преданы исключительно мужчинам из рода Хейсов. Ты должна об этом помнить.
Я сглатываю, пытаясь подобрать правильные слова. Несмотря на то что я месяцами копила вопросы, теперь, когда я могу спросить своего отца о чем угодно, и он, вероятно, мне ответит, я окончательно выхожу из себя.
— Что думает Гектор? — шепчу я, глядя в старое деревянное окно, которое выходит на наш двор.
— Он думает, что я вернулся, чтобы с кем-нибудь тебя отослать.
— С кем-нибудь? — спрашиваю я, снова переключая внимание на его слова. — Куда? И почему?
— С Потерянными Мальчиками. Чтобы тоже стать Потерянной.
Эти слова как будто возвращают меня к реальности.
— Что ж, этого не произойдет.
— Что ты имеешь в виду? — спрашивает он, глядя на меня вполоборота.
— Деймон наверху и ночует здесь уже несколько дней. И — прежде чем ты начнешь нервничать — он не опасен для меня, но у меня есть несколько вопросов.
Лицо отца застывает. Он делает паузу, а затем вскакивает со стула, словно кто-то только что поджег его задницу. — Какого хрена ты говоришь мне, что он здесь? — ревет он, размахивая руками.
Дверь кабинета распахивается, и входит Бишоп. Быстро проверив, все ли со мной в порядке, он бросает на отца убийственный взгляд.
— Она знает, что он ее брат, ее близнец, — начинает Бишоп.
— Спасибо, — бормочу я себе под нос, откидываясь на стуле. — Я как раз собиралась это сказать.
— И это все, что ей известно.
Стоп.
— Подождите. — Я поднимаю руку. — Что это значит? И почему ты ворвался в комнату так, как будто боялся, что папа что-то мне расскажет?
Я оглядываюсь на папу и вижу, как его лицо постепенно расслабляется, возвращаясь к исходному выражению. Он смотрит на меня.
— Малышка, иди наверх. Мне нужно поговорить с Бишопом.
— Нет. — Я качаю головой. — Вы можете говорить при мне.
— Ни хрена не можем. Поднимайся наверх — сейчас же. — Бишоп пристально на меня смотрит.
Я морщусь, но расправляю плечи.
— Почему? Почему вы продолжаете все от меня скрывать?
Бишоп делает один шаг в мою сторону.
— Потому что…
Еще один шаг.
— Ты чертова Мэдисон Монтгомери…
Шаг.
— Гребаный Серебряный лебедь.
Два шага.
— Так что тащи свою проклятую задницу наверх.
Кончик его ботинка касается моей обуви.
— Сейчас же, — рычит он.
Я пробегаю глазами по его темным джинсам, поднимаюсь к выглаженной черной рубашке, затем к сильной шее и пухлым губам и, наконец, достигаю его глаз, напоминающих врата ада. Только этому ублюдку я позволила бы затолкнуть себя внутрь и запереть их на замок.
— Однажды… — я наклоняю голову, — …я буду знать все, и ты ничего с этим не сделаешь.
Мы стоим практически нос к носу.
Он смотрит на меня сверху вниз, и его демонический взгляд превращается в ухмылку.
— Может быть. Но точно не сегодня, так что убирайся к черту.
Я разворачиваюсь и выхожу из кабинета, прежде чем он успевает снова на меня накричать. Если не учитывать того, что он даже не кричит. Только Бишоп способен накричать на тебя, не повышая голоса. Должно быть, это какая-то тактика запугивания. В этом он настоящий профессионал.
Я поднимаюсь по лестнице, захожу в свою комнату и захлопываю за собой дверь. Плюхнувшись на гору мягких одеял, я всматриваюсь в потолок, прокручивая в памяти новую информацию. Я знаю, что здесь мне не от кого ждать ответов.
— Мэдисон… — тихо шепчет Деймон.
Я не отрываю взгляда от потолка.
— Да, Деймон?
— Книга.
Приподнявшись на кровати, я наклоняюсь и нащупываю лежащую под кроватью Книгу. Что-то случилось и с мисс Винтерс. Куда она исчезла? И Тилли. Где, черт возьми, Тилли? Мне еще так много предстоит выяснить, но по какой-то причине я чувствую, что все ответы я найду на страницах этой Книги, а не в загадочных латинских изречениях моего вновь обретенного брата-близнеца.
К черту эту книгу.
Открыв нужную страницу, я устраиваюсь в кровати и продолжаю с того места, на котором остановилась.

12.
Рождение Потерянных Мальчиков.
Раз… два… три… четыре… пять… шесть…
Я посчитала всех по головам.
— Почему ты здесь? — спросила я, повернув голову к Джошуа.
Джошуа был первым, кто поддержал Хамфри, когда он огласил эту идею. Почему? Я не знаю. Хамфри из хорошей семьи. Я думала, он хороший мальчик.
— Потому что я хочу сделать что-то полезное в своей жизни. Заставить мою семью гордиться.
— Гордиться? — переспросила я. — Гордиться тем, что убиваешь невинных младенцев? Ведь ты будешь заниматься именно этим.
Он сглотнул, и я увидела, как дрогнула его челюсть.
— Я… я не знаю. Я сделаю то, что должен, мэм.
— Что, если я дам тебе другую работу? Что-то, что заставит твою семью гордиться, но не будет столь неприятным? — Я оттолкнулась от стойки и подошла к нему. — Я предлагаю тебе ультиматум, Джошуа. Ты примешь его?
Он заглянул мне в глаза, и я все увидела. Я увидела его безмолвный крик о помощи. Как сморщились уголки его глаз, когда я предложила ему другую работу.
— Я сделаю все что угодно, мисс Катсия. Думаю, это очевидно.
Я кивнула, а затем к нам подошли остальные пятеро мальчиков, которые терпеливо ждали меня в дальней части пещеры.
— Что вы знаете о светлячках?
Все шагнули вперед, качая головами.
— Не так много, — ответил один из них.
Он был сильным. Я видела это по тому, как он самоуверенно расправил плечи, и по его твердому тону.
— Тогда, — начала я. — Что вы знаете о жуках?
Все покачали головами.
— Хорошо, а что интереснее? Светлячок или жук?
— Светлячок, — пробормотали все, переглядываясь в поисках поддержки.
Я улыбнулась.
— Но знаете ли вы, что светлячок — всего лишь жук? Просто они ночные представители семейства.
— Что вы имеете в виду, мисс Катсия? — спросил тот дерзкий мальчик, и я вновь восхитилась его уверенностью. Он будет нам полезен.
— Я говорю о том, как они нас видят… — Я указала на выход из пещеры. — Мы должны быть жуками. Должны оставаться в одной семье. Они будут думать, что мы из одной семьи. Ведем борьбу за одно и то же.
— Но мы ведь не собираемся… не так ли? — прошептал Джошуа, глядя на меня с благоговением.
Слегка улыбнувшись, я медленно покачала головой.
— Нет.
— Что мы должны сделать, Катсия? — спросил тот дерзкий паренек.
Повернувшись к нему, я наклонила голову.
— Как тебя зовут?
— Бенджамин.
— Бенджамин… кто?
— Бенджамин Витиос.
— А-а-а, — пробормотала я.
Это многое объясняло. Он был Витиосом. Я не узнала его раньше, потому что в отношении Потерянных Мальчиков действовали свои правила: если вы брат человека, в котором нет Элитной Крови, то вас причисляют к Потерянным Мальчикам, которые — согласно планам Хамфри — должны стать чистильщиками мира. Хамфри очень тщательно обрисовал свой мир. У нас есть период для размножения, и это единственное время, когда мы можем зачать ребенка. Если за отведенное время вам не удается забеременеть, то следующей попытки придется ждать четыре года, и попробовать можно лишь дважды. Хамфри преобразовал естественный порядок самым неестественным образом. Есть только две попытки, после которых делать это снова запрещено. Все дело в разведении рода. Хамфри был слишком умен, и это стало его бичом — его и всех нас. Он создал идеальный план, и никто его не останавливал. Ни сейчас — ни когда-либо еще.
Если у вашего ребенка или племянника не было Элитной Крови, а, следовательно, они не могли стать Королями, их отправляли к Потерянным Мальчикам. Для тренировки. Это должно было стать моей обязанностью, но у меня другие планы. Я хочу противостоять Хамфри. Сражаться против дела его жизни и уничтожить его. Он отнял мою девочку и убил ее. Теперь… я готовлю подробный план его убийства.

Захлопнув книгу, я обдумываю прочитанное. Катсия изменилась по сравнению с тем, какой она была в начале. Она стала сильнее. Она наполнена желанием мести, и все мы знаем, что, как только это желание проникает в кровь, от него невозможно избавиться. Единственный способ его изгнать — возмездие. Выходит, что все Потерянные Мальчики так или иначе относятся к семье одного из Королей. В этом мире, как и всегда, творится полный беспорядок. Перевернувшись на бок, я выключаю фонарик и ныряю под одеяло, закутываясь в теплую ткань, и погружаюсь в глубокий сон.

Облако белого пара вырывается у меня изо рта, и я прекращаю бежать, наклоняясь, чтобы отдышаться.
— Разгадай мне это, котенок.
— НЕТ! — кричу я, закрывая уши руками. — Пошел ты!
Зажмурившись, я бросаюсь вперед, чувствуя, как влажные листья прилипают к подошвам обуви. Мое сердце колотится в груди, а переполненная адреналином кровь пульсирует по венам. Я продолжаю бежать вслепую. По моей прохладной коже стекает пот, а позвоночник покрывают мурашки, поэтому я открываю глаза и останавливаюсь. Глядя на тихое озеро посреди леса, я в замешательстве шепчу:
— Что?
Обернувшись, пытаюсь понять, откуда я прибежала, но там ничего нет. Только темные кусты, закрывающие озеро, — то самое озеро, у которого мы дурачились с Бишопом. Прямо у меня перед глазами пролетает одинокий яркий светлячок. Я улыбаюсь, чувствуя, как маленький жучок зажигает что-то у меня в груди. Протянув руку, я пытаюсь до него дотронуться, но, как только кончик моего пальца касается его тельца, он превращается в каплю крови.
— Фу!
Я отдергиваю палец и снова оглядываю пустое озеро.
— Почему я здесь?
Ветер развевает мои волосы, лаская мою чувствительную кожу, и наконец я чувствую его — сладкий аромат. Склонив голову, я мягко улыбаюсь.
— Тебе понадобилось много времени.
Бишоп делает шаг вперед, встает рядом со мной и смотрит на озеро.
— Теперь ты бегаешь быстрее.
Я ухмыляюсь, поворачиваясь к нему лицом.
— Или ты стал медленнее.
Глядя на него снизу вверх, я замечаю его внешний вид и в замешательстве нахмуриваюсь. На нем нет рубашки, его восхитительное тело выставлено на всеобщее обозрение, а рваные джинсы облегают его длинные стройные ноги. То, что он стоит босиком посреди зимы, кажется смехотворно странным. Как и вся эта обстановка, если быть честной. Я смотрю в сторону скалы, где развлекались мы с Бишопом, — кажется, это было много лет назад. На моем лице мелькает улыбка.
— Вот этот камень.
Никто не отвечает, я поворачиваюсь, обнаруживая, что Бишопа здесь нет.
— Бишоп? — кричу я, оглядываясь по сторонам.
Что-то не так. Все кажется крайне неестественным.
— Котенок, — шепчет Нейт.
Я оборачиваюсь и вижу перед собой Нейта, лежащего на песке. На нем тоже нет рубашки.
— Тебе не холодно? — спрашиваю я его, устав от вида голых торсов.
— Не знаю. — Нейт пробегает взглядом по моему телу, а затем усмехается. — А тебе?
— Нет, я… — Я наклоняю голову и вижу, что на мне нет ничего, кроме маленьких черных стрингов и черного лифчика. — Боже мой!
Но он прав. Мне совсем не холодно.
— Очаровательно. Теперь понятно, почему вы ее трахаете. — Из-за спины Нейта раздается мрачный голос Брантли.
— Бишоп — да, Нейт — нет, — поправляю я его, уперев руки в бока.
— Нейт — почти дважды.
Он ухмыляется.
Я открываю рот, чтобы снова его поправить, когда к нам медленно приближаются Хантер, Джейс, Эйс, Сэйнт, Эли, Кэш и Чейз. Все одинаково одеты — или, вернее, раздеты.
— Вся банда в сборе? — спрашиваю я, качая головой.
Нейт смотрит через мое плечо, его глаза темнеют.
— Теперь да.
Рука скользит вверх по моему бедру, в то время как другая крепко сжимает мою кожу, удерживая меня на месте. Я закрываю глаза.
— Бишоп…
Его губы скользят по моему плечу, а дыхание щекочет мою прохладную кожу.
— Кому ты принадлежишь? — Он проводит языком от лопатки до лопатки, в то время как его рука медленно ползет вверх по моему бедру. — Кому ты принадлежишь, Мэдисон?
Я постанываю, прикусив нижнюю губу.
Он сжимает.
— Я нетерпеливый человек.
— Почему? — спрашиваю я.
Даже в такой момент я умудряюсь начать препираться.
Кончики его пальцев впиваются в плоть моего бедра.
— Скажи это. Скажи мне то, что я хочу услышать, — рычит он, прижимаясь губами к мочке моего уха.
— Тебе.
Дерьмо.
Он усмехается мне на ухо.
— Хорошо. — Его рука скользит по моему животу. — Потому что тебя сейчас трахнут так, как будто ты мне не принадлежишь.
Стоп, что?
Сбитая с толку, я поворачиваюсь к нему лицом. Он видит мое замешательство, ухмыляется и оглядывается через мое плечо. Свободной рукой он тянется к моему горлу, а затем сжимает пальцы.
Дерьмо. Дерьмо в квадрате.
Почему мне так хорошо? Бишоп опускается передо мной на колени, в то время как кто-то, стоящий сзади меня, хватается за мое горло, наклоняет мою голову в сторону и впивается зубами мне в шею.
— Ты хочешь этого, и ты это знаешь.
Брантли.
Черт.
Бишоп срывает с меня стринги, и, смотря на него сверху вниз, я вижу, как он подносит их к лицу и глубоко вдыхает.
— Моя.
Мне хочется изо всех сил его ударить и закричать: «Если я твоя, то почему ты мной делишься?», но я не могу побороть нарастающее во мне чувство. Кажется, будто я парю в облаке экстаза.
Я не чувствую стыда.
Затем Бишоп проводит языком по внутренней стороне моего бедра. На его губах загорается дьявольская ухмылка, а в глазах вспыхивают огоньки. Затем он цепляет мои стринги себе на шею, словно чертово ожерелье.
Господи Иисусе, он издевается?
Рука Брантли прижимается к моему лифчику и грубо обхватывает мою грудь, в то время как прохладный воздух, щекотавший мой клитор, сменяется теплым ртом Бишопа.
— Боже мой! — стону я, откидывая голову назад и ударяясь о грудь Брантли.
Брантли срывает с меня лифчик и ласкает мои соски, пока язык Бишопа кружит вокруг моего клитора, то ускоряя, то замедляя темп.
— Ложись, — шепчет мне на ухо Брантли.
— Что?
Я все еще прихожу в себя, когда он наматывает мои волосы на кулак и швыряет меня на песок.
— Я сказал, ложись!
Я ложусь прямо на спину, и они с Бишопом смотрят на меня, растянувшуюся на земле.
— Вот черт, — раздается третий голос.
Сэйнт. Старший брат Кэша.
Он расстегивает джинсы, и я нервно сглатываю. Святое дерьмо. У него огромный стояк.
— Боишься? — спрашивает он, массируя рукой член. Я наблюдаю за тем, как играют мышцы его груди. Его красиво очерченная челюсть напрягается при каждом движении, и я смотрю на него свежим взглядом. Или похотливыем взглядом — как будет угодно. Его подбородок оттенен идеально подстриженной щетиной, и хотя нос немного широковат, но при этом его кожа и светлые волосы отливают золотистым сиянием. Думаю, он чем-то похож на Кэма Жиганде[11]. Он наклоняет голову.
— Тебе это нравится?
Я хочу сказать нет. Я должна сказать нет. Черт, я не хочу говорить нет. Кивнув, я медленно прикусываю нижнюю губу. Какая же ты шлюха. Он опускается на колени, а Бишоп и Брантли отходят в стороны, словно Красное море[12], пропуская его ко мне.
— Сегодня тебе придется помурлыкать.
Он стягивает джинсы, несколько раз проводит рукой по члену, а затем ложится сверху. Я падаю на спину и поднимаю руки, открывая ему доступ к моему телу. Я чувствую тяжесть его тела, когда кончик его толстого члена давит на вход в мою киску, а затем легко проскальзывает внутрь, благодаря прелюдии Бишопа. Я широко распахиваю глаза, выгибаю спину и издаю стон, достаточно громкий для того, чтобы с деревьев посыпалась листва.
Он хитро улыбается, упираясь лицом мне в щеку.
— Это даже не половина, детка. Я тебя уничтожу.
Затем он выходит, переворачивает меня на живот, цепляет одну из моих ног за свое бедро и снова проникает внутрь. Я чувствую, как кончик его члена касается моей матки, наслаждаясь этим ощущением. Его руки обхватывают мои волосы, и я изо всех сил стараюсь поднять голову вверх, чтобы увидеть Бишопа. Он расстегивает молнию на джинсах и высвобождает член, а затем ложится на песок, опираясь на локти. Его волосы растрепаны, и он прикусывает нижнюю губу, глядя на меня опьяненными похотью глазами. Не отрывая от меня взгляда, он кивает на свой член.
— Ты знаешь, что с этим делать, детка.
Оперевшись на одну руку, я сжимаю его член свободной ладонью, скольжу языком по его головке, а затем заглатываю его так глубоко, как только могу. Двигая головой вверх и вниз, я одновременно ласкаю его языком, чувствуя, как с каждым толчком он касается моих миндалин. Бишоп не отрывает от меня взгляда, а Сэйнт снова и снова входит в меня, стимулируя какую-то необыкновенно приятную точку, спрятанную внутри моего тела. Я прекращаю сосать, перебрасываю волосы через плечо и смотрю на Бишопа. Он нежно убирает прядь волос с моего лица, ухмыляется, а затем резко оборачивает их вокруг своего кулака, притягивая мое лицо кверху так, чтобы я смотрела прямо ему в глаза.
— Нейт! — кричит он, не сводя с меня глаз.
В это же время Сэйнт выходит, лишая меня приближающегося пика удовольствия.
— Йо! — отзывается Нейт.
Я не вижу, где он находится, но полагаю, что он стоит прямо позади меня — оттуда наверняка открывается неплохой вид.
— Расскажи мне, какая она на вкус.
Я смотрю на Бишопа и открываю рот, чтобы возразить, но его хватка оказывается крепче, и я вздрагиваю, зажмуривая глаза.
— Кому ты принадлежишь? — рычит он.
— Но…
— Заткнись. Кому ты принадлежишь?
Я открываю глаза, по моим щекам текут слезы. Слезы от того, что мне чуть не вырвали волосы или от чувства ненужности, начавшего зарождаться у меня в груди. Ему все равно. На самом деле для него это просто развлечение. Игра. Если бы ему было не все равно, меня бы не пускали по кругу, как всеобщую собственность. В то же мгновение меня накрывает злость. Злость на Бишопа, смешанная с возбуждением.
— Я принадлежу тебе, Бишоп.
Я даю ему то, что он хочет, игнорируя нарастающий в горле ком.
— А теперь раздвинь ноги и впусти его.
Я смотрю на Нейта, и он ухмыляется мне в ответ.
— Обещай быть нежным.
Я закатываю глаза, потому что, насколько мне известно, Нейт далеко не так безжалостен, как Брантли или Бишоп, так что сейчас это наименьшая из моих проблем. Нейт наклоняется, прижимаясь к моим губам. Я подаюсь вперед и целую его в ответ.
— Котенок, — шепчет он, не отрываясь от моих губ.
Что-то тычет мне в грудь, и я дергаю плечом, не желая, чтобы этот поцелуй прекращался. Нейт по-настоящему хорошо целуется.
— Котенок…
Опять это чувство. Какого хрена? В одно мгновение передняя часть моего живота заливается водой, а соски напрягаются от ледяного покалывания.

Я подпрыгиваю на кровати, медленно возвращаясь к отвратительной реальности.
— Черт!
Растирая глаза, я смотрю на свою одежду и вижу, что верх пижамы насквозь промок.
— Да какого черта!
Затем я поднимаю глаза и вижу ухмыляющегося Нейта, стоящего у моей кровати с бутылкой воды в руке.
— Ты! — Я прищуриваюсь и медленно ползу по кровати, как тигр, собирающийся съесть свою добычу. Сейчас я собираюсь съесть свою добычу, и этой добычей является Нейт.
— Нет. — Он отступает, поднимая руки в знак капитуляции. — Это не то, что… Я разбудил тебя, потому что… — он оглядывает мою комнату, пытаясь найти уважительную причину. Внезапно он расправляет плечи и делает серьезное лицо. — Представь, если бы прямо сейчас дом загорелся, Мэдс!
— Но он не горит. Разве нет? — С каждой секундой раздражаясь все больше, я встаю на ноги.
Я прожигаю его взглядом, и он с угасающей надеждой оборачивается на дверь моей спальни, прежде чем снова посмотреть на меня.
— Мэди, я могу объяснить. Это…
Он резко бросается к двери моей спальни и сразу же ее захлопывает. Я бегу за ним и оказываюсь у входа в ванную, дергаю ручку и стучу по дереву.
— Открой чертову дверь, Нейт! — кричу я.
— Нет! Сначала пообещай, что не отрежешь мне яйца или что-то в этом роде.
— Я, на хрен, не причиню тебе вреда!
— Вранье! — кричит он. — Я знаю, когда ты лжешь, потому что ты добавляешь «на хрен» в середине. Скажи мне правду!
Выдохнув, я открываю рот и уже собираюсь сдаться, когда вижу открытую дверь ванной. Ухмыляясь, я делаю виду, что ухожу.
— Хорошо, извини. Ты меня прощаешь?
Я тихо приближаюсь обратно к ванной, подхожу к двери и берусь за ручку. Она не заперта. Ухмыляясь собственной находчивости, я открываю дверь, но улыбка тут же пропадает с моего лица.
— Куда-то собираешься?
Передо мной стоит Бишоп — без рубашки и в рваных джинсах. Так, словно он вышел прямо из моего сна. Жизнь несправедлива, и вселенная чертовски меня ненавидит.
— Я э-э… — я осматриваю комнату, указывая большим пальцем куда-то через плечо, — …я просто пойду.
Я разворачиваюсь и быстро иду обратно в свою комнату, но Бишоп хватает меня за талию, отрывает от пола и перекидывает через плечо так, как будто я ничего не вешу.
— Бишоп! — кричу я. — Поставь меня на хренов пол!
— Ой, ну-ка посмотри… ты снова сказала «хрен». Должно быть, ты злишься. — Он шлепает меня по щеке, его ладонь обжигает мне кожу. — Успокойся, женщина!
— Я тебя ненавижу! — кричу я, когда он швыряет меня на кровать. Утреннее солнце, сияющее в окнах, освещает его спутанные волосы. Каштаново-коричневый цвет красиво контрастирует с его загорелой кожей.
Его глаза становятся почти черными.
— Да? В любом случае мне плевать. Ты говоришь это не в первый раз.
— Это другое! — кричу я, внезапно на него разозлившись.
— Какое? — кричит он, подстраиваясь под мой тон. Раскинув руки в стороны, он ухмыляется. — Какое? Чем это отличается?
— Ты позволил Сэйнту трахнуть меня и хотел, чтобы это сделал и Нейт! — кричу я, слезы ручьем катятся по моим щекам. Боже. Когда я стала такой типичной девушкой? Я мысленно напоминаю себе проверить даты, потому что, судя по всему, в ближайшее время меня ждет визит Матери-природы. Это единственная причина, по которой я могу быть такой плаксой.
Бишоп замирает. Он упирается в меня взглядом, лишив меня возможности шевелиться и контролируя каждый миллиметр моего тела. Если он приходит в такое состояние — а таким я видела его только дважды, — это значит, что прямо сейчас он готов вытянуть из меня всю душу. Но в комплекте с моей душой идут и мои демоны, а это он начал понимать совсем недавно.
— Повтори, — тихо рычит он. Слишком спокойно.
Я дрожу, потому что мне чертовски страшно. Все инстинкты выживания, которые есть в человеческом теле, сейчас находятся в состоянии повышенной готовности. Бежать. Я должна бежать. Но не могу, потому что его взгляд меня парализовал. Потому что…
— Мэдисон, — повторяет он тем же тоном, слегка склонив голову и медленно направляясь к изножью моей кровати. — Повтори то, что ты только что сказала, и очень тщательно обдумывай каждое слово, потому что прямо сейчас мои пальцы готовы сломать несколько шей… — он делает паузу, прерывая наш зрительный контакт и глядя прямо на мое горло, — …и твоя тоже выглядит довольно хрупкой.
Вот дерьмо.
— Хорошо, подожди. — Я встаю с кровати, чувствуя чуть большую уверенность стоя на ногах. — Я имела в виду, что… — Он толкает меня обратно на кровать. — Бишоп! — кричу я, приподнимаясь на локтях и глядя на него снизу вверх.
— Кто-нибудь из них тебя трогал?
— Бишоп…
Он хватает меня за ногу и толкает на кровать, оказываясь прямо между моих бедер.
— Не надо, Мэдисон. Не шути с этим.
— Я имела в виду, что это…
Он прижимается губами к изгибу моей шеи и с силой ее кусает.
— Что? — спрашивает он, его голос вибрирует на моей коже.
Его другая рука приближается к моему горлу. Большой палец мягко касается линии моего подбородка, пока он целует и ласкает всю мою шею. Прикусив нижнюю губу, чтобы подавить стон, я закрываю глаза, но затем он прижимается ко мне своим членом, и я теряю контроль.
— Это был чертов сон! — кричу я, продолжая на него злится.
Он останавливается, делает паузу и утыкается лицом мне в шею. Проходят секунды, когда я чувствую, как его тело содрогается.
Прищурившись, я бью его по ребрам.
— Ты, на хрен, смеешься?
Он взрывается приступами смеха, перекатывается на спину и хватается за живот.
— На хрен.
Я смотрю на него, раздраженная и сбитая с толку, но когда я собираюсь ударить его снова, то понимаю, что впервые вижу смеющегося Бишопа. Или широко улыбающегося. Или просто улыбающегося без скрытых мотивов.
Не сдержавшись, я хихикаю.
— Прекрати смеяться. Это не смешно.
Он захлопывает рот, пытаясь сдержать новый приступ, а затем смотрит на меня смеющимися глазами.
— Извини, детка. Но это чертовски смешно. Ты злишься на меня из-за сна.
— Прекрати. Это было нечто большее, и это было похоже на…
Он обхватывает рукой мою талию, поднимает меня и кладет на себя так, что я оказываюсь сверху. Заложив руки за голову, он смотрит на меня, и я отворачиваюсь, боясь, что он снова украдет часть моей души.
— Эй, — шепчет он. — Посмотри на меня.
Я качаю головой.
— Не хочу.
— Почему? — снова шепчет он, и по его тону я понимаю, что сейчас он честен.
— Потому что.
— Почему, Мэдисон?
— Потому что ты крадешь часть моей души каждый раз, когда смотришь на меня такими глазами.
Он снова сжимает губы, и я чувствую, как дергается его живот.
О нет, он…
— Ты опять надо мной смеешься?
Мы встречаемся глазами, и он снова разражается смехом. Я собираюсь слезть с него, когда он хватает меня за талию и тянет вниз, так, что мои губы оказываются в дюйме от его лица.
— Эй, — повторяет он, и его теплое дыхание обволакивает мои губы. — Посмотри на меня.
Зная, что он никогда не сдастся, я покоряюсь и поднимаю глаза. Он совсем рядом, и я действительно на него смотрю, пока моя душа сжимается, а сердце выпрыгивает из груди. Это то чувство, которое идет прямо изнутри… прямо из моего тела.
— Что?
Я ожидала, что мой тон будет звучать чуть жестче.
— Я бы никогда не стал тобой делиться. Точка. Да, иногда мы трахаемся, но парни знают, что в этом вопросе существует черта, и если кто-то из них ее перейдет, то у меня не будет проблем с тем, чтобы использовать свои полномочия Короля.
Я смеюсь, качая головой. Он не может иметь это в виду. Мы так много ссоримся. Он ни разу не говорил мне о своих чувствах — может быть, только однажды, когда мы были не дома, — и я никогда не знаю, искренен ли он по-настоящему, потому что все они ведут игру. И обычно я всегда проигрываю. И все-таки то, как он на меня смотрит и как он разговаривает, подрывает мое твердое желание отомстить.
— Я знаю, что ты делаешь.
Его пальцы впиваются в мои бедра.
— Интересно, — начинаю я, отталкиваясь от его груди, чтобы сесть поудобнее. — И что именно?
Он ухмыляется.
— Ты хотела мне отомстить. Всем нам. Черт возьми, я знал это давным-давно. Как ты думаешь, почему я не приехал за тобой, когда ты сбежала, хотя легко мог бы это сделать?
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, что, по-твоему, я ничего не знал о Новой Зеландии? Не знал, что ты сидела за тем маленьким черным столиком и рисовала эскизы татуировщику Джесси? Что он тебе понравился? Я все знал, Мэдисон. Не было ни секунды, чтобы ты не была под моей защитой.
Я моргаю и пытаюсь собраться с мыслями, чтобы задать несколько вопросов.
— Как? Тогда почему ты меня не поймал?
— Здесь происходили вещи, с которыми следовало разобраться, и тебе нужно было успокоиться. Я бы в любом случае предпочел, чтобы ты на некоторое время уехала из США.
— Все уладилось? — спрашиваю я, приподнимаясь, чтобы оказаться подальше от его члена.
— Нет. — Он толкает меня обратно, так что теперь я оказываюсь прямо на нем.
Дерьмо.
— Так почему ты меня вернул?
Я пытаюсь отстраниться, раздраженная тем, как меня заводит близость его тела. И хотя я зла из-за случившегося во сне, он тоже заставил меня возбудиться.
Он притягивает меня к себе с такой силой, что я раздраженно шиплю. Прищурившись, он поднимает руку и подцепляет пальцем мой подбородок, запрокидывая мою голову вверх. — Кто-то коснулся того, что принадлежит мне. Вот, черт возьми, почему.
— Ты говоришь такие вещи, но все еще не даешь мне понять, чем мы с тобой являемся.
— Ярлык? Ты хочешь ярлык?
— Нет! — Я качаю головой. Выдохнув, слезаю с его колен, и он меня не останавливает. — Я не знаю, чего я хочу, но знаю, что хочу тебя.
— К черту все остальное. Это все, что имеет значение.
— Но что это значит? — спрашиваю я, поочередно указывая пальцем на нас обоих.
Мой девичий мозг работает со скоростью сто миль в час.
— Это значит, что ты моя. Вот и все.
— А что насчет тебя? — Я саркастически смеюсь. — Если ты думаешь, что я буду смотреть, как ты…
— Ты когда-нибудь видела, чтобы я вел себя как шлюха?
— Я видела, как ты трогал одну из них, — бормочу себе под нос, вспоминая его и Элли.
Кажется, мой тон прозвучал чересчур обиженно. Ну и ладно.
Он не отвечает, и я на него смотрю. Он стоит передо мной, упираясь коленями в матрас кровати. Наклонившись, он раздвигает мои ноги и встает между ними. Затем он проводит своими губами по моим.
— И она мертва. Так что спрошу тебя еще раз, ты видела, чтобы я вел себя как шлюха?
То, как он говорит о смерти Элли — и о том, что это он ее убил, — должно меня расстроить, но этого не происходит. Я не знаю, почему он это сделал. Черт, я понятия не имею, что могла сделать Элли, чтобы заслужить смерти. Но по какой-то безумной причине мне все равно.
— Нет.
Я медленно качаю головой, и он снова наклоняется, прижимаясь к моим губам. Дверь моей спальни распахивается.
— Знаешь, это было… — Нейт останавливается, и Бишоп улыбается мне в губы, прежде чем слегка отстраниться. — Я помешал?
— Уходи. Пожалуйста, уходи, — смеюсь я над Нейтом.
— Кажется, только что у меня появилась причина остаться.
Он заходит в комнату и садится на мою кровать с улыбкой Чеширского кота.
— Придурок.
Его улыбка становится еще шире.
— У меня все равно много дел. Увидимся в школе, — говорит Бишоп, мельком взглянув на меня, прежде чем выйти за дверь и исчезнуть в комнате Нейта.
— Надень рубашку! — кричу я в его удаляющуюся спину, и он чуть слышно посмеивается, закрывая за собой дверь.
— Так! — Нейт разворачивается ко мне, сложив руки вместе, как маленькая девочка, которую только что пригласили на вечеринку с ночевкой. — А сейчас ты мне все расскажешь!
— Пошел ты. — Я закатываю глаза и встаю с кровати.
Он сразу же сникает.
— Ты такая зануда.
Я захожу в свою гардеробную и включаю свет.
— Я просто скажу, — бормочу я, выискивая подходящие джинсы, — что он наконец-то прямо заявил на меня свои права.
Я останавливаюсь на черных джинсах с прорезями на коленях. Достав с полки обтягивающую кофту с длинными рукавами и V-образным вырезом, я поворачиваюсь к молчащему Нейту.
Он улыбается. Так я и думала.
— Он заявил на тебя свои права в тот самый день, когда ты впервые вошла в Риверсайд, котенок. Так что тебе придется рассказать мне что-нибудь новенькое.
Сняв с себя одежду, я надеваю джинсы… а затем старательно их подтягиваю, потому что, видимо, поправилась.
— Нет, но… не знаю… сейчас все по-другому. У Бишопа столько разных обличий. Я никогда не знаю, когда он действительно со мной честен.
Надев кофту, я убираю волосы за спину и взъерошиваю их рукой.
— Ну… — начинает Нейт, вставая с кровати и направляясь ко мне. — Когда дело доходит до того, что его по-настоящему волнует — а помимо тебя таких примеров практически не существует, — ты в безопасности. Я могу поручиться за это, котенок. — Он вытаскивает из-под ворота моей кофты несколько прядей. — Он не причинит тебе вреда.
— Обещаешь? — спрашиваю я, глядя ему в глаза.
Нейт кивает.
— Я обещаю.
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Я открываю дверь автомобиля и проскальзываю на водительское сиденье. Нейт садится на пассажирское, — сегодня он решил, что не хочет садиться за руль.
— Как Деймон? — спрашивает он, настраивая радио.
— Он в порядке. Катсия хочет его вернуть и требует встречи, но я не хочу отпускать его одного.
Нейт смотрит прямо на меня.
— Ты никуда не пойдешь без Королей, и ты чертовски хорошо это знаешь.
— Нет, послушай, мне нужно разобраться с этим самой. Прошлой ночью я читала о Потерянных Мальчиках, и… у меня есть к ней несколько вопросов, а если вы, ребята, будете там, она вряд ли на них ответит. Так что, пожалуйста, — я смотрю на него, поворачивая ключ зажигания, — просто позволь мне разобраться с этим самой.
Он не спорит, просто пожимает плечами и включает «Humble» Kendrick Lamar.
Я смеюсь и качаю головой в такт, выруливая со двора.
— Клянусь, в прошлой жизни ты был репером в капюшоне.
— Так-так, — отзывается Нейт. — Давай без стереотипов.
Затем он начинает демонстративно раскачивать головой в такт и зачитывать припев, смеясь и размахивая рукой.
— Давай… зачитай со мной!
Покачав головой, я сворачиваю на главную дорогу, ведущую к школе.
— Нет уж, спасибо.

В школе ужасно скучно, и я по-особенному сильно чувствую, как мне здесь надоело.
— По меньшей мере, это последний год, — бормочу я Татум.
— Именно! — соглашается она, запихивая книги в свой шкафчик.
Я замолкаю, думая о порядке, описанном Катсией в Книге. Если мы все оканчиваем школу и уезжаем в колледжи, значит, в следующем году здесь будет новая группа Королей. Мне нужно позвонить Деймону. Вытащив телефон из кармана, я закрываю шкафчик и нажимаю на кнопку «Позвонить» напротив его имени. Он поднимает трубку почти мгновенно, и его голос обволакивает меня, словно горячий шоколад в холодный зимний день.
— Ты в порядке? — спрашивает он кратко и прямо, но это Деймон, и, насколько я успела его узнать, у него всегда один и тот же тон.
— Да, но мне нужно с тобой кое о чем поговорить. Ты дома?
— Да.
— Хорошо. Тогда я за тобой заеду.
— Увидимся, — отвечает он тем же тоном и вешает трубку.
— Боже, — бормочет рядом со мной Татум. — Что с его голосом? Он ненавидит весь мир?
Ее слова меня раздражают. У Деймона столько граней, что я сама не могу понять его до конца.
— Нет, — отрезаю я. — Он просто… другой.
Она пожимает плечами, и мы обе идем к лифту.
— «Другой», как Тед Банди или Джек-потрошитель — или «другой» вроде «я люблю рисовать без одежды в лунном свете»?
Я закатываю глаза и нажимаю на кнопку лифта.
— Вероятно, ближе к Джеку-потрошителю, — пробормотала я, и она смотрит на меня.
— Не может быть.
— Я сказала «вероятно», а не обязательно. В любом случае держись от него подальше.
— Эй! — Она вскидывает руки над головой, и мы садимся в машину. — Я не хочу стать его очередной жертвой, конечно, я буду держаться подальше.
Она точно не будет держаться подальше.
Мы садимся в машину, и я включаю задний ход.
— Я высажу тебя по пути. Мне нужно поговорить с Деймоном наедине.
— Ты собираешься рассказать мне, что происходит? — спрашивает она.
Она не настаивает. Ее тон больше указывает на то, что она и правда волнуется и хочет знать, все ли в порядке. В этом вся Татум. Она общительная, прямолинейная, немного кокетливая и очень нахальная, но она настоящая. Она всегда была со мной честна и навсегда останется моей лучшей подругой.
Я выдыхаю.
— Собираюсь. Просто… дай мне немного времени? — Я быстро смотрю на нее, выезжая на главную дорогу.
— Хорошо, — кивает она, — я могу подождать.

Подъехав к дому, я сигналю, решив подождать Деймона в машине. Он выходит в темном, наглухо застегнутом костюме.
— Ого! — Я наблюдаю за тем, как он садится на пассажирское сиденье. — Ты был в магазине?
Он смотрит на свою одежду, а потом снова на меня ничего не выражающим взглядом.
— Да.
Отъехав от дома, я слегка поворачиваюсь к нему.
— В этот раз мы можем поговорить на английском?
Он кивает.
— Да. Иногда я буду медлить, но да.
Я улыбаюсь и включаю радио. Звучит «Jungle» Tash Sultana, и я увеличиваю громкость. Я очень люблю эту исполнительницу. Она из Австралии и известна в довольно узких кругах, но у нее по-настоящему проникновенная музыка.
— Ты в порядке? — спрашиваю я затихшего Деймона.
Он кивает, расстегивая куртку.
— Да. О чем ты хочешь поговорить?
Я ерзаю на кресле.
— О Катсии и Потерянных Мальчиках. И о следующем поколении Королей. Ты же не против?
Он снова кивает.
— Хорошо. Со следующим поколением Королей все не так-то просто… — он делает паузу, подыскивая подходящее слово, — …объяснить. Их… — он снова смотрит на меня, — …скрывают. Неизвестно, каким будет следующий ход и войдут ли они в игру.
Что ж, это ничего не объяснило, поэтому мы просто продолжаем ехать, пока я не добираюсь до поворота на лес, где мы праздновали Хэллоуин. Я съезжаю по склону дороги — дороги, которая при свете дня кажется гораздо менее страшной, чем ночью, — и еду до самого конца.
— Я знаю это место, — вскользь произносит Деймон.
— Да? — спрашиваю я, сворачивая на небольшую парковку.
— Да. — Он смотрит на меня в замешательстве. — А откуда ты о нем знаешь?
— Один друг устроил здесь вечеринку.
— Вечеринку? — снова спрашивает он.
Я застываю, держа руку на ручке двери.
— Да, знаешь… — Я делаю жест рукой, словно что-то пью, а затем показываю несколько движений, изображая танец.
Он смотрит на меня скучающим взглядом, не понимая ни одного моего намека.
— Похоже, это будет долгий разговор, — бормочу я, выходя из машины.
Он идет за мной, и я запираю за нами двери. Когда я уже собираюсь направиться к поляне, он хватает меня за руку и дергает назад. Я в недоумении смотрю сначала на наши сцепленные руки, а затем на его лицо.
— Что случилось?
Покачав головой, он шепчет:
— Тебе нельзя здесь находиться, Мэдисон. Это не твое место.
— Мое место? — Я делаю шаг ему навстречу. — Что ты имеешь в виду? Здесь так красиво.
— Что-то не так. — Он оглядывает лес, а затем поворачивается ко мне. — Возвращайся в машину, и делай это медленно.
— Что? — Я оглядываюсь вокруг, не поворачивая голову, чтобы себя не выдать. — О чем ты?
— Не задавай вопросов. Просто делай, как я сказал.
Я смотрю на Деймона и вижу в его глазах умоляющее выражение.
— Хорошо.
Я медленно отступаю в сторону и иду к машине, жму на кнопку разблокировки и открываю дверь. Деймон остается на том же месте, его плечи расправлены, а поза указывает на готовность к атаке. По моей спине пробегают мурашки, адреналин достигает немыслимого уровня. Я собираюсь проскользнуть внутрь машины, но меня опережает резкий свист. Острое жало вонзается мне прямо в голову, и я падаю.
Глядя наверх я вижу темнеющие в вышине верхушки деревьев. Оглушительный звон вонзается мне в уши, и я отворачиваюсь от слепящих солнечных лучей. Передо мной Деймон, его лицо совсем размыто, но я вижу, как он кричит на меня. Почему?
Он кричит? Почему я лежу на земле? Я лежу на земле?
Глаза Деймона наполнены яростью, они почти черные. Из-за крика у него изо рта летит слюна, но я ничего не слышу, потому что все заглушает звон в ушах.
Я смеюсь, потому что впервые вижу, как Деймон вышел из-под контроля. Почему он такой? Он бы не повел себя так, если не произошло что-то очень плохое. Мое горло заполняет жидкость с металлическим привкусом, и я начинаю паниковать. Сердце выпрыгивает из груди, а легкие начинают медленно сжиматься, лишая меня возможности дышать.
Деймон вышел из себя, потому что что-то не так. Произошло что-то ужасное. Я оглядываюсь на него и тяну руки к горлу, желая содрать с себя кожу, чтобы сделать хотя бы один глоток воздуха, но это бесполезно. Деймон смотрит на меня сверху вниз, его глаза переполнены болью.
Почему он весь в крови?
Это моя кровь?
В этот момент все становится ясно.
Я умираю.

Глава 19 

Деймон.
Голоса.
Один.
Два.
Три.
Четыре.
Пять.
Шесть…
Шесть…
Шесть…
— Она принадлежит нам. Принадлежит тьме. Не выноси ее на свет.
Она сгорит там, Деймон. Не выноси ее на свет. Это плохо для нее. Плохо, плохо, плохо. Она должна быть там же, где и мы, в темноте. Спрятанная в тишине. Где никто не сможет причинить ей вред.
— Убей ее!
— Нет, не убивай ее! Она особенная… по-настоящему особенная. Посмотри на нее. Она прекрасна.
— Замолчи! — рычу я, сжимая руками голову. — Они… они не остановятся!
Я смотрю на Мэдисон. Милая Мэдисон. Моя сестра. Мой близнец. Единственный человек, за которого я когда-либо переживал. Единственный человек, с которым я чувствовал связь.
— Связь? — Голос хихикает. — Единственная связь между вами заключается в том, что ты знаешь, что должен ее убить. Ты это знаешь — делай, что должен. Убей ее. Она умирает. Черт, может быть, она уже мертва.
Вдохнув, я смотрю на тело Мэдисон. Ее крошечное тело неподвижно. Что я сделал?
Я это сделал.
Она не должна была быть здесь.
Схватив мобильное устройство, которое дала мне Мэдисон, я набираю 911.
Я не совсем невежественен, это часть моей работы — знать номер службы экстренной помощи. Сейчас мне плевать на Королей. Ей нужна медицинская помощь, а я не знаю, к кому они обратятся. Я никому не доверяю.
— Не доверять никому. Не доверять никому…
— Девять-один-один, что у вас произошло?
— Не доверять никому.
— Сэр?
Я крепко сжимаю телефон, прижимая его к уху.
Я кусаю кулак, чувствую на языке металлический привкус крови и отшатываюсь. Я делал плохие вещи. Очень плохие вещи. Чудовищные вещи. Но это все, для чего я пригоден. Я купался в крови невинных и крал их души, не дрогнув. Но это Мэдисон. Моя сестра. Мой близнец. Я должен ее оберегать.
— Тебе плевать на нее, — смеется голос. — Тебе не все равно только потому, что ты хочешь ее убить. Представьте, каково было бы вонзиться в эту нежную кожу.
— Замолчи! — кричу я, зажмуривая глаза.
— Сэр?
— Мне нужна помощь, — говорю я на сбивчивом английском. — Моя сестра. Она ранена.
— Хорошо, где вы?
Я оглядываюсь.
— На поляне, Государственное шоссе 50.
— Хорошо, сэр, к вам уже едут. Скажите мне, что с вашей сестрой.
Я смотрю на нее и замираю.
Ее кожа мертвенно-бледная, а из раны продолжает сочиться кровь.
— Она тяжело ранена.
— Хорошо, я понимаю, но дышит ли она? Где находится ранение?
— Она…
Я наклоняюсь, прижимая два пальца к ее шее. Под кончиками пальцев едва стучит слабый пульс.
— У нее медленный пульс… очень медленный.
— Прикончи ее, — рявкает один из голосов.
— Tace![13] — приказываю я. Мои плечи расправлены, темная сила наполнят каждую клетку моего тела, а губы искривляются в усмешке. Он здесь. Это здесь. — Ego sum magister vester![14]
В ту же секунду голоса в ужасе разбегаются.
— Да, да, ты наш хозяин.
Мое сознание начинает возвращаться к реальности. Я стою на том же месте с зажатым в руке телефоном, пока врачи «Скорой» пытаются спасти Мэдисон. Все словно в замедленной съемке, и я роняю телефон, падаю на колени и хватаюсь за голову. Что произошло?
Что случилось?
Почему мне кажется, что это моя вина?
Я широко раскидываю руки, и из моей груди вырывается оглушительный крик. Из глаз непрерывно катятся слезы. Я никогда не терял контроль. Никогда. Нет ничего, что заставило бы меня испытывать чувства. У меня нет чувств. Я ничего не ощущаю. Но, глядя на Мэдисон, неподвижно лежащую на земле, я чувствую, что это не так.
— Сэр! — ко мне подбегает один из врачей с окровавленными руками. — Что случилось?
Я делаю глубокий вдох и низко опускаю голову. Затем я медленно поднимаю взгляд и рычу:
— Ей прострелили голову. 

Глава 20 

Мэдисон.
Бип.
Бип.
Бип.
Боль.
Бип.
Кажется, что на мою голову свалилась тысяча кирпичей.
Бип.
Я пытаюсь пошевелить пальцами ног, но они не слушаются. Мне так кажется. Где я?
Бип.
Я напрягаюсь, чтобы открыть глаза, но не уверена, что мне это удается.
— Нет.
Бип.
Я так устала. Мне кажется, что мое сознание тонет в зыбучем песке, медленно отделяясь от места, в котором я нахожусь. Звуки кажутся мне все дальше и дальше.
Бип.
— Ты пытался ее убить?
Это последнее, что я слышу, прежде чем глубины небытия полностью меня поглощают.

Мое горло пульсирует так, будто я проглотила тонну песка. Слегка пошевелив шеей, я стону. Голова раскалывается, словно прямо внутри моей черепной коробки гремит оглушительный бас. Это нестерпимая боль, с которой невозможно справиться. Я шевелю пальцами, на этот раз чувствуя, как они двигаются, и кто-то рядом тут же хватает мою руку.
— Мэдисон?
Кто это? Я медленно открываю глаза. Веки тяжелые и усталые, словно на ресницах застыл клей, но я стараюсь себя пересилить.
— Воды, — требую я, еще не зная, кто рядом со мной.
К моим засохшим губам прижимается соломинка. Я немного приоткрываю рот, чтобы вместить крошечную соломинку и сделать небольшой глоток. Вода теплая, но она идеально обволакивает мое пересохшее горло. Выпив воду, я откидываю голову назад и вздрагиваю.
— Больно.
— Я знаю, детка.
— Кто это? Я не вижу.
— Открой глаза, детка.
Я прикладываю нечеловеческое усилие, и когда мне наконец удается открыть глаза, я в недоумении нахмуриваю брови.
— Тилли?
Насколько я помню, она должна выглядеть именно так, только вместо одной я вижу целых три, и ее голос эхом отзывается то в одном, то в другом ухе.
— Это я, но я не могу здесь долго оставаться.
Ее слова звучат все дальше и дальше, и чувствую, как меня засасывает уже знакомый песок.
Нет!
— Тилли…
Я хочу, чтобы она услышала, как я счастлива быть с ней рядом, но в моем голосе звучит только боль.
— Прости, Мэдисон. — Она целует меня куда-то в голову. — Я должна была убедиться, что с тобой все в порядке, но сейчас мне нужно идти.
— Идти? — бормочу я. — Нет! Ты только что пришла. — Я чуть шире открываю глаза, но ее силуэт все еще размыт. — Пожалуйста, не уходи.
— Я должна. Здесь небезопасно.
— Скажи мне, Тилли, — хриплю я. — Я умею хранить секреты. Пожалуйста.
— Я знаю, Мэди. Но я не могу. Просто не могу. Я должна идти. Я тебя люблю.
— Тилли! — стону я.
Она берет свою толстовку и направляется к двери. У выхода она оборачивается.
— Мне жаль.
Затем она уходит. Я снова откидываю голову назад, игнорируя мучительную боль.
— Мэдисон? — бормочет Бишоп, но я его не вижу.
— Бишоп?
Я задыхаюсь, оглядывая комнату. В углу я вижу очертания его тела и носок его белых кроссовок, светящихся в лунном сиянии. Он наклоняется вперед, упираясь локтями в колени.
— Ты это видел?
Он усмехается.
— Забавно, что ты думаешь, что я подпущу к тебе кого попало. Конечно, я это видел. Я позволил ей прийти.
— А, — бормочу я, морщась от боли.
Я хочу спросить, почему он впустил Тилли, но чувствую, что сейчас он мне ничего не расскажет.
— Ты в порядке?
Он встает со стула и идет ко мне. На нем его обычная одежда, и он выглядит безупречно — как и всегда. Но когда он наклоняется и целует меня в лоб, я могу разглядеть его поближе. У него мешки под глазами, как будто он не спал уже несколько дней.
— Что случилось? — шепчу я, сбитая с толку своими обрывочными воспоминаниями. — Все, что я помню, это… боль.
Я снова вздрагиваю, и он нажимает кнопку сбоку моей кровати.
— Чертов придурок Деймон вызвал «Скорую помощь», — бормочет он про себя.
— Деймон?
Я собираюсь сесть, но мою голову снова пронзает боль — так, словно кто-то только что проткнул мне голову ножом.
— Ай!
Я протягиваю руку, чтобы схватиться за висок, но Бишоп меня останавливает.
— Ляг. Не пытайся строить из себя героиню. Мы все знаем, что ты крутая. А сейчас просто лежи.
В комнату входит медсестра и засовывает руки в передние карманы халата.
— Привет, Мэдисон, ты проснулась.
Она достает маленький фонарик, прикрепляя стетоскоп к шее. Наклонившись вперед, она улыбается мне и Бишопу.
— Я просто проведу быстрый осмотр, прежде чем дать тебе еще обезболивающих.
— Нет, — перебивает Бишоп. — Просто дайте ей лекарства. Вся эта ерунда, которую вы обычно делаете, здесь не прокатит.
Она открывает рот, чтобы возразить, но затем пробегает взглядом по телу Бишопа и расправляет плечи.
— Хорошо.
Она пододвигает к моей кровати одну из капельниц.
— Это морфин. Ты скоро почувствуешь себя лучше. У тебя болит что-то, кроме головы?
— Нет, — бормочу я. — Только голова. Очень сильно, почти невыносимо, но мне нравится думать, что у меня высокий болевой порог.
Она мило, но неискренне улыбается.
— Понятно. Просто у тебя тяжелая травма.
— Кстати, что со мной?
Она смотрит на Бишопа, прежде чем снова повернуться ко мне.
— В тебя стреляли. Пожалуйста, постарайся немного отдохнуть.
В меня стреляли? Черт возьми! Как иронично, что единственное занятие, которое я люблю, едва меня не прикончило… и убило мою маму. Почувствовав внезапную усталость, я закрываю глаза.
— Бишоп? — продолжает она тихо.
Сон может подождать. Откуда она знает имя Бишопа? Я закрываю глаза, делая вид, что сплю, и прислушиваюсь.
— Эти люди должны уйти.
— Я знаю. Но, похоже они не собираются этого делать.
Люди? О чем она говорит?
— Это не имеет значения. Они не могут спать здесь на полу. Во-первых, это не стерильно, во-вторых, они мешают другим.
— Джессика, уходи.
— Бишоп, — шепчет она, и я чувствую тоску в ее тоне.
— Уходи! — огрызается он.
Тут что-то нечисто. Я мысленно делаю заметку «Однажды спросить у Бишопа». Услышав звук закрывающейся двери, я отдаюсь своей усталости и погружаюсь в глубокий сон.

На следующее утро я на удивление легко просыпаюсь, и, хотя боль не утихла, я чувствую себя намного бодрее, чем прошлой ночью. Очевидно, что история с Тилли будет умалчиваться до тех пор, пока я о ней не спрошу — а я спрошу. Я хочу знать, почему Бишоп ее пропустил. Это значит, что он ей доверяет. В другой ситуации я бы подумала, что она использовала шантаж, — но это Бишоп. Ни у кого нет на него компромата, а если бы и был, то Бишоп бы его уничтожил.
— Сестренка, — бормочет Нейт, слезая с лежащего на полу матраса.
Теперь я знаю, о чем говорила медсестра прошлой ночью. Нейт и Татум явно спали на полу. Или не просто спали, судя по тому, как они друг к другу прижались.
— Привет, — бормочу я, слегка приподнимаясь на кровати.
В это же время в дверь входит Бишоп с кофе и пакетом пончиков в руке.
— Извини, детка, тебе нельзя есть.
— Что значит мне нельзя есть? — огрызаюсь я, чувствуя, как мой желудок урчит от вида свежих пончиков.
— Если им придется делать экстренную операцию, ты должна быть готова, поэтому тебе нельзя есть твердую пищу.
— Да ну? — огрызаюсь я, приподнимая бровь. — Тогда угадай, кто еще сегодня не ест.
— Что? — рычит он.
— Выбрасывай их, Бишоп.
— Черт возьми, нет! Я хочу есть.
— Тогда ты должен был съесть их до того, как пришел сюда.
— Я не собираюсь их выбрасывать.
Я прожигаю его взглядом.
— Черт, ладно. Я оставлю их здесь.
Я снова смотрю на Нейта.
— Привет.
Он улыбается, но его глаза обрамлены такими же темными кругами, как у Бишопа.
— Ты спал?
Затем я смотрю на Бишопа.
— Хоть кто-нибудь из вас спал?
Они оба качают головами. Затем Нейт садится на кровать.
— Мы… Мне нужно тебе кое-что сказать.
— Да?
Он сжимает мою руку, его большой палец поглаживает мою ладонь.
— Сейчас Деймон на допросе.
— Что? — Я вскакиваю на кровати, но тут же вздрагиваю от резкой боли.
Нейт ругается:
— Сделаешь так еще раз, и я сам тебя убью.
Я закатываю глаза, потому что только Нейт может угрожать мне убийством сразу после того, как меня чуть не застрелили.
— Но он ничего не сделал!
Нейт смотрит мне в глаза.
— Ты этого не знаешь.
— Да пошел ты, конечно, я это знаю.
Боковым зрением я наблюдаю за тем, как Бишоп садится на одно из больничных кресел. Даже отсюда я вижу, как сильно он хочет пончики.
— Мэдисон, ты не знаешь Деймона. Да, я знаю, что вы близнецы, и я знаю, что между вами есть эта связь… но он очень, очень опасный парень.
— Не для меня. — Я снова смотрю на Нейта. — Я серьезно, Нейт. В тот день он ничего не делал. Он сказал мне… Я помню, как он сказал мне вернуться в машину, и после этого что-то пошло не так.
Выражение лица Нейта никак не меняется. Как будто он знал, что я это скажу.
— Вот именно, Мэдисон. Он знал, что что-то должно произойти.
— Что это значит? — Я усмехаюсь, чувствуя закипающий во мне гнев. — Ты ничего не понимаешь.
— Черт! — Нейт хватается за волосы.
— Мэди! — кричит Татум, вскакивая с лежащего на полу матраса и запрыгивая на мою кровать.
— Господи, черт возьми, Тат! — Бишоп взлетает со стула. — Отстань от нее!
Она взбирается на мою кровать.
— Мне жаль! Мне жаль! Просто… — Она плачет, утыкаясь головой мне в грудь и свернувшись калачиком прямо на моем одеяле.
Я нежно похлопываю ее по спине.
— Я знаю, знаю.
Она сердито вытирает слезы и хлопает меня по руке.
— Никогда, на хрен, так не делай!
— Отлично. — Бишоп обхватывает ее за талию, поднимает с моей кровати и ставит на пол. — Хватит этого дерьма. Я еле сдерживаюсь.
Татум сверлит Бишопа ненавидящим взглядом, демонстративно отряхивая одежду.
— Не буди во мне первобытного человека, Хейс!
Вдруг ее взгляд перемещается за спину Бишопа, и ее глаза мгновенно загораются.
— Ой! — Она хлопает в ладоши, подбегает к пакету с пончиками, вытаскивает один и откусывает большой кусок. — Ням, пончики!
Я больше не могу сдерживаться и смеюсь. Бишоп бросает на меня злобный взгляд.
— Какого хрена? Значит, она может есть пончики, а я нет?
— Именно так.
Он закатывает глаза, возвращается к моей кровати и садится с противоположной стороны. Я открываю рот, собираясь расспросить Нейта о Деймоне, когда двери распахиваются и входят мой отец и Елена.
— Мэдисон! — Елена вытирает слезы со щек. — Господи.
Она подбегает к моей кровати и заключает меня в объятия. Я слышу раздраженное рычание Бишопа. Иногда он слишком устрашающий.
— Привет, — тихо шепчу я, уткнувшись ей в волосы и глядя на папу.
Его глаза налиты кровью, морщины стали более глубокими, а костюм выглядит мятым и поношенным.
— Привет, пап.
Нейт отцепляет от меня Елену.
— Хорошо, а теперь дай ей поздороваться с отцом.
Папа наклоняется и целует меня в голову, застывая на пару секунд.
— Прости, малышка.
Закрыв глаза, я выдыхаю. Кажется, что весь стресс и боль куда-то исчезли.
— Это не твоя вина, папа.
Он делает шаг назад, глядя мне в глаза.
— Ты говоришь это, Мэдисон, но…
Я качаю головой, и, видит бог, это дается мне непросто.
— Нет. В этом никто не виноват.
Его взволнованное выражение лица сменяется гневным.
— Мэдисон, — в его голосе звучат стальные нотки, что, как правило, означает, что я в беде, — ты ничего не знаешь о Деймоне.
— Как ты можешь говорить такое? Он твой сын!
Он открывает рот и снова его захлопывает. Посмотрев на Бишопа, он возвращается взглядом ко мне.
— Чего ты от меня хочешь?
Я улыбаюсь.
— Спасибо. Наймите ему лучшего адвоката. Ему это понадобится.
— Я не думаю, что это… — начинает Нейт, но я его перебиваю.
— Заткнись, Нейт!
Я смотрю на Бишопа.
— Ты тоже собираешься со мной спорить?
Он смотрит на меня, а затем на моего отца.
— Нет. Я тебя понял, детка.
Эти слова. Такие простые, но так много для меня значат. Мои плечи расслабляются, а сердце замедляется впервые с тех пор, как я здесь оказалась.
— Спасибо.
— Я созвонюсь с нужными людьми. У меня есть знакомый в Нью-Йорке. Он лучший адвокат в штате.
— Хорошо. — Я улыбаюсь папе. — Спасибо за это.
— Но не забывай, — он смотрит на меня, нахмурив брови, — что я не в восторге от этой идеи. Тебе предстоит многое узнать. Я достаточно уважаю твои желания, чтобы это исполнить. Но если я узнаю, что Деймон и его… — Папа делает паузу и снова смотрит на Бишопа. — Не бери в голову. Просто знай, что я делаю это для тебя. И точка.
Я киваю.
— Спасибо папа.
— Нам лучше уйти. Когда она сможет вернуться домой? — спрашивает он Бишопа, и вновь замечаю, как Бишоп берет на себя ответственность за любую ситуацию. Даже с моим отцом, который на десятки лет его старше, всем по-прежнему руководит Бишоп. В этом весь он. Он самый настоящий… альфа? Не знаю, правильно ли использовать это слово, но он всегда командует остальными. Как будто он альфа волчьей стаи, но в его случае стая — это все человечество. Его татуировка отлично ему подходит, он настоящий бог, и ему даже не приходится стараться. Не знаю, чего мне хочется больше — поцеловать его или подколоть. Не стоит лишний раз подпитывать его эго, так что я уколю его, а потом поцелую. Или сделаю это одновременно.
— Она может уехать сегодня. Она находится здесь уже семь дней, потому что после инцидента у нее пару раз пропадал пульс. Врачи сказали, что это было из-за травмы и таким образом ее тело боролось за жизнь. Полиция тоже хочет задать ей несколько вопросов, но это стандартная процедура. Я все время буду с ней, так что не стоит об этом беспокоиться.
Папа поправляет галстук, который выглядит так, будто его не развязывали по меньшей мере пару дней.
— Спасибо. Я позвоню насчет Деймона, посмотрим, удасться ли нам уладить это дело.
Прокручивая сказанное в голове, я осознаю, что Бишоп говорил о семи днях. Когда мой отец и Елена уходят, я поворачиваюсь к нему лицом.
— Семь дней? Я была без сознания семь дней?
Бишоп кивает, подходит к Татум, выхватывает пакет с пончиками из ее рук и бросает их в мусорное ведро.
— Да, но твоя травма не настолько серьезная. Пуля только задела голову, а не прострелила насквозь.
Это объясняет и то, что я еще жива, и мою пульсирующую головную боль.
Татум фыркает на него, откидываясь на спинку стула.
— В любом случае, — она смотрит на Бишопа гневным взглядом, прежде чем с улыбкой повернуться ко мне, — ты помнишь, что произошло в тот день, Мэди?
Все замирают, Бишоп и Нейт внимательно на меня смотрят. Я прикусываю губу, прокручивая события в голове. Я все помню. Но нужно ли мне об этом рассказывать? Или стоит что-то утаить? Я доверяю им, но, как Бишоп и Нейт говорили мне раньше, знание — сила, а секреты — оружие. Особенно в этом гребаном мире.
Я отмахиваюсь от ее вопроса и тяну на себя старое больничное одеяло.
— Я помню только некоторые моменты. Все остальное как белые пятна.
Мне сразу становится стыдно за свою ложь, но, когда я смотрю на нее и Нейта, я вижу, что они мне поверили. Но затем мои глаза встречаются с глазами Бишопа, и я понимаю, что он насквозь видит мое вранье. Его злобный прищур явно это выдает.
Черт.
На хрен Бишопа и его способность читать людей. Есть хоть что-то, в чем этот придурок не преуспел? Пока у меня нет вариантов. Я определенно должна найти то, в чем Бишоп облажается, чтобы я смогла его атаковать. Просто смеха ради. И, ко всему прочему, я знаю, что он будет сходить с ума от злости. А мне нравится, когда он злится. Это по-настоящему опасно.
— Хорошо, да, Нейт?
Татум смотрит на Нейта, но тот не глядя отмахивается от нее. Она опускает глаза в пол, снова собираясь с мыслями после того, как ее так легко отшили. Я это вижу. Нетрудно заметить, что она прониклась к нему чувствами.
— Ох, — тихо стону я, раздражаясь на все и на всех. — Я просто хочу домой, в свою постель, в свой душ, есть нормальную еду и смотреть Netflix всю ночь.
Я должна была сказать это про себя, но по какой-то причине произнесла это вслух.
Бишоп усмехается.
— Будет сделано. Я позову медсестру. Но нужно будет съесть что-нибудь, прежде чем тебя выпишут.
— Да, уверена, что Бишоп заправляет всеми в этой больнице, так что с его-то властью они точно тебя выпишут. Должно быть, приятно быть Королем, — дерзко добавляет Татум, приподняв одну бровь.
Ах, все ясно. Вот почему она так к нему относится: она разузнала — чего и следовало ожидать от Татум — что-то о Бишопе. Скривив рот, она наблюдает за тем, как он выходит за дверь. После его ухода тишина длится не больше двух секунд, потому что Татум немедленно оказывается у моей кровати.
— Я видела Бишопа с той медсестрой! — шепчет она мне на ухо.
Вернее, это должно было быть шепотом, но Нейт услышал ее, стоя в другом конце комнаты.
— Я все слышал. И, Тат, не лезь, черт возьми, не в свое дело.
Нейт не смотрит на нее и словно не замечает ее присутствия. Это должно ее задеть, потому что, какой бы замкнутой одиночкой она ни была, это целиком и полностью ее выбор. Татум прекрасна — сногсшибательно прекрасна. Чего только стоят ее пышные светлые волосы и розовые щеки. Она похожа на модель Victoria’s Secret. Это она должна игнорировать и отшивать. Но кто я такая, чтобы судить? Наверное, поэтому мы с ней так хорошо ладим.
— Почему это? — огрызается она на Нейта.
Он выдыхает, складывая одеяло и бросая его на стул.
— Начнем с того, что это тебя не касается, а закончим тем, что ты просто рассоришь наших лучших друзей.
Нейт замолкает, вызывающе поднимая брови.
Она выпрямляет спину.
— А как насчет того, что твой лучший друг — кусок дерьма, потому что, пока моя лучшая подруга, она же его… — Она смотрит на меня, потом на Нейта, а потом снова на меня. — А кстати, кто вы друг другу? — шепчет она.
Я пожимаю плечами.
— Не кто-то, но и не никто.
Глаза Татум потухают. Она не впечатлена.
— Мэди, нет, это не лучший статус для парней, потому что у них нет ни правил, ни границ. Мужчины — простые существа. Им нужны роли. Понятные роли.
— Ну, роли у нас уже есть, — отвечаю я, приподнимаясь с кровати. Она молчит, и я продолжаю. — Это действительно так. Что бы между нами ни было, это нужно выстраивать медленно. Мы оба слишком взрывоопасны. Если что-то пойдет не так, мы не просто уничтожим друг друга, мы захватим всех вас с собой.
Татум обдумывает то, что я сказала, а затем поворачивается к Нейту. Она кружится.
— Что ж, прекрасно!
— Но… — добавляю я.
Нейт швыряет подушку в другой конец комнаты.
— Я знал это. Я, черт возьми, знал, что это произойдет.
— Да пошел ты, — хихикаю я, прежде чем снова взглянуть на Татум. — Что ты видела?
Она смотрит мне в глаза, потом поворачивается к Нейту, и я напрягаюсь. Я готовлюсь к тому, к чему готовятся все, когда в комнате Нейт, Бишоп или Брантли. Вероятно, это относится и ко всем остальным Королям, но я просто не оказывалась в такой ситуации. Татум откидывает голову назад и хохочет. Саркастический смех — но все же смех. Она хватается за живот, снова переводя взгляд на Нейта.
— Не-а, Нейт, ни тебе, ни твоей волчьей стае я ничего не должна. Я предана Мэдисон.
Она делает паузу и смотрит на меня.
— Если я пропаду, сразу же проверяй их дома.
Затем она обращается к Нейту.
— Она моя лучшая подруга, так что на хрен тебя и на хрен Бишопа.
— На хрен меня? — Нейт усмехается, и я борюсь с желанием схватиться за виски́. — На хрене побывала ты, малышка. Как раз прошлой ночью.
— Боже, какая гадость, прямо в моей палате? Вы серьезно?
Я смотрю на Татум, ожидая от нее оправданий.
Она хихикает.
— Виновата.
Закатив глаза, я поднимаю голову к потолку.
— Ты продолжишь, Тат?
Я готовлюсь к худшему, внутренне утешая себя тем, что Бишоп мне ничего не должен. Татум продолжает:
— Он прижал ее к стене. Он… он…
Мне не нужно, чтобы она заканчивала. Я уже знаю, что она собирается сказать, и, хотя я пытаюсь бороться с этим чувством, мое сердце замирает, и кажется, что с каждым вдохом мои легкие наполняются песком.
— Он ее трахнул, — шепчу я сквозь ком в горле, вытирая скатившуюся по щеке слезу. Почему меня это волнует? Я не имею права переживать. Мы не вместе, мы никогда не встречались по-настоящему. Наверное, поэтому он не хотел, чтобы мы были вместе, ему удобнее трахать всех подряд, а такие, как он, не любят отношения.
Но ведь он рассказывал мне вещи, которые не говорят людям, если они вам безразличны. Меня бросает в жар, когда я начинаю представлять, что они делали, пока я лежала на больничной койке, и как они…
— Мэдисон! — Татум огрызается на меня, щелкая пальцами. — Господи Иисусе, девочка! Что ты точно умеешь, так это витать в облаках. До того как ты грубо меня перебила, — она многозначительно на меня смотрит, — я собиралась сказать, что он прижал ее к стене… за горло.
Я застываю, моргаю и пытаюсь осмыслить то, что она говорит. И что с того? Бишоп душил меня во время секса до потери сознания. Что это меняет?
Она смеется, качая головой.
— Нет, дуреха. Он душил ее так, как будто собирался убить.
Нейт, все это время сидевший в одной позе, поворачивается ко мне:
— Просто на будущее, чтобы ты знала, почему мы тебе ничего не рассказываем. Только что ты чуть не закатила истерику из-за того, что сама же выдумала.
Он натягивает толстовку и застегивает молнию. Затем он подходит ко мне и целует меня в лоб, подцепив пальцем мой подбородок и приподняв мое лицо.
— Я приведу дом в порядок к твоему приезду, хорошо?
Я киваю.
— Спасибо, Нейт.
— Обращайся.
Он мягко улыбается мне, прежде чем посмотреть на Татум.
— Держи язык за зубами, Тат. Следи за тем, что говоришь, если ты еще хочешь дышать.
Она закатывает глаза и садится на кровать. Как только Нейт выходит из комнаты, я вопросительно смотрю на Татум. Она немного расстроена тем, как Нейт вел себя все утро.
— Напомню, — отмечаю я, — что я предупреждала тебя о том, что спать с Нейтом — это не лучшая идея.
Она открывает рот, готовая защищаться, но тут же сникает, принимая свое поражение.
— Мэди, ты даже не представляешь.
На самом деле представляю.
Дверь снова открывается, и в палату входит Бишоп. Рядом с ним суетится медсестра.
— Обычно пациентов выписывает доктор, но сейчас он предоставил это мне. Перед уходом вам нужно будет что-нибудь съесть и подписать документы на стойке регистрации.
Она натягивает неестественную улыбку. Собираясь сказать что-то еще, она открывает рот, но тут в палату входит еще одна медсестра, толкая тележку с едой.
— Спасибо, — бормочу я.
Я ненавижу больничную еду, но могу пережить один бутерброд. Особенно если это вытащит меня отсюда.
Я кусаю сэндвич, уничтожая его в рекордно короткие сроки, прежде чем снова взглянуть на медсестру.
— Спасибо.
Я киваю и перевожу взгляд на Бишопа, который смотрит на меня, стиснув зубы. Отлично. Что я сделала на этот раз?
— Куда подевался Нейт? — Бишоп наконец прерывает неловкую тишину, в то время как медсестра снимает мои капельницы.
Я слегка вздрагиваю.
— Поехал домой, чтобы подготовить мою комнату.
Бишоп улыбается, а затем смотрит на Татум.
— Почему ты с ним не поехала?
Татум прищуривается.
— А почему я должна была с ним ехать?
— Потому что ты — это ты.

Дорога домой была ужасной. Бишоп и Татум ссорились из-за всего подряд, и я была почти готова выпрыгнуть из движущегося автомобиля и пойти домой пешком. И, к слову, такой поступок не грозил бы мне смертью, потому что впервые в жизни Бишоп ехал со скоростью 10 миль в час, не желая трястись на выбоинах и ухабах.
Поднявшись по лестнице, я открываю дверь своей спальни, надеясь наконец отдохнуть от их ругани, но тут же теряю дар речи.
— Что за..?
Нейт сидит на моей кровати, полностью заставленной чизкейками, тарелками с мармеладными мишками и моим любимым шоколадом Le Livre от Debauve & Gallais.
На круглом блюде выложены роллы с соевым соусом посередине. Рядом с ним тарелка, полная тако и всевозможных соусов для картофеля фри.
— Нейт! — улыбаюсь я.
Если бы мне не было так больно, я бы отдалась ему прямо здесь и сейчас.
— Привет, котенок.
Он ухмыляется, и, поскольку он — Нейт, это выглядит очень соблазнительно. Или, может быть, меня заводят все эти вкусности.
— Голодна?
Он приподнимает брови и слегка играет мышцами груди.
Я закатываю глаза.
— Боже, да.
— Вау, Риверсайд, а ты знаешь, как устроить шоу, — бормочет Татум, входя в комнату и прижимая к груди сумку. Она смотрит на меня. — Я собираюсь вернуться домой, проспать сто дней в своей кровати и ни с кем не разговаривать по меньшей мере месяц. — Она улыбается, подходит ко мне и заключает меня в объятия. — Я напишу тебе, хорошо?
Я с улыбкой киваю.
— Обязательно.
Затем она разворачивается и уходит, оставляя меня одну с Нейтом и Бишопом.
— На самом деле, — улыбается Нейт, вставая с матраса и отряхивая штаны, — это не моя идея. Все это устроил Бишоп.
Он наклоняется, берет тако и запихивает его в рот.
— То есть ты просто так выслушивал все наши восхищения? И не поправил ни меня, ни Татум? — Я приподнимаю бровь.
Он качает головой, проглатывая еду.
— С ней весело играть. Вот и все.
Я расстегиваю толстовку и бросаю ее на кровать.
— Не делай ей больно, Нейт.
— Погоди-ка! — Он вскидывает руки вверх. — Она знает, как я к ней отношусь. Я не виноват, что у нее появились ко мне чувства. Она хороша в постели. Это все, что меня интересует.
— Что? А то, что ты трахаешься с другими, для тебя в порядке вещей? — спрашиваю я, протягивая руку и поправляя марлю, обернутую вокруг моей головы.
Он смотрит на меня, а затем выругивается себе под нос.
— Это не имеет значения. Мы не пара. Существует только одна или, может быть, две девушки, которые могли бы это изменить, и одна из них — ты. В любом случае как ты себя чувствуешь? Тебе что-то нужно?
Он смотрит на Бишопа, который растянулся на моей кровати без рубашки и в серых спортивных штанах, из-под которых выглядывает край трусов Calvin Klein.
Я облажалась.
— Уверен, что Биш о тебе позаботится, верно?
Бишоп наклоняется вперед и хватает пульт от телевизора.
— Ложись спать, Нейт.
Нейт подмигивает нам обоим, прежде чем направиться к себе в комнату. Я жду, когда Бишоп нажмет на кнопку воспроизведения, чтобы наконец прервать затянувшееся молчание. Но все-таки это не та неловкая тишина, которую вы чувствуете, когда находитесь в комнате с кем-то, с кем вам некомфортно.
— Я собираюсь принять душ, — говорю я ему, подходя к своему гардеробу, чтобы взять пару спортивных штанов и майку.
Он кивает, наблюдая за моими действиями. Взяв все, что мне нужно, я выключаю свет и иду в ванную, но, когда я прохожу мимо Бишопа, он ловит мою руку и нежно проводит пальцем по моей ладони.
Я оборачиваюсь, глядя на него через плечо.
— Ты в порядке?
Обычно его мало интересуют чужие чувства, так что для нас обоих это нечто новое, но почему-то мне кажется, что мы двигаемся в верном направлении. Он заставляет мое сердце биться чаще, а кровь бурлить, но я знаю, что мы на правильном пути.
Наклонив голову, он смотрит мне в глаза, а затем проводит большим пальцем по костяшкам моих пальцев.
— Да, сейчас все хорошо. Хочешь, я наберу тебе ванну? Ты же не хочешь промокнуть.
Он указывает на мою голову, и я прикасаюсь к ней, вспоминая о повязке и о том, что в меня стреляли.
В меня стреляли.
Боже мой.
— Что случилось? — спрашивает он, заметив мое выражение лица.
Он наклоняет голову в другую сторону, но его пальцы все так же переплетаются с моими.
Я слегка ухмыляюсь.
— Все-таки я та еще штучка. В меня стреляли!
Он смеется, отпуская мою руку и хлопая меня по заднице.
— Иди в душ.
Я прикусываю губу и быстро бегу в ванную.
— И запри эту чертову дверь! — кричит Бишоп через тонкую стенку.
Я смеюсь, качая головой и расстегивая джинсы. Стоя под потоком воды, я понимаю, что каким бы привлекательным ни был горячий душ, я все же очень хочу провести время рядом с Бишопом. Я закрываю кран и хватаю полотенце, оборачивая его вокруг себя. Вытирая капли воды, я чувствую себя намного лучше, чем пять минут назад. Я натягиваю трусы-шортики, серые спортивные штаны и обтягивающую черную майку, кладу полотенце в корзину для белья и открываю дверь спальни. Опираясь на дверной косяк, я улыбаюсь Бишопу, который доедает один из роллов.
— Вкусно?
— Неплохо, но я думаю, что тебе понравится гораздо больше, потому что ты так долго ничего не ела.
Я отталкиваюсь от стены, иду к нему и усаживаюсь рядом. Взяв тако, я обмакиваю его в гуакамоле и вгрызаюсь в хрустящую тортилью.
— Ммм… — стону я, не в силах справиться с удовольствием, которое охватывает мое тело, когда мои рецепторы впервые ощущают вкус тако.
Бишоп замирает, остановив палочки с роллом на полпути ко рту.
— Не делай так.
— Как? — невинно спрашиваю я, слизывая соус с пальцев.
Он бросает ролл обратно на тарелку.
— Мэдисон…
Я закатываю глаза.
— Я не буду этого делать, но! Только потому, что я голодна и мне кажется, что я съем все до последнего кусочка.
— Хорошо.
Он усмехается, берет ролл и засовывает его в рот.
Я жую тако, не издавая ни звука. Дотянувшись до бутылки с водой, я открываю ее и делаю глоток прохладой жидкости.
— А как ты узнал, что все это — моя любимая еда? — спрашиваю я Бишопа, растягиваясь на матрасе, потому что мой желудок, кажется, вот-вот взорвется.
Несколько секунд я гляжу в потолок, а затем поворачиваюсь к нему, замечая, что он так ничего и не ответил.
— Я знаю о тебе все, что нужно, Мэдисон. — Он передвигает тарелку на другую сторону кровати и располагается рядом со мной. — Спрашивай что угодно.
— Хм. — Я подношу палец к губам, делая вид, что обдумываю каверзный вопрос. — Хорошо, а как насчет этого?
Бишоп дерзко поднимает бровь.
— Где я родилась?
— Нью-Йорк, придумай что-нибудь получше.
Он прав, это было слишком просто.
— Имя моего первого питомца?
— Билли, золотая рыбка. Тебе было семь, и ты заставила маму купить его, потому что ты была единственным ребенком и хотела завести друга. Кроме того, тот же аргумент ты использовала для персидского кота Джаспера, для Слэша (кстати, хорошее имя) — померанского шпица (но я бы не стал давать такое серьезное имя такой крошечной собаке) и для Юпитера — твоего попугая.
Он наклоняет голову, подстрекая меня бросить ему новый вызов.
Он невозможен. Я молча смотрю на него, потому, что еще я могу сделать? После того как я узнала о Королях, меня мало что может удивить, но некоторые вещи находятся за пределами моего понимания.
— Вау, — шепчу я, переворачиваюсь на живот, опираюсь головой на ладонь и смотрю прямо на него.
Он сидит, прислонившись к спинке кровати и вытянув ноги.
— Ты ставишь меня в невыгодное положение, — шепчу я, встречаясь с ним взглядом. — Я мало что о тебе знаю.
Он фыркает, откидываясь назад, из-за чего мышцы его живота сразу же напрягаются.
— Не принимай это близко к сердцу. Никто ничего обо мне не знает. — Он закрывает глаза и протягивает руку. — Иди сюда.
Два простых, но таких властных слова. Я даже не пытаюсь сопротивляться. Подвинувшись ближе, я погружаюсь в его теплые крепкие объятия. Его знакомый запах смешивается с запахом дома. Проведя кончиком носа по его груди, я останавливаюсь у татуировки. Это орел в полете.
— Выглядит круто, — зеваю я.
Он хмыкает.
— Да, но держу пари, ты могла бы нарисовать что-нибудь получше.
Это заставляет меня улыбаться.
— Могла бы.
Мои глаза тяжелеют, и я чувствую, что погружаюсь в сон.
— Однажды ты нарисуешь для меня татуировку? — спрашивает он усталым голосом.
Это самый сексуальный сонный голос, который я когда-либо слышала. Мой сонный голос больше напоминает мужской, поэтому я прочищаю горло.
— Да.
Он нежно прижимает меня к себе, и я проваливаюсь в глубокий сон.

Прохладный воздух скользит по моим ногам, кожа покрывается мурашками. Я пытаюсь вслепую натянуть на себя одеяло, но замечаю, что Бишоп ворочается во сне.
— Нет! — кричит он.
Я замираю и смотрю на него. По его коже стекает пот. Закрывая рукой глаза, он начинает бить себя по голове.
— Нет! Оставь его в покое. Оставь ее в покое!
— Бишоп! — Я хватаю его за руку, желая прекратит удары. — Бишоп? Ш-ш-ш…
Кажется, что мое горло заполняет раскаленная лава, а слезы уже готовы вырваться наружу. Что ему снится?
— Бишоп?
— Нет! Оставь его в покое, оставь его в покое, оставь ее в покое..!
Перевернувшись, я сажусь ему на живот, стирая пот с его груди.
— Эй, — шепчу я, наклоняясь к его уху. — Это я.
Его челюсти сжимаются, прежде чем он, наконец, открывает глаза и смотрит прямо на меня.
— Эй, — повторяю я, проводя пальцами по его щекам и вытирая пот. — Ты в порядке?
Он смотрит на меня, не двигаясь. Становится неловко, поэтому я сбрасываю ногу с его талии, но он сжимает мое бедро. Я снова смотрю на него.
— Би…
Его рука тянется к моим волосам, и он обхватывает их, притягивая мое лицо к своему.
— Да уж, — бормочу я себе под нос. — Хорошо, что пуля задела висок.
Больше я не произношу ни слова. Я просто смиряюсь с судьбой. Что-то произошло, так что я сделаю все, что в моих силах, чтобы ему помочь. Он целует меня, его язык скользит между моими губами. Я открываю рот, позволяя ему проникнуть глубже. Схватив меня за бедра, он переворачивает меня на спину и широко раздвигает ноги, поднимая мои руки над головой.
Его глаза останавливаются на моей голове.
— Ты готова?
Я знаю, о чем он спрашивает. Он спрашивает, готова ли я трахаться — трахаться в стиле Бишопа.
— Да, — искренне отвечаю я.
Кроме небольшой головной боли меня ничего не беспокоит, а если и беспокоит, то я подумаю об этом утром. Уверена, оно того стоит.
— Черт, — рычит он неузнаваемым голосом.
Я вижу, как он закрывает глаза и втягивает нижнюю губу в рот.
— Да, Бишоп, — тихо повторяю я. — Обещаю — никаких ограничений. Я могу с этим справиться.
Наверное, я об этом пожалею.
Я протягиваю руку, чтобы смахнуть каплю пота, которая вот-вот скатится с его подбородка, но он меня отталкивает.
— Не надо.
— Что? — бормочу я.
— Не сейчас.
Одной рукой он сжимает мои запястья, а другой ладонью скользит вверх по моему бедру, добирается до пояса моих спортивных штанов и стягивает их вниз. Кончики его пальцев двигаются по кромке моих трусиков, прежде чем скользнуть под нее и проникнуть внутрь меня.
— Вставай.
— Что? — шепчу я, сбитая с толку.
Он встает на колени как раз в тот момент, когда из комнаты Нейта доносится «Escalate» Tsar B. Басы такие громкие, что кажется, будто песня играет прямо здесь.
Бишоп снимает джинсы, встает у кровати и стягивает свои боксеры. Я наблюдаю за тем, как он медленно двигает рукой по своему члену, не отрываясь от моих глаз. Ухмыляясь, он качает головой.
— Вставай, детка.
Приподнимаясь, я наклоняю голову.
— Но зачем?
— Потому что ты будешь делать то, что я скажу.
— Но…
Его рука поднимается к моей шее, и он мгновенно сжимает мое горло, поднимая мою голову к своему лицу. Его спина выпрямлена, а поза — как и всегда — жесткая, сильная и уверенная. Это Бишоп, и он всегда будет Бишопом. Он альфа; он является ею по праву своего рождения. Но в спальне его склонность к доминированию не имеет границ. Кажется, песня стоит на повторе, потому что она звучит уже во второй раз.
Я закрываю глаза, кивая.
— Что я должна сделать?
Его хватка немного ослабевает, и он делает шаг назад, хватая с комода пачку сигарет. Через балконные двери проникают лучи лунного света, идеально обрисовывая его очертания. Его лицо, его профиль, его тело, его… член. Он — совершенство, смертельное и взрывоопасное. Он зажимает сигарету между губ, щелкает «Зиппо» и, закурив, смотрит на меня с улыбкой на лице. Делая затяжку, он откидывает голову назад, чтобы выпустить дым, с каждым выдохом его шея напрягается. Я смотрю на его руку, все еще двигающуюся вдоль члена, и у меня текут слюнки. Черт возьми. Я никогда в жизни не видела ничего более эротического. На моей коже выступает пот, а клитор начинает пульсировать. Я хочу его.
Черт. Я хочу его. Мое желание выдают затвердевшие от возбуждения и прохладного воздуха соски и то, как мои бедра начинают непроизвольно двигаться в такт движению его рук. Он ухмыляется, держа сигарету между губами, и подходит ко мне. Его ноги ударяются о борт кровати, и он выпускает дым изо рта.
Я не отрываясь смотрю на него, мои руки скользят по его мускулистым бедрам. Втянув в рот нижнюю губу, я провожу по ней языком и тянусь к его члену.
Выпустив облако дыма, он смотрит на меня сверху вниз, наши глаза не могут оторваться друг от друга. Мы оба заперты в клетке, наполненной похотью.
— Соси.
Его губы искривляет легкая усмешка, между большим и указательным пальцами струится дым.
Я смотрю на его член, снова облизывая губы, и наклоняюсь вперед, нежно обхватывая его ртом. Я чувствую его выделившуюся смазку и слегка стону, кружа языком вверх и вниз. Он хватается за мои волосы, собирая их на макушке и дергает за них, оттягивая мою голову назад. Я в очередной раз благодарю бога за то, что пуля задела висок, а не попала мне в макушку.
Я поднимаю на него взгляд, в то время как мои губы обвивают его член, а голова двигается вперед-назад. Он делает последнюю затяжку, а затем распахивает балконную дверь, выбрасывает сигарету, снова поворачивается ко мне и толкает меня на кровать.
— Ложись.
— Как будто у меня есть выбор. — Я закатываю глаза.
Он сжимает мои запястья над головой, широко раздвигая мои ноги, и проводит носом по моей шее.
— Ммм… — стонет он, и этот звук отдается в каждой клеточке моего тела, проникая до самых костей.
Я вздрагиваю, по моей коже бегут мурашки. Его губы прижимаются к моей плоти, и я чувствую, как его язык скользит вниз по моей ключице, приближаясь к соску. Втягивая его в рот, он грубо его кусает, и я вздрагиваю.
— Бишоп, — предупреждаю я, вспоминая, каким грубым он может быть.
— Ты не можешь говорить, котенок. Запомни это.
— Стоп-слово.
— К черту твое стоп-слово.
Он кружит языком вокруг моего соска, мои глаза непроизвольно закрываются, а бедра приподнимаются навстречу его телу. Я хочу большего. Больше трения. Я хочу ощутить его внутри себя, почувствовать, как он наполняет меня до предела, до боли.
— Как ты поймешь, что это слишком? — спрашиваю я, вращая тазом.
Он слегка приподнимается, лишая меня возможности прижиматься к его телу, и мне приходится бороться с возбуждением, лаская себя рукой.
Он продолжает дразнить меня языком, оставляя после себя след из мурашек.
— Если ты умрешь, это будет знак.
Мои глаза в ужасе распахиваются, и я приподнимаюсь на локтях.
— Бишоп!
Он смотрит на меня, возвышаясь над моим телом, его руки слегка трясутся от напряжения. Он улыбается, его глаза темнеют.
— Я просто шучу. — Его язык достигает моего клитора. — Наверное.
Не в силах сдерживаться, я падаю на спину, мои волосы разлетаются по кровати. Он хватается за мои бедра, раздвигая их шире, в то время как его другая рука перекидывает мою ногу через плечо. Он двигает языком в идеальном ритме, не останавливаясь и не меняя темп. Не слишком быстро и не слишком медленно. В тот момент, когда мой желудок сжимается, пот струится по животу, и я практически теряю рассудок, приближаясь к оргазму, он останавливается. Все становится холодным, мое тело мгновенно леденеет.
— Эй! — кричу я, приподнимаясь на локтях.
Его язык движется вверх по моей коже, в то время как его глаза имеют каждый дюйм моего тела.
— Моя.
Его рука приближается к моим запястьям, и он снова перекидывает их мне за голову, прижимая меня к кровати.
— Не шути со мной, Мэдисон. Ты моя.
Он грубо сжимает руки, достаточно сильно, чтобы оставить на моих запястьях следы, и я вздрагиваю. Он ухмыляется, отпускает их и переворачивает меня на живот, мягко поглаживая мою задницу, прежде чем с силой ее ударить. Громкий шлепок заглушает звуки песни, все еще звучащей из комнаты Нейта. Откинув мои волосы в сторону, он хватает меня за бедро и цепляет его себе за спину, прежде чем я чувствую навалившийся на меня вес его тела и то, как его член давит на мою киску.
Я стону от нетерпения, его рука поднимается к моему затылку и вжимает меня в матрас, пока он погружается в меня все глубже и глубже, раздвигая мою плоть. Кончики его пальцев вонзаются в мое бедро, когда он ритмично из меня выходит, всякий раз задевая мою точку G, а затем снова входит, из-за чего мое тело отбрасывает назад. Его хватка на моей шее усиливается, а затем ослабевает, когда он снова накрывает меня своим телом, все еще прижимая мое бедро к своей спине. Он входит в меня, полностью заполняя мою киску. Я сжимаюсь вокруг его члена, не желая его выпускать. С каждым толчком я сжимаюсь все сильнее и сильнее. Зачарованная тем, как его член наполняет каждый дюйм моего тела. Тем, как он владеет мной изнутри.
— Да, — стону я. — Бишоп, трахай меня.
Он отпускает мою ногу, переворачивает меня и перекатывается на спину. Я взбираюсь на него сверху, медленно опуская свой вес на его напряженный член. Опираясь на его грудь, я вращаю бедрами, его член входит в меня, а его тазовая кость стимулирует мой клитор. Я откидываю голову назад, и он сжимает мои бедра.
— Кончай.
Словно по сигналу, я кончаю, пот капает с наших тел. Я сжимаюсь и пульсирую вокруг его члена, погружаясь в экстаз оргазма.
— Черт!
Его бедра поднимаются вверх, с силой подталкивая мое тело и провоцируя новый оргазм. Меня накрывает новая сокрушительная волна экстаза, мой клитор набухает, а соски холодеют. Бишоп наклоняется, хватает зубами один из моих сосков и прикусывает его. Я чувствую жжение и боль, смешанные с удовольствием. Его рука поднимается к моему горлу, в то время как другая остается на моем бедре. Он снова отстраняется, на его губе краснеет капля крови. Мне не нужно спрашивать, откуда она; жгучая боль в моем соске говорит достаточно.
Его пальцы впиваются мне в кожу, а хватка на моем горле усиливается до такой степени, что мне кажется, будто я дышу сквозь облако густого дыма. Он входит в меня, его яйца бьются о мою задницу, пока я безуспешно пытаюсь восстановить контроль над собственным телом. Он всегда мной руководит, и я не в силах это изменить. Из-за недостатка воздуха у меня перед глазами мелькают мушки, мои бедра болезненно пульсируют от его хватки. Он резко входит в меня, и я снова чувствую приближающийся пик. Моя голова откидывается назад. Я устала, но не в силах прервать происходящее. Он буквально высасывает из меня жизнь, и я чувствую, что время от времени теряю сознание, но не могу не заметить, как каждые несколько секунд он ослабляет хватку, давая мне глоток воздуха.
Я уже почти достигаю вершины оргазма, когда он кончает. Его член безостановочно пульсирует внутри моего тела. Он мгновенно ослабляет свою хватку, и я медленно прихожу в себя. Мне хочется продолжения, но знаю, что жадничаю. Я чувствую боль по всему телу — не только в тех местах, где он меня сжимал, но и там, внизу. Морщась, я размахиваю ногой и слезаю, ощущая, как его сперма стекает по моему бедру.
— Я выпью противозачаточные, — сонно говорю я, с усилием направляя свое измученное и оттраханное «я» в ванную, чтобы привести себя в порядок.
Он ничего не отвечает, поэтому я смотрю на него.
— Ты в порядке?
— Да, — отвечает он пересохшим горлом.
Вставая, он натягивает боксеры и идет к маленькому барному холодильнику. Удивительно, хотя у меня только что был грубый секс, моя голова почти не болит. Или же мое тело так измучено, что эти ощущения пересилили головную боль.
Бишоп берет бутылку с водой, откручивает крышку и делает глоток, глядя на меня.
— Хочешь поговорить об этом? — спрашиваю я, бросая полотенце в корзину и возвращаясь в постель.
К черту смятые одеяла, я не собираюсь утруждаться перестиланием кровати, поэтому просто ныряю под одеяла, перебираясь на свою сторону. Когда Бишоп в очередной раз не отвечает, я смотрю на будильник, стоящий на тумбочке. Мы трахались в пять утра? Боже мой.
— Сейчас пять часов утра! — кричу я в полнейшем шоке.
— Значит мы трахались три часа.
— Откуда ты знаешь? — спрашиваю я, наблюдая, как он забирается в постель вслед за мной.
Он протягивает руки, прижимая меня к себе. Не знаю почему, но я улыбаюсь, мое сердце успокаивается от одного его прикосновения, его запаха, его кожи, прижимающейся к моей. Бишоп стал моим домом.
Он целует меня в голову.
— Потому что кошмары приходят каждую ночь в одно и то же время.
— Почему? — шепчу я, зевая и явственно ощущая нарастающую боль во всем теле.
Не хочу знать, как я буду выглядеть утром.
— Потому что я делал плохие вещи. И эти плохие вещи приходят ко мне каждую ночь.
Я сглатываю, мои веки тяжелеют, хотя во мне пробуждается интерес к его словам. Мое тело и разум не справляются с усталостью.
— Делал что?
— Убивал и трахал.

Глава 21 

Я не могу двигаться. И это не преувеличение. Я буквально не могу пошевелить ни одной частью своего тела, и я не знаю, стоит ли считать это поводом для беспокойства.
— Бишоп? — хриплю я.
Какой ужас, ненавижу свой утренний голос. Я разговариваю как человек, который провел годы в безводной пустыне.
Его рука сжимает мою талию, притягивая меня к себе, в то время как его нога лежит на моей. Так что я не только умираю от боли и не могу шевелиться, но еще и прикована к кровати его весом. Вот это сюрприз, он даже во сне остается собственником.
— Бишоп! — Я зову его чуть громче, пытаясь выбраться из-под его конечностей.
— Что? — стонет он, отпуская меня и протирая глаза.
Я пытаюсь пошевелить ногой и… нет, ничего не происходит.
— Ничего. Я просто… я не могу двигаться, — смеюсь я, качая головой.
Он перестает тереть глаза и смотрит на меня. Какого черта? Его волосы взлохмачены, темно-зеленые глаза выглядят абсолютно свежими, кожа чистая, а пухлые губы словно созданы для поцелуев.
— Думаю… — бормочу я, склонив голову на него. — Нет, не думаю — я совершенно определенно хочу тебя ударить.
Он разражается смехом.
— Ну… — Подняв одеяло, он осматривает мое обнаженное тело. — Не думаю, что это хорошая идея, детка. Я имею в виду… ты сейчас не в том состоянии.
Я заглядываю под поднятое одеяло и смотрю на себя.
— Боже мой!
Я задыхаюсь от шока, а затем яростно смотрю на Бишопа.
— Ты издеваешься? Я выгляжу так, словно меня избили.
— Какая неожиданность! — Он вскидывает руки. — Ты прекрасно знаешь мои привычки, тем более в этот раз я был к тебе очень снисходителен.
— Да неужели? — возмущаюсь я, сбрасывая с себя одеяло и направляясь в ванную. — Потому что я почти уверена, что это моя кровь на твоей чертовой губе!
Я захлопываю дверь и кусаю кулак, сдерживая крик. Все мое тело пульсирует. Мои руки, мои бедра… Вокруг моей шеи словно сжато металлическое кольцо, мой гребаный сосок почти оторван, и, что еще хуже, мое влагалище чертовски распухло, потому что ему мало меня получить — нет, ему нужно полностью меня уничтожить. Пустив воду, я медленно вступаю под горячий поток и кричу прежде, чем успеваю подумать.
— Ублюдок!
Нейт стучит в дверь, потому что я ее заперла.
— Мэди! Что случилось?
— Оставь меня в покое! — кричу я. — Почти уверена, что ты тоже знал, что здесь происходит, ублюдок, — бормочу я себе под нос, хватая мыло и растирая его между ладонями. Теперь, когда первоначальная боль прошла, вода, обволакивающая мою ноющую плоть, действительно меня успокаивает.
Бум.
Бум.
— Мэдисон! — Нейт снова кричит через дверь.
Я закатываю глаза, хватаю полотенце и обматываю его вокруг себя.
— Что?
— Ты в порядке?
— Я голодная. Сейчас возьму что-нибудь поесть.
— Я все принесу. Возвращайся в постель!
— Не…
— Мэдисон, — рычит он.
— Я хочу увидеться с Деймоном. Заткнись и перестань говорить мне, что делать!
Я собираюсь одеться, но понимаю, что ничего с собой не взяла. Черт.
Я выхожу, но Бишопа уже нет. С подозрением оглядывая свою комнату, я проверяю гардероб, но там никого нет. Я надеваю белые джинсы скинни, черный топ и кроссовки, а сверху накидываю свитер. Судя по словам медсестры, я могу снять лейкопластырь уже сегодня, поэтому я разматываю повязку, чувствуя, как прохладный воздух обдувает мою только что открытую кожу. На месте моей раны наклеены пара пластырей, которые я решаю оставить. Сама рана больше не болит, остается только легкая головная боль, пульсирующая где-то у затылка. С другой стороны, она может быть вызвана тем, что Бишоп тянул меня за волосы накануне вечером. Хотя я знаю, что он действительно мог быть намного грубее.
Я выбрасываю марлю в мусорное ведро и хватаю ключи. Мне все равно, что они говорят, я хочу увидеть своего брата. Он не сделал ничего плохого. Я точно знаю, что это правда.
Хотя в одном я ошиблась. Я определенно не жалею о прошлой ночи.
Зайдя в местный полицейский участок, я иду прямо к стойке регистрации.
— Здравствуйте.
Секретарша отвлекается от компьютера и опускает очки. Она довольно старая, и, судя по ее хмурому взгляду, день у нее не задался.
— Мне бы хотелось узнать, как мне увидеться с братом? Его привезли сюда несколько дней назад.
Она останавливает меня простым взмахом руки.
— Деймон…
— Мэдисон? — За моей спиной раздается голос отца. — Что ты здесь делаешь?
Я поворачиваюсь к нему лицом, изображая фальшивую улыбку.
— Ой! Привет, пап!
Я оглядываюсь на секретаршу, которая оценивающе смотрит на меня, изогнув бровь. Затем я подхожу к отцу.
— Мне просто хотелось повидаться с Деймоном.
Папа подозрительно на меня смотрит.
— Его выпустили под залог. Как раз сегодня утром. Как я понимаю, сейчас он едет домой.
Я не могу сдержать улыбку, у меня на душе сразу же становится тепло.
— К нам домой? Хорошо, тогда я сейчас же туда поеду.
— Мэдисон. — Папа засовывает руки в карманы. — Нам нужно поговорить о Деймоне, так что я попрошу, чтобы Сэмми нас встретила.
— Хорошо, — шепчу я, чувствуя облегчение теперь, когда я знаю, что он на свободе и дома.
Я не могу представить Деймона в тюремной камере, он этого не заслуживает. Я знаю, что люди говорят о нем, но он никогда меня не обидит — независимо от того, что он делает или сделал с другими людьми. Не знаю, почему я так уверена в Деймоне, но все-таки это так. Мне с ним по-настоящему легко. Может, дело в том, что мы близнецы.
Я следую за отцом, ожидая, пока он скажет Сэмми, что она может нас встретить.
— Итак, — начинаю я, отпирая машину и садясь со стороны водителя. Папа садится на пассажирское сиденье и пристегивает ремень. — О чем ты хочешь поговорить?
— О Деймоне.
— Да, можем начать с него, — бормочу я, выруливая на встречную полосу. — Почему?
Папа смотрит на меня. Краем глаза я улавливаю его взгляд.
— Что почему?
— Почему вы с мамой его не приняли? — спрашиваю я, бросая быстрый взгляд в его сторону. — Разве справедливо, что я получила такую жизнь, а он был вынужден остаться один.
— Как думаешь, чья жизнь хуже?
Интересный вопрос, но в этом весь папа. Он всегда любил пространные выражения, что порядочно выводило меня из себя, когда я была младше.
— Не знаю, — усмехаюсь я. — Не заставляй меня отвечать на этот вопрос. У меня роскошная жизнь, хотя временами она была не из легких, и… — Я прочищаю горло, не желая касаться этой темы. — Но жизнь Деймона кажется такой запутанной, папа. Так почему? Почему вы с мамой решили, что он недостоин вашей любви?
— Дело не в этом, Мэдисон. Он не годился на роль Короля, поэтому он стал Потерянным Мальчиком.
Я смеюсь. Ничего не могу с собой поделать, потому что фраза «он не годился на роль Короля» кажется мне ужасно нелепой.
— Это полная ерунда.
— Ты никогда не поймешь, как устроен этот мир. Тебе стоит это усвоить. — Он смотрит прямо мне в глаза. — Твои попытки докопаться до истины ни к чему не приведут, Мэдисон, но это убьет тебя так же, как убило многих других.
Я отвожу от него взгляд и снова смотрю на дорогу.
— У меня столько вопросов.
Папа кивает.
— Да, — он смотрит вперед, — и, как только тебе начинает казаться, что ты все знаешь, появляется что-то еще. — Бормочет он себе под нос так, как будто не хочет, чтобы я его услышала.
— Например?
Он поворачивается ко мне и улыбается, морщины вокруг его глаз становятся глубже.
— Тебе не нужно об этом думать. Будь осторожна с Деймоном. Я знаю, что он не стал бы… умышленно причинять тебе боль. Но он опасный тип, Мэдисон. Он очень опасен.
— Почему все это говорят?
Я не хочу выглядеть раздраженной, но это происходит само собой. Думаю, так оно и есть. Я видела проблеск темной стороны Деймона. Я называю это проблеском, потому что, судя по всему, в нем есть нечто очень, очень темное. Но даже так он не причинит мне вреда.
— Потому что это правда. — Папа выдыхает. — Просто будь осторожнее. Если бы я попытался рассказать тебе о Деймоне, это все равно затронуло бы лишь малую часть, но даже в этом случае существуют правила.
— Правила? — Я откидываю голову назад. — С каких это пор ты устанавливаешь для меня правила?
— С тех пор как пуля задела твой висок, Мэдисон! — Ближе к концу он немного повышает голос, но затем выдыхает, справляясь с гневом. — Послушай, придерживайся этих правил, иначе я действительно начну вести себя как отец, и мне все равно, сколько тебе лет.
— Отлично. — Я откидываюсь на кресло, заезжая на нашу улицу. — И каковы же твои правила?
— Ты ни при каких обстоятельствах не должна оставаться с Деймоном наедине. Короли об этом знают, поэтому, если ты захочешь провести с ним время, один из них всегда должен быть с вами.
— Это бред!
— Нет, это правило. Они не обязательно должны быть рядом, но они должны контролировать ситуацию.
Я въезжаю на нашу территорию.
— Мы с Еленой улетаем в Дубай завтра утром. Придерживайся этого единственного правила, или я прилечу обратно первым же рейсом, понятно?
— Хорошо.
— Отлично. — Папа улыбается. — Кстати, я переместил Деймона в дальнюю спальню.
— Почему? — спрашиваю я, вылезая из машины и направляясь к дому. — Почему не рядом с моей комнатой?
Папа останавливается, наклонив голову.
— Это имеет значение?
Я открываю рот, готовая ответить, но снова его закрываю.
— Наверное, нет.
Это и правда не имеет значения. По крайней мере, Деймон здесь, и папа разрешает ему остаться. Я должна быть благодарна уже за это, хотя Катсия наверняка захочет встретиться с ним как можно скорее. Я ей не доверяю и терпеть ее не могу. Очевидно, она потомок семьи Бишопа, и, хотя я всего пару раз встречалась с Хейсом-старшим, он мне не понравился. Он Король Королей, и я ни за что не перейду ему дорогу. Как и Катсии.
Поднявшись лестнице, я иду прямо к комнате Деймона и стучу в дверь.
— Заходи.
Открыв дверь, я опираюсь на косяк.
— Привет.
Он улыбается искренней, широкой улыбкой, и его глаза загораются. Он тут же вскакивает с кровати, где сидел, уставившись в… там нет телевизора, так что он просто смотрел в стену. Когда он притягивает меня к себе, я обхватываю руками его талию и погружаюсь в его объятия.
— Я так сожалею, Деймон.
— Тише, — шепчет он мне в волосы. — Они просто хотят, чтобы ты была в безопасности. Как и я. Я тоже этого хочу.
— Да, но они должны знать, что я тебе доверяю.
Деймон слегка отстраняется, его брови нахмуриваются, когда он обдумывает то, что я только что сказала.
— Доверие, — шепчет он, а затем смотрит на меня.
— Да, доверие. Это чувство, которое ты испытываешь, когда знаешь, что кто-то не причинит тебе вреда. Это значит любить кого-то и знать, что он тебя не предаст.
Деймон качает головой и отпускает меня, отступая назад.
— Нет, Мэдисон. Если это доверие, то я его не заслуживаю. Ты не должна мне доверять.
Я делаю шаг вперед.
— Деймон, но я тебе верю.
Он качает головой, снова отступая назад, пока его ноги не ударяются о кресло-качалку, стоящее в углу. Он садится.
— Нет. Ты не можешь.
— Деймон…
— Мэдисон, — зовет меня Бишоп из-за двери, и я поворачиваюсь к нему лицом, встречаясь с ним взглядом.
— Что?
— Уходи. Сейчас.
— С чего бы? — огрызаюсь я и снова смотрю на Деймона. — Ты хочешь, чтобы я ушла?
Деймон смотрит на меня, опираясь на локти. В его глазах читается боль, а лицо напряжено. Я впервые смотрю на него не как на моего брата, и он прекрасен. Прекрасен и разрушен.
— Ita[15].
Я оглядываюсь на Бишопа, не понимая, что это значит. Он просто кивает, поэтому я перевожу взгляд на Деймона.
— Хорошо.
Я прохожу мимо Бишопа и направляюсь в свою спальню, плюхаясь на кровать. Проходит несколько минут, прежде чем Бишоп возвращается, закрывая за собой дверь.
Я приподнимаюсь на локтях.
— Он в порядке?
Он проходит дальше и садится на кровать рядом со мной.
— Да. Но, когда он такой, Мэдисон, тебе нужно оставить его одного. Ничего хорошего не выйдет, если довести Деймона до… — Он останавливается, обдумывая то, что собирается сказать.
— Бишоп, — предупреждаю я, глядя на него. — Тебе не нужно мне врать.
Он ложится на спину, и я устаиваюсь рядом с ним, переворачиваясь на живот.
— Пожалуйста. Только не лги мне. Я могу принять то, что мне лгут все остальные, но только не ты.
Повернув голову, он смотрит мне в глаза. У него по-настоящему пронзительный взгляд. Он всегда напряжен; мне хочется отвести глаза, но я боюсь, что больше не испытаю это чувство. Я хочу ощущать это как можно дольше. Впитывать его, купаться в нем. Сейчас я кажусь сумасшедшей, и, возможно, так оно и есть. Когда дело доходит до Бишопа, он вытаскивает наружу ту темную, сумасшедшую сторону меня, которую я всегда подавляла. Он вселяет в меня уверенность, всю ту уверенность, которая нужна мне для того, чтобы взяться за самое опасное дело.
Протянув руку, он заправляет мои распущенные волосы за ухо и мягко улыбается.
— Обещаю, я не буду тебе лгать.
Я вдыхаю, не в силах сдержать теплое чувство, переполнившее меня изнутри. Никто — ни мой отец, ни Нейт — не давали мне этого обещания с тех самых пор, как я узнала о Королях. Наклоняясь, я целую его, нежно касаясь его губ. Я уже собираюсь отстраниться, когда его рука опускается мне на затылок и он притягивает меня обратно к своему рту. Его язык проникает глубже, и все мое нутро мгновенно оживает. Приподняв меня, он сажает меня к себе на колени, и я оказываюсь в позе наездницы, убирая волосы с лица.
— Я к этому не привык, — бормочет он, кладя руки мне на бедра.
— Не привык к чему? — спрашиваю я, проводя указательным пальцем по его твердой груди, по мышцам пресса и, в конце концов, по линиям торса, которые исчезают под его джинсами.
— К тому, что происходит между нами. Рано или поздно я все испорчу. Ты ведь готова к этому? — спрашивает он искренним тоном.
Я пожимаю плечами, глядя ему в глаза.
— Думаю, когда наступит время, мы с этим справимся.
Я открываю рот, размышляя, стоит ли мне задать вопрос, который в глубине души меня гложет.
— Хейл?
Имя вылетает у меня изо рта раньше, чем я успеваю подумать.
Его челюсти напрягаются.
— Это не то, что думаешь ты или остальные.
Он хлопает по мне, и я сбрасываю с него ногу, усаживаясь на кровати и опираясь на изголовье.
— Тогда расскажи мне. Кем она была?
— Близким другом. Мы всегда были вместе. Ты ведь хорошо знаешь Татум? Ту Татум, с которой ты познакомилась еще до того, как узнала о Королях?
Я киваю, немного нервничая из-за того, куда может зайти этот разговор. Это первый раз, когда Бишоп рассказывает о Хейл, и я не хочу случайно сказать какую-нибудь глупость, чтобы он снова замолчал.
— Да, но разве вы, парни, не всегда знали о Королях?
Он смеется, запуская руки в волосы, опирается на локти и поворачивается ко мне спиной. — Нет. Нам дали Книгу только в определенном возрасте. А Хейл я знал с детства.
— Кем она была? — спрашиваю я, наклонив голову. — Я знаю, что она ходила в школу Тилли.
— Да. — Он откашливается. — У нее была дерьмовая жизнь, а потом она начала баловаться наркотиками. Я всегда старался помочь ей, чем мог, но иногда ты не можешь спасти того, кто не хочет, чтобы его спасали. Позже она завязала с наркотиками, и после того как я прошел инициацию, мы снова сблизились. До тех пор пока мой отец не решил с этим завязать.
— Инициацию? Ты имеешь в виду, что ты?..
Он смотрит на меня через плечо, а затем полностью поворачивается ко мне лицом, опираясь на одну из стоек моей кровати.
— Я уверен, что ты знаешь о процессе инициации.
Я краснею.
— Да… сколько тебе было лет?
— Тринадцать. — Он внимательно наблюдает за моей реакцией. — Я думаю, ты знаешь, что происходит после…
— Твое первое убийство? — быстро спрашиваю я.
Я уже знаю ответ, поэтому отвожу от него взгляд и смотрю в стену.
— Ответить честно? — мягко спрашивает он.
Я снова смотрю ему в глаза.
— Конечно.
— Тогда нет, это было не первое мое убийство.
Я глубоко вдыхаю.
— Ну ладно.
— Ладно? — Он смеется, качая головой и прикусывая нижнюю губу. — Я говорю, что убил человека, когда мне было меньше тринадцати, а ты отвечаешь: «Ладно»? Как будто это самая обыденная вещь на свете?
Он смотрит на меня со смесью благоговения и гнева во взгляде.
— Ну, — отвечаю, — в нашем мире это естественно.
— Верно, — соглашается он.
— Так что с твоим отцом? Он заставил тебя ее убить?
Я стараюсь быть осторожной, и мне, наверное, следовало бы подобрать слово поделикатнее, но мне нужны прямые ответы, а чтобы получить прямые ответы, нужно задавать прямые вопросы. Не оставить ему шанса уйти от темы.
Его челюсть сжимается.
— Что-то вроде того.
Я вижу, что это щекотливая тема, и, с учетом того, что Бишоп не любит откровенничать, я не хочу на него давить. Кроме того, было бы нечестно использовать его обещание не лгать, чтобы вытянуть из него ответы.
Улыбаясь, я качаю головой.
— Голоден?
От неожиданности он на меня огрызается:
— Что? Ты не собираешься вытянуть из меня все ответы?
Я пожимаю плечами, вставая с кровати.
— Нет, полагаю, что если буду слишком сильно давить, то ты все равно ничего не скажешь, и, кроме того, я проголодалась.
В кармане звенит телефон, и я вытаскиваю его, обнаруживая сообщение от Татум.

Татум — Ты дома?
Я — Ага.
Татум — Я скоро приеду.

Я бросаю телефон обратно на кровать, и Бишоп смотрит на него, а потом снова на меня.
— Это была Татум, — отвечаю я на его молчаливый вопрос. — Она скоро приедет.
Он смеется, вставая с кровати и потягиваясь.
— Я догадался.

Следующие несколько дней прошли лучше, чем я ожидала. Если не считать того, что адвокат Деймона все еще пытается решить его дело, у нас с Бишопом наладились… отношения? На самом деле я не уверена, в каком мы статусе, но пока я не хочу опережать события, требуя от Бишопа «ярлык». Все это время Деймон не покидал свою комнату, и это меня беспокоит. Все, с кем я советовалась насчет его поведения, говорили мне оставить его в покое и убеждали, что таким образом он справляется с происходящим. Так что из уважения к Деймону я держусь в стороне.
— Мне нужно у тебя кое-что спросить, — говорит Татум, снимая крышку с йогурта. — Пожалуйста, не сердись на меня за то, что я поднимаю эту тему, но этот вопрос беспокоит меня уже некоторое время.
Откусив яблоко, я машу рукой, позволяя ей продолжить — по крайней мере, она успеет сказать все до того, как сюда придут мальчики. Я не знаю, что происходит между ней и Нейтом, но я решила не вмешиваться, не желая принимать участие в их драме.
— Хорошо, итак, запись… — начинает она, и я прекращаю жевать, в панике оглядывая столовую.
— Татум! — огрызаюсь я на нее шепотом. — Зачем ты об этом говоришь?
Я выпрямляю спину и снова кусаю яблоко.
— Ну, мы ведь так это и не обсудили.
— Я просто хочу об этом забыть.
Я бросаю на нее многозначительный взгляд.
— Но все-таки кто ее отправил? Элли?
Она никак не остановится. Кто-то должен заткнуть ей рот.
— По-видимому, да.
— Но вот в чем дело. — Она окунает в йогурт ложку. — Похоже, в тот день, когда появилось видео, Элли была на лечении. То есть она не могла этого сделать, потому что там запрещены телефоны.
Я снова делаю паузу, обдумывая ее слова. Не может быть, чтобы это была не Элли. Все признаки указывали на нее, и она сама в этом призналась.
— Это была она, Тат. Она же призналась.
Татум пожимает плечами.
— Ну а я думаю, что это не Элли. Она взяла бы ответственность за любую причиненную тебе боль только потому, что это ты. Но я не думаю, что она распространила видео.
— Ну, может, и нет. — Я откладываю яблоко в сторону, потому что у меня пропал аппетит. — Но она определенно сыграла в этом свою роль.
— Ммм… — бормочет Татум. — Что и является следующим вопросом. Если это так, то кто-то ей помог.
Я осматриваю столовую, наблюдая за студентами, разбившимися на небольшие группки. Кто-то смеется, кто-то рисует, кто-то играет на гитаре, а кто-то просто сидит в одиночестве.
— С тех пор об этом никто не вспоминал, поэтому я не хочу поднимать эту тему. Давай просто забудем?
Татум кивает.
— Считай, что мы уже об этом забыли.
Если она права и кто-то помогал Элли, значит, здесь есть кто-то, кто действует против меня. Может, это Лорен? Но с тех пор как Элли исчезла, она тусуется с группой ботаников.
Как раз в тот момент, когда я собираюсь открыть рот, в столовую входит Бишоп. Остальные парни следуют за ним. Он садится рядом со мной, а Нейт располагается рядом с Татум. Кажется, мне все-таки стоит спросить, что между ними происходит, но я снова сдерживаюсь. Я боюсь, что он просто использует Татум, чтобы забыть Тилли. Я видела, каким он был с ней. Не хочу показаться высокомерной, но даже я оставалась в тени, когда рядом с ним была Тилли, а поскольку ее больше нет, я могу видеть, что с ним сделало ее отсутствие. Я знаю, мне сказали ее не искать, но, как только мне удастся уладить все дерьмо с Королями, Деймоном и Катсией, я займусь ее поисками.
Бишоп обхватывает меня рукой, притягивает к себе и целует в лоб.
— Хей, детка.
Сейчас я упаду в обморок.
Я застенчиво улыбаюсь.
— Привет.
Татум пинает меня под столом, так что я многозначительно на нее смотрю, чтобы узнать, какого черта ей от меня надо. Ее глаза указывают мне за спину, поэтому я слегка разворачиваюсь и обнаруживаю, что вся школа словно замерла, наблюдая за нами с Бишопом. Это выглядит тревожно и странно, но с годами я к такому привыкла. Не только из-за Бишопа, но и от того, что мне часто приходилось быть новенькой. Но то, что мне удалось заполучить Бишопа, заставило людей сойти с ума. Он по-настоящему недоступный. Никто не был достаточно хорош для него — кроме меня.
— Итак, небольшой вопрос, пока вы все здесь. Картер устраивает вечеринку в эти выходные, чтобы отметить… — Татум что-то обдумывает, а затем качает головой. — Не важно. Я забыла повод, но это не имеет значения. Я иду. Мэди?
Она вопросительно смотрит на меня, ее невинные глаза широко раскрыты, как два маленьких блюдца. В невинности таится ложь.
Я засовываю в рот соломинку.
— Думаю, я не пойду. На этих выходных у меня много дел.
— И Бишоп — одно из них? — шутит она в ответ, хлопая ресницами.
— Бишоп — это они все, — отвечает за меня Бишоп, приподнимая меня с места и сажая к себе на колени.
Я чувствую себя паршиво. Знаю, что не должна, но чувствую. Я знаю, что отдалилась от Татум с тех пор, как мы с Бишопом так сблизились, а я совсем не хочу, чтобы она чувствовала себя забытой. Взгляд Татум падает на ее еду, и она вгрызается в апельсин.
Закатив глаза, я поворачиваюсь к Бишопу.
— Пойдем? Ненадолго. Нам не нужно задерживаться допоздна.
Бишоп бросает одну из моих морковных палочек себе в рот и подмигивает.
— Хорошо, детка.
Он смотрит через плечо Татум прямо на Картера.
— Мы должны пойти.
Он подает взглядом какой-то мрачный знак, и, когда я поворачиваюсь назад, его рука собственнически сжимает мое бедро.
— Мы пойдем.
Татум взволнованно хлопает в ладоши.
— Хорошо, тогда насчет нарядов…
— Нет, — прерываю я ее. — Нет. На этот раз я сама решу, что надеть.
Нейт сидит рядом с ней и болтает с Эли и Брантли, игнорируя весь наш разговор.
— Нейт? — зову я, ожидая, что он ответит. — Эй?
Он замолкает посреди разговора.
— Вечеринка у Картера в эти выходные. Ты в деле?
Он смотрит на Бишопа, затем медленно ухмыляется.
— Да, звучит хорошо.
Почему мне кажется, что я что-то упустила? Почему им вдруг так захотелось пойти на одну из вечеринок Картера? Повернувшись к Бишопу, я встречаюсь с ним глазами и понимаю, что все это время он смотрел на меня. Я открываю рот, чтобы задать вопрос, но он качает головой, поедая очередную морковную палочку.
— Позже.
Одарив его легкой улыбкой, я поворачиваюсь к Татум.
— Итак, наряды? — улыбаюсь я ей.
Она шевелит бровями.
— Наряды!
— Джинсы и ф…
— Скорее юбки и G (имеется в виду точка G).
Разражаясь смехом, я качаю головой.
— Ох, Тат.

Глава 22 

— Ненавижу тебя, — бормочу я Татум. — Не могу поверить, что ты заставила меня это надеть.
Она смеется, выходя из ванной и распыляя на себя духи «Шанель».
— Я всегда знаю, что для тебя лучше. Например, как этот наряд — он идеально тебе подходит.
Я втискиваюсь в юбку. Это узкая кожаная юбка черного цвета, длиной до колен и с разрезом почти до бедра. При этом она соединяется с цепочкой, свисающей с моей практически обнаженной ноги. В качестве верха Татум выбрала короткий топ-бралетт. Да, на этот раз я чувствую себя практически голой, и, поскольку разрез на юбке такой откровенный, я решаю, что стоит надеть стринги или бесшовное белье. Бесшовное белье побеждает. Я наношу помаду нюдового оттенка и взъерошиваю волосы, придавая им легкую небрежность.
— Что ж… — бормочу я, надевая красные туфли на шпильке. Понятия не имею, чем все это закончится, — Татум, как всегда, в своем репертуаре.
Она хватает с комода бутылку водки.
— Поехали. Нас отвезет Сэмми?
Я киваю.
— Да, она уже ждет внизу.
— А Бишоп и Нейт? — спрашивает она, стараясь изобразить безразличный тон, но я вижу, что за этим кроется.
— Они встретят нас уже там. Им пришлось приехать заранее, чтобы уладить кое-какие вещи.
Не знаю, что именно они собрались улаживать, я решила не спрашивать. Я уважаю тот факт, что существуют некоторые вещи, о которых Бишоп не может мне рассказать, особенно, когда дело касается Королей. Поэтому я не буду выпытывать у него информацию, если она не касается меня лично. Деймон до сих пор не выходил из своей комнаты, но я не теряю надежду. Каждый день я стучу в его дверь, но он не отвечает. Не понимаю, что с ним происходит, но точно знаю, что я хочу быть рядом с ним. Несмотря на все то, через что ему пришлось пройти.

Сэмми садится за руль лимузина и смотрит на меня через зеркало заднего вида.
— Теперь ты в безопасности.
— Я всегда в безопасности, Сэмми.
Она закатывает глаза.
— Одевшись так, ты только навлечешь на себя неприятности.
— Просто езжай, — дерзко обрывает ее Татум.
— Тат! — рычу я на нее. — Заткнись и пей.
Она делает глоток и передает мне бутылку.
— Я не хочу набраться еще до начался вечеринки. Если только совсем чуть-чуть.
В салоне звучит «Myth» Tsar B, и я делаю глоток водки, не обращая внимания на то, как она обжигает мое горло.
— Сэмми! Подними разделитель!
Она делает так, как ей говорят, закручивая шторку, отделяющую нас от водителя. Я возвращаю бутылку Татум, и она поворачивается ко мне.
— Селфи! Прямо сейчас!
Я прижимаюсь к ней, и мы делаем сотни разных селфи. Начиная от серьезных лиц, заканчивая утиными губами, улыбками и дурацкими рожицами. Я смеюсь, откидываясь на спинку кресла, и смотрю на Татум.
— Я обожаю нашу дружбу. Ты ведь это знаешь?
Она отмахивается.
— Не будь такой сентиментальной.
— Я не сентиментальная! — защищаюсь я. — Ну разве что совсем немного. Я просто не хочу, чтобы ты чувствовала себя одинокой из-за того, что мы с Бишопом…
— Вы с Бишопом..? — повторяет она, приподняв бровь.
Похоже, она понимает, что ведет себя как засранка, потому что закатывает глаза и опускает плечи.
— Слушай, прости, я просто боюсь, что он причинит тебе боль.
Отпив немного водки, она протягивает мне бутылку.
— Оправдания приняты, но я не думаю, что он мне навредит.
Я смотрю в одну точку, наблюдая за тонированным стеклом и фарами едущей впереди машины.
— Что? Хочешь сказать, ты влюбилась? — спрашивает она.
Я делаю большой глоток водки. Больше, чем я собиралась. Я действительно не планировала напиваться сегодня вечером, но, судя по тому, к чему идет наш разговор, я опьянею еще до того, как мы доберемся до вечеринки, и это наверняка разозлит Бишопа.
— Я не знаю. Любовь — странное слово.
— Это не слово, Мэди. — Тат смотрит на меня, берет у меня бутылку и подносит к губам. — Это чувство.
— Ну, тогда я не знаю, что я чувствую.
— Значит, это любовь.
Повернув голову, я смотрю прямо на нее.
— Что ты имеешь в виду?
— Так и есть, Мэди. Ты влюблена в него, и это является причиной, — она сует мне в руки водку, — поэтому тебе понадобиться куда больше выпивки, чем мне.
Я беру у нее бутылку, делаю еще один глоток.
— Значит, ты и Нейт?
Она замирает, а затем стучит по перегородке.
— Эй! Сэмми! Когда мы уже приедем?
Из меня вырывается смех. Она смотрит на меня, замолкает, а потом тоже начинает смеяться. Мы обе вытираем слезы, когда машина останавливается возле дома Картера, из которого во всю гремит музыка, а крыльцо переполнено людьми.
— Ох, мне уже не хочется входить.
Она смеется.
— Просто потому, что у тебя есть мужчина, дорогуша. Так что выходи и помоги своей подруге найти следующую жертву.
— Что? — ухмыляюсь я, когда она открывает дверь. — Ты не хочешь обосноваться в комнате по соседству с моей?
Она делает паузу, а затем толкает дверь.
— Нет, не хочу. Я ждала чего-то большего, а он не смог мне этого дать, потому что, видимо, ему нравится кто-то другой. Мы можем быть вместе только ради секса.
Я выхожу из машины, коротко благодарю Сэмми и обещаю написать ей, если нас нужно будет забрать.
— Но тебе это не подходит?
Она сглатывает, в ее глазах мелькает грусть.
— С участием Нейта? К сожалению, нет. Чертовы чувства.
Взяв ее за руку, я киваю в сторону дома.
— Ну, тогда давай найдем тебе приятеля!
Она ухмыляется, подносит бутылку к губам и делает глоток.
— Звучит заманчиво.
Проходя мимо уже пьяных людей, расположившихся на крыльце, я открываю входную дверь как раз в тот момент, когда из моей сумочки раздается звонок телефона. Я вытаскиваю мобильник, закрывая ладонью одно ухо, чтобы не слышать музыку, и ищу тихий уголок, чтобы поговорить с Бишопом.
— Бишоп? — кричу я в трубку, пытаясь заглушить грохот.
— Мэдисон? Иди домой. Сейчас же!
— Что? — Я едва его слышу; каждый раз, когда он что-то говорит, его голос заглушает какой-то грохот.
— Бишоп?
— Черт! — кричит он в трубку.
Это я услышала.
— Что ты говорил до этого?
Наконец добравшись до ванной, я закрываю двери, ограждаясь от оглушительного баса, сотрясающего стены.
— Теперь я тебя слышу.
— Хорошо. Вам нужно уехать прямо сейчас. Я уже в пути.
— Что? Почему?
— Просто сделай это, Мэдисон. Черт возьми, иначе я сам тебя убью…
Меня прерывает стук в дверь.
— Подожди. Сюда кто-то стучится.
— Мэдисон! — кричит он, когда я открываю дверь.
— Какого хрена… — Я останавливаюсь, наклоняя голову. — Брантли?
— Это Бишоп?
Я смотрю на свой телефон.
— Что? Да?
— Можешь повесить трубку. Давай я вытащу тебя отсюда.
Сглотнув, я убираю телефон обратно в сумку, но не вешаю трубку. У меня сохранилось несколько отрывочных воспоминаний о нашем с Брантли детстве, но я ему не доверяю. Каждое воспоминание, связанное с ним, — а их всего одно или два, — явно указывает на то, что он меня ненавидит. Даже сейчас я это вижу. Но почему? Я не понимаю, что заставляет его так ко мне относиться.
— Мэдисон? — Брантли притягивает меня к себе, его рот приближается к моему уху. — Здесь есть люди, которые собираются похитить тебя. Я знаю, что ты мне не доверяешь, но ты доверяешь Бишопу, а он доверяет мне.
Стоп!
— Вау! Что?
Я останавливаюсь, как раз когда мы показываемся у двери. Я мельком оглядываюсь через плечо, наблюдая, как Татум прижимается к какому-то красавчику под техно-музыку. Какие же у нас разные жизни, словно две параллельные линии.
— Я не хочу… — Я качаю головой.
Брантли распахивает входную дверь и грубо хватает меня за руку. Я смотрю на сжатые пальцы, а затем снова на его лицо.
— Мне больно.
— Заткнись.
Мы добираемся до конца дорожки как раз в тот момент, когда к дому подъезжает черный лимузин, очень похожий на наш. Задняя дверца распахивается, и Брантли хватает меня за волосы, заталкивая в темный салон.
— Ай! — кричу я, падая на сиденье.
Брантли заходит следом, садится рядом со мной и расстегивает костюм.
— Какого хрена? — кричу я на него, но его глаза остаются неподвижными. Он замирает, глядя на кого-то напротив. Следуя за его взглядом, я потрясенно втягиваю воздух. Это не просто кто-то.
Отец Бишопа, Гектор, сидит прямо передо мной, и, хотя в темноте я не могу разглядеть человека, который находится рядом с ним, я вижу, что он одет в точно такой же костюм.
— Эм? — Я прочищаю горло.
Гектор зачарованно изучает меня взглядом. Он не просто устрашающий, он выглядит смертельно опасным. Кажется, что в салоне лимузина больше не осталось кислорода. Яблоко от яблони… Теперь я это вижу.
Он откашливается.
— Ты очень надоедливая, Мэдисон.
Я смотрю на Брантли, и во мне закипает ненависть. Я доверяла ему, Бишоп доверял ему. Должно быть, поэтому Бишоп сказал мне уехать. Я снова смотрю на Гектора.
— Хотела бы я сказать, что сожалею.
Гектор делает паузу, наклоняет голову, а затем усмехается, вытаскивая из кармана пиджака сигару.
— Думаю, ты не в первый раз пожинаешь плоды своего поведения.
— Почему я здесь? — спрашиваю я куда более уверенно, чем чувствую себя на самом деле.
Он упирается локтем в колено, затягиваясь сигарой.
— Я подумал, что пришло время тебе кое-что рассказать. Несколько важных вещей.
— Неужели? — хрипло шепчу я.
Раскрытые секреты дадут ему дополнительную причину убить меня после, но я его выслушаю.
— Имя Венари тебе о чем-нибудь говорит, Мэдисон?
Он прищуривает глаза, вокруг нас клубится дым.
Сглотнув, я зажмуриваюсь, отгоняя свои далекие воспоминания.
Не вспоминай.
Отпусти это.
Построй стену и спрячься за ней.
— Нет. — Я открываю глаза и натягиваю фальшивую улыбку. — Я ничего не знаю.
Он прищуривается, глядя на меня, словно пытаясь прочитать мои мысли.
Он не найдет ничего, кроме мрака и боли, которых я так старалась изгнать из своей памяти. Воспоминания, с которыми я боролась каждый день. Но мне любопытно, откуда он знает это имя.
— Почему вы спрашиваете?
Лимузин останавливается, и он смотрит на Брантли, указывая на дверь.
— Давай совершим прогулку в прошлое.

Он выходит из машины, и я следую за ним, закрывая за собой дверь. Яркие фары автомобиля освещают бревенчатый домик.
Брантли встает рядом со мной, и мы оба смотрим на дверь.
— Бишоп может быть Королем Королей, но он забывает, что есть высшая сила. Его отец.
Я уже это знаю. Уверена, что и Бишоп это понимает. Гектор улыбается Брантли и хлопает его по плечу.
— Хороший мальчик.
Затем я смотрю за тем, как он входит в дом.
— Брантли, — шепчу я. — Что, черт возьми, здесь происходит?
Он не отвечает. Он просто указывает на дверь, но неагрессивно. Его челюсти сжаты, а в глазах полыхает огонь. Он не счастлив, на самом деле он в бешенстве.
— Думаю, ты уже знаешь, кто это.
Брантли сует сигарету в рот и закуривает как раз в тот момент, когда Гектор выходит из машины с…
Я задыхаюсь, мои ноги превращаются в желе, а мой желудок тошнотворно сжимается.
Губы Брантли кривятся.
— Драгоценный папочка, он же Лукан Витиос.
Голоса приближаются и отдаляются, моя голова раскалывается от навалившихся воспоминаний. Вся мучительная работа, которую я вела на протяжении многих лет, все усилия, которые я приложила для того, чтобы навсегда стереть его из памяти, теперь ничего не значат, потому что моя стена рухнула. Я поднимаю глаза, встречаясь взглядом с моим насильником, и стена разлетается на миллион осколков. Ее не восстановить.
Сбивчиво вдыхая, я разворачиваюсь и бегу, но кто-то шагает впереди меня, преграждая мне путь, и я падаю на землю. Это не Брантли, потому что нем черные кеды «Converse» и узкие штаны для йоги. Я поднимаюсь взглядом по миниатюрному торсу и, наконец, встречаюсь глазами с самой экзотической девушкой, которую я когда-либо видела. Ее черные волосы ниспадают на грудь легкой и естественной волной, глаза имеют продолговатую миндалевидную форму, а кожа отсвечивает естественным золотистым оттенком. Она ошеломительна. Такая, как она, способна привлечь внимание любого человека, независимо от того, что на ней надето. Но стоит ей открыть рот, и вся эта красота исчезает.
— Ты намного красивее на фотографиях.
Она наклоняет голову, и я встаю на ноги, стряхивая грязь с задницы.
— Кто ты, черт возьми? — шепчу я.
Мне бы хотелось, чтобы это прозвучало жестче, но стекающие по щекам слезы заведомо ставят меня в не самое выгодное положение.
Рядом со мной появляется Гектор и цокает языком.
— Мэдисон, будь повежливее с Хейл. Она хорошая маленькая марионетка.
Я замираю. Все мыслительные процессы останавливаются, и в мою кожу словно вонзается тысяча иголок. Хейл?
Я говорю первое, что приходит на ум.
— Я думала, ты мертва.
Она смеется, перебрасывая волосы через плечо.
— Нет, дорогая, ты просто, — она делает шаг ко мне и прижимает палец к кончику моего носа, — многого не знаешь.
Я отступаю назад, расправляя плечи. Она дразнит меня? Да. Но я привыкла общаться со стаей волков, поэтому вместо того, чтобы от них убегать, я научилась играть по их правилам. Если она думает, что я сдамся и подчинюсь ее уловкам, она заблуждается. Даже если я не в себе из-за встречи с Луканом, я не дам ей себя сломить.
— Я в этом не сомневаюсь, но почему я здесь? — Я смотрю на Гектора. — Где ваш сын?
Гектор зажимает сигару между зубами.
— Его здесь нет.
Он поджигает кончик сигары и крутит ее во рту. Молчание начинает граничить с неловкостью, поэтому я поворачиваюсь, чтобы сосредоточить все свое внимание на Гекторе.
— Что именно вам от меня нужно? И почему она жива? Бишоп об этом знает? Кто-нибудь об этом знает? И зачем вы привели его?
Я указываю на Лукана, один его вид вызывает у меня головокружение и чесотку в ладонях. Думаю, я преодолела стадию шока. Я чувствую, как медленно закипаю, мой гнев подобен кратеру вулкана, который вот-вот извергнется.
Я оглядываюсь на Хейл.
— А ты, кстати, кто?
Гектор качает головой.
— Сейчас это не важно. Важно вот что…
— Нет.
Слово вылетает мгновенно и автоматически.
— Что? — Брови Гектора удивленно взлетают вверх. — Я вижу, ты немного осмелела, раз не прячешься за моего сына.
Я наклоняю голову и наблюдаю, как серое облако дыма растворяется в ночи.
— Я никогда не пряталась за вашего сына. Он защищал меня. Это не одно и то же.
Гектор опирается на капот автомобиля, а я отступаю назад, чтобы боковым зрением видеть и его, и Хейл, и Брантли, и Лукана.
— И, к слову, — добавляю я, бросая взгляд на Брантли, который стоит по другую сторону машины, — как же преданность и все остальное — а, Брантли?
— Ты ни хрена не знаешь о преданности, — бормочет Хейл, подходя ко мне вплотную.
Я чувствую ее затрудненное дыхание, когда она смотрит на меня сверху вниз.
Я выпрямляюсь и встречаюсь с ней взглядом. Не знаю, кого я обманываю, я никогда не дралась, но я не позволю кому-то ударить меня и остаться безнаказанным.
— Ты ни хрена не знаешь о том дерьме, о котором знаю я, Хейл, так что отойди.
— Тише, девочки. — Брантли ухмыляется, вставая между нами. — Как бы это меня ни возбуждало, вам нужно оставаться сосредоточенными.
— Ты отвратителен, — бормочу я Брантли, оглядывая его с ног до головы.
Я не знаю, во что он играет и почему он здесь. Я даже не уверена, что он все еще на нашей стороне.
— Один вопрос, — заявляю я, глядя прямо на Брантли. — Твой день рождения, когда мы оба были маленькими…
Лицо Брантли мрачнеет. Гектор молча наблюдает за мной со стороны.
— Что ты хочешь узнать? — спрашивает Брантли, скрестив перед собой руки.
— Что случилось в тот день? — шепчу я, прислонившись к машине. — Я помню только отдельные эпизоды.
— И что? — рычит Брантли. — Тебе приспичило поностальгировать?
— Нет! — огрызаюсь я. — Я просто хочу знать, почему мне никто не рассказывал об этом раньше.
Брантли смотрит на Гектора, а затем на Лукана, который, в свою очередь, смотрит на меня.
Затем Гектор поворачивается к Лукану.
— Какой день рождения?
Мои глаза наполняются слезами.
— Подождите!
Брантли замирает.
Закрыв глаза, я возвращаюсь в тот день, погружаясь все глубже и глубже. Я была такой маленькой… такой маленькой.

— Куда мы идем? — спросила я у человека рядом.
Это был тот самый человек, который причинил мне боль той ночью. Я не знала, почему он причинил мне боль, но он велел мне не рассказывать об этом взрослым. Я должна была уважать старших, поэтому я никому не сказала, опасаясь, что попаду в беду.
— Вот увидишь, Лебедь, — пробормотал он, схватив мою ладонь своей грубой рукой и потащив меня по длинному темному коридору.
Мы миновали столько дверей. Все они красного цвета. Не приятный красный, а красный, похожий на кровь. Он остановился у двери, на которой висела золотая табличка с гравировкой «Витиос». Я посмотрела на мужчину, наклонив голову. Раньше он причинял мне боль только в моей спальне. Я не знала, зачем он привел меня сюда. В это ужасное место.
Он открыл дверь и жестом указал на кровать.
— Иди и ложись на кровать, Лебедь.

— Нет! — кричу я, падая на землю.
Я трясу головой, хватаюсь за волосы и с силой дергаю их, желая с корнем вырвать воспоминания.
— Мэдисон!
Кто это? Похоже на голос Бишопа.
— Брантли…

Посмотрев на кровать, я сглотнула и медленно вошла в комнату. Это была большая комната. Гигантская. В ней было очень темно, а сбоку стояла большая кровать. Приглядевшись, я подошла к кровати. Мое сердце бешено колотилось в груди, а в горле пересохло. Все лампы в комнате были совсем тусклыми, но одна из них светила прямо на кровать, и, только подойдя поближе, я увидела, что это камера, установленная на подставке и направленная на матрас.
Я нахмурила брови.
— Что…
— Иди в постель, Лебедь.
Этот голос. Я ненавидела этот голос. Я чувствовала себя ужасно, у меня скручивало живот. Что-то было не так, как и всегда, когда он был рядом. Я ненавидела его, но я повиновалась, потому что мне было велено это делать. Мне приходилось слушаться взрослых, они всегда знали, что для меня лучше. Но почему он заставлял меня чувствовать себя грязной? Ни один другой взрослый не заставлял меня чувствовать себя грязной. Он меня огорчил, обидел и разозлил одновременно. Я была в полном замешательстве.
Подойдя к кровати, я остановилась у ее изножья. На одеяле свернулся клубочком маленький мальчик, но на нем не было одежды. Почему он был без одежды? Должно быть, ему было холодно.
— Лебедь, на кровать! — Лукан повысил на меня голос, и я вздрогнула, быстро заползая на мягкий матрас.
— Привет, — прошептала я плачущему мальчику. — Что случилось? — спросила я, желая узнать, почему он так расстроен.
Он чувствовал то же, что и я? Лукан заставил его почувствовать то же?
Мальчик всхлипнул и уткнулся головой в одеяло.
— Уходи! — закричал он, продолжая плакать.
Он был зол и опечален, так что, возможно, он испытывал то же, что и я.
Я замерла, сев на матрас, когда Лукан ослабил галстук и направил на нас камеру.
— Лебедь, раздевайся.

— Нет! — кричу я, пот стекает по моей коже. — Оставь меня в покое. Меня зовут не Лебедь! Я Мэдисон! Мэдисон Монтгомери! Я не Лебедь!
Я раскачиваюсь взад и вперед, сидя на каменистой дороге и пытаясь вырваться из плена воспоминаний.

– Я… А мальчик?
Лукан посмотрел на мальчика на кровати, его губы скривились.
— Брантли, освободи место для Лебедя.

Мои глаза распахиваются, и я вскакиваю с земли, не обращая внимания на крошечные камни, впившиеся в мою кожу.
— Брантли! — кричу я.
Брантли поворачивается ко мне, его лицо ничего не выражает.
Я бледнею, кажется, что кровь покидает мое тело. Боль, гнев, грусть — все это вырвалось из недр памяти, и я снова стала той испуганной маленькой девочкой.
— О чем, черт возьми, они говорят? — гремит Гектор, теряя хладнокровие. — И что, черт возьми, только что произошло, Мэдисон?
Хижину освещает свет фар, но я не обращаю на них внимания. Я игнорирую все вокруг.
И вдруг меня наполняет ярость. Чистая ярость пронизывает меня, словно наркотик. Расправив плечи, я смотрю прямо на Лукана, на человека, который уничтожил мое детство. На человека, которому доверяли мои родители. На человека, которому, как мне казалось, я могу доверять. На человека, который заставил меня хранить ужасные секреты, пользуясь тем, что «он взрослый».
На человека, которого я хочу убить.
— Ты! — кричу я.
Его глаза встречаются с моими. Он выглядит так же, как и тогда, только старше. Гораздо старше. Теперь он лысый, на лице нет волос, но его глаза остались прежними. Его глаза всегда будут для меня спусковым крючком. Для того чувства, которое я испытывала, когда была маленькой девочкой. Оно медленно подчиняет меня себе, но я борюсь с ним. Я больше не та малышка. Я старше. Опытнее. И хотя я буду испытывать эту боль еще долгие месяцы после встречи с моим мучителем, я знаю, что оно того стоило. Недалеко от меня хлопает дверь автомобиля, но я снова не обращаю на это внимания. Я игнорирую весь мир, потому что мое внимание сосредоточено исключительно на Лукане. Все остальное для меня закрыто.
Кто-то за моей спиной приближается к нам, под их ногами хрустит гравий, но я снова это игнорирую.
Он усмехается.
— Никто тебе не поверит, Лебедь.
Шаги останавливаются.
Ледяной ветер треплет мои волосы, и тогда ко мне приходит понимание. Я знаю, что эти шаги принадлежат Бишопу и Королям.
Лукан бросается на меня, хватает меня за волосы и притягивает спиной к себе. Это происходит так быстро, что я едва успеваю моргнуть. Пистолет Лукана упирается мне в висок, и я умоляюще смотрю прямо на Бишопа, но его взгляд направлен мимо меня. Его плечи яростно вздымаются и опускаются, а глаза устремлены прямо на Лукана.
— Какого хрена здесь происходит, сынок? — спокойно спрашивает Гектор, совсем не беспокоясь о том, что мне сейчас вышибут мозги.
Мое сердце бешено колотится, мурашки покрывают мою кожу, и меня охватывает страх. Нет. Это невозможно. Я заново пережила все эти воспоминания не для для того, чтобы погибнуть от его рук. Он отнял у меня достаточно, я не позволю ему забрать и мою жизнь.
Бишоп делает шаг вперед, его губы искривлены, а глаза почернели от гнева. Я никогда не видела этого взгляда раньше — он кажется нечеловеческим. Нейт стоит там же, в той же позе, его костяшки побелели от напряжения. Он пошатывается на месте, вытягивая шею, словно он в любую секунду готов броситься в бой. В чем я совершенно не сомневаюсь. Остальные парни тоже стоят там, готовые в любую секунду прийти на помощь. Знают ли они всю историю или нет, я вижу ее воплощение в каждом из них. Их преданность Бишопу. Бесспорную и безоговорочную. Это Клуб Элитных Королей в полном составе.
— Эй! — Лукан сильнее прижимает пистолет к моему виску. — Не шевелись, тварь! А сейчас, раз уж сегодня вечером погибнет так много людей, я хочу рассказать Лебедю, что к чему.
— Не называй меня так, — шиплю я, искривив рот.
— Вообще-то я делаю тебе одолжение.
— Пошел на хрен.
Он смеется, его дыхание касается моей шеи, и я не могу скрыть отвращения: к моему горлу подкатывает рвота, я едва не выплевываю свои кишки прямо на дорогу.
— Что, черт возьми, происходит? — снова спрашивает Гектор.
Где Брантли? Все это было подставой. Его и Хейл нигде не видно. Я оглядываюсь, насколько это возможно в моем положении, и, конечно же, они оба исчезли с того места, где находились несколько минут назад.
Ненавижу.
— Позволь мне начать. Лебедь, много ли ты знаешь о фамилиях этих мальчишек?
Что?
— Как это связано с тобой и тем, что ты сделал со мной в детстве?
— К этому мы еще вернемся.
Он усмехается. По его омерзительному тону я чувствую, как много удовольствия он получает от происходящего. С годами ничего не изменилось. Голос Лукана остался все тем же.
— Что ты делаешь, Лукан? — прерывает его Гектор.
Одного его тона должно быть достаточно, чтобы вселить в Лукана страх божий, но этого не происходит, потому что он продолжает свою речь.
— Гектор и Бишоп Хейс… Хейс означает «Дьявол», — начинает он, и, как только я собираюсь задать вопрос, он останавливает меня, зажимая мне рот ладонью.
— Все заткнитесь и дайте мне закончить, или, клянусь богом, я ее пристрелю.
Он откашливается, прежде чем самодовольно продолжить:
— На чем я остановился? Ах да, фамилии. Лукан и Брантли Витиос. Я перейду к значениям фамилий и переводу, когда закончу. — Он смеется. Затем его губы скользят по мочке моего уха, и он шепчет. — Ты же знаешь, что я умею устраивать шоу, не так ли, Лебедь?
Слезы, смешанные с гневом. С яростью.
Он продолжает:
— Макс, Сэйнт и Кэш Дитио. Феникс и Чейз Дивитэ. Рагуэль, Эйс и Эли Ребеллис.
Над последними двумя он смеется. Мои глаза устремляются к Нейту, которого удерживают Чейз и Кэш. Кажется, он совершенно не в себе. Недостаток света и пелена слез затуманивают мое зрение, но, даже ничего не видя, я явственно это чувствую.
Лукан продолжает.
— Нейт Малум-Риверсайд.
Затем он смеется, снова приближая губы к моему уху.
Я закрываю глаза, борясь с рвотой, которая вот-вот извергнется из моего рта. Не только от его близости, но и от его прикосновений.
— Йохан, Хантер, Джейс и Мэдисон Венари.
Я замираю. Все эмоции словно стираются с моего лица.
— Слышишь, Лебедь? Тебя удочерили… тебя и твоего сумасшедшего братца.
Что? Слезы потоком льются из моих глаз. Это не может быть правдой. Ни в коем случае. Он просто мучает меня. Мой папа — это мой папа, а моя мама — это моя мама. Почему я должна ему верить?
Я смотрю на Бишопа, который наконец поднимает на меня взгляд, и вижу это. Его глаза. Я видела этот взгляд, когда мы были наедине. Его брови нахмурены, а глаза прикованы к моим.
Это не просто правда. Он давно все знал.
Рыдания сотрясают мое тело, и мои колени подгибаются, но Лукан поднимает меня обратно.
— Осторожнее, осторожнее… Может быть, ты поговоришь со своим парнем о том, что означают эти фамилии и какие обязанности за ними кроются? Но, Лебедь, позволь мне сказать тебе вот что, — резко шепчет он мне на ухо. — Когда ты все узнаешь, — они убьют тебя.
Мне все равно.
Меня удочерили. Вся моя жизнь была ложью. Я была неправа. Я не могу никому доверять. Я могу доверять только Деймону. Деймон. Его образ всплывает у меня в голове, но вместо того чтобы успокоить меня, он вызывает новые слезы.
— Поэтому я облегчу тебе задачу и расскажу о главном секрете! — кричит он сквозь истерический хохот.
Наклонившись, я замираю, мое тяжелое дыхание — единственное, что нарушает тишину.
— Ты…
Гремит выстрел, и Лукан с криком падает на землю.
Я замираю, в ушах гудит звук от выстрела.
Боль.
Злость.
Ярость.
Ярость.
Ярость.
С каждой секундой во мне закипает жар. Его прикосновения к моему детскому телу. То, что он заставил меня сделать с Брантли. И то, что он заставил Брантли сделать со мной, когда мы были детьми.
— Хватит! — кричу я, мои остекленевшие глаза устремлены на стоящую передо мной машину.
Тишина.
Я медленно оборачиваюсь и вижу, что Бишоп сидит рядом со мной, опустившись на колени перед Луканом, который истекает кровью на дороге.
Я смотрю на Лукана, наклонив голову. Улыбаясь, я шепчу:
— Я счастлива видеть твою боль.
Лукан смотрит мне прямо в глаза.
— Я буду жить в твоих воспоминаниях, Лебедь. Вечно.
Сжав челюсть, я наклоняюсь к Бишопу и кладу руку на его ботинок. Я подношу руку туда, где он, как мне известно, держит свой нож. Я чувствую, как он замирает, понимая, что я собираюсь сделать, но прежде, чем он успевает меня остановить — если он собирался это сделать, — я расстегиваю кобуру, вытаскиваю большой охотничий нож и торжественно поднимаю его в воздух. Глаза Лукана медленно следуют за моими движениями.
— Ты видишь это? — Я провожу указательным пальцем по тупой стороне ножа. — Это «Фалькнивен A1Pro», нож для выживания.
Я ухмыляюсь, любуясь тем, как мальчики — за исключением Бишопа, который все еще сидит рядом со мной, — стоят позади меня и смотрят за моими движениями со смесью благоговения и страха. Они прикрывают меня, но сейчас мне не нужна их защита. Я вонзаю нож в область таза Лукана, до тех пор, пока не чувствую, как его кости хрустят под лезвием. Он кричит громким, леденящим душу криком, его спина выгибается, а по лицу текут слезы.
Я наклоняюсь к его уху, провожу губами по мочке, — так же, как он недавно делал со мной. Чувствуя, как его кровь заливает мою руку, я ухмыляюсь и шепчу:
— Знаешь, раз уж ты любишь устраивать шоу… этот нож — нож для выживания.
Я провожу кончиком пальца по лезвию, моя рука липкая от его крови. Он усмиряет мой гнев, успокаивая его, словно пакет со льдом на свежем ожоге. Избавляет меня от боли.
Выдергивая из него нож, я отступаю на дюйм назад и обеими руками сжимаю лезвие, готовясь вонзить его в голову Лукана. Это единственный способ потушить пожар, бушующий у меня внутри. Жжение лишь немного ослабевает, когда появляется Брантли, выхватывает нож из моей руки и вонзает его прямо между глаз Лукана. Кровь брызжет на меня, заполняя все мои рецепторы резким, теплым запахом.
Брантли кричит. Вены на его шее вздуваются, глаза почти вылезли из орбит. Он переполнен гневом — я была права. Он ненавидит его так же, как и я, если не сильнее, потому что Лукан был его отцом.
Мое дыхание замедляется, и, когда голова Лукана падает набок, а воздух наполняется запахом его смерти, я падаю на Бишопа, опустив голову ему на плечо.
Он обхватывает меня рукой, целуя в голову, а Брантли вытаскивает нож из Лукана и вонзает его обратно. Еще раз. И еще раз. Я вздрагиваю, вжимаясь лицом в Бишопа. Это его запах, это… просто Бишоп. Единственный звук, который я слышу, это то, как Брантли загоняет нож в Лукана. Снова и снова.
— Пойдем, детка, — шепчет Бишоп мне в волосы, понимая, что в ближайшее время Брантли не собирается останавливаться.
— Что ж, — говорит Гектор, и я поворачиваюсь к нему лицом, стараясь не смотреть на Брантли, расправляющегося со своим отцом. — Все это прекрасно, но кто-нибудь из вас, ублюдков, скажет мне, что, черт возьми, здесь происходит и почему мой главный помощник мертв? Брантли, слышишь? Он мертв, так что пора это прекратить.
Гектор делает паузу, глядя на беспорядок, который устроил Брантли, а затем пожимает плечами, как будто он видит такое каждый божий день. Наверное, так и есть. На самом деле, кажется, что им всем безразлично происходящее.
Бишоп прижимает меня к себе.
— Лукан изнасиловал Мэдисон, когда она была маленькой девочкой.
Гектор потягивает сигару, но я замечаю, что слова Бишопа вызывают у него злость, и это меня удивляет. Это Гектор Хейс. Не думаю, что что-то подобное могло его обеспокоить. Заметив мое внимание, он смеется.
— Не принимай это близко к сердцу, милая. Лично ты не нравишься мне по многим причинам. — Он смотрит на своего сына, а затем снова на меня. — Но я не одобряю изнасилования.
— И… — Бишоп делает паузу, но затем продолжает, — …и Брантли.
Резкий звук ударов прекратился, теперь слышны рыдания. Не тихие рыдания, а отвратительный, нечеловеческий вой, и я поворачиваюсь в объятиях Бишопа, чтобы наконец посмотреть на Брантли.
Он сидит, обхватив руками колени и качается вперед-назад рядом с тем, что осталось от Лукана. Кровь капает с его волос, лица и рук, но он не перестает монотонно качаться, громко всхлипывая.
— Я не хотел. Почему? Почему ты заставил меня это сделать? Все эти разы…
Он качает головой. Мое сердце разрывается. Я медленно приближаюсь к нему, когда Бишоп хватает меня за руку.
Я поворачиваюсь к нему лицом, но он качает головой.
— Не надо.
— О чем ты говоришь? Неудивительно, что он меня ненавидит, Бишоп, — шепчу я, глядя ему в глаза. — Ему нужно было кого-то винить, поэтому он обвинил меня в том, к чему нас принуждал его отец. Он винил меня потому, что, если бы меня не существовало, этого бы не случилось.
Бишоп качает головой:
— Нет, детка.
Он отводит взгляд и смотрит мне за спину.
— Тридцать семь, — шепчет Брантли, и я быстро поворачиваюсь к нему лицом. — Тридцать семь маленьких девочек.
Что? Я хочу переспросить, но не делаю этого, боясь, что он на меня накинется. Вместо этого я молчу, надеясь, что он продолжит. Так он и поступает.
Он смотрит на меня, фары машины освещают его лицо. Кровь покрывает его кожу и одежду, в руке зажат нож. Он бросает его, и тот приземляется у ног Бишопа.
— Но ты права, — начинает он, обходя лежащий на земле изуродованный труп. — Я ненавидел тебя. Я так и не понял, почему ты вернулась. Когда мы были детьми, на моем дне рождения я ненавидел всех детей, не только тебя, но мой отец уже начал говорить о том, что он хочет с нами сделать. — Он делает паузу. — Когда ты пришла в Риверсайд, я не знал, помнишь ли ты меня. Сначала я думал, что помнишь, и, не знаю… трахаешься с нами, чтобы отомстить за то, что сделал Лукан.
Черт, это многое объясняет.
— Но… — он вытаскивает пачку сигарет, зажимает одну из них между губами и зажигает, — …ты была моей первой. И это была еще одна причина тебя ненавидеть. Я не понял, что он называл тебя Лебедем из-за того, что ты — Серебряный лебедь. Я идиот, что не понял этого сразу. Я просто подумал, что это было твоим прозвищем.
Он подходит ко мне, задерживая дым во рту.
— Ты чувствуешь это? — спрашивает он, наклонив голову.
Я смотрю глубоко в его глаза, и меня наполняет чувство покоя. Огонь ненависти к Лукану, который полыхал во мне столько лет, угас. Улыбаясь, я киваю.
— Да.
Он выпускает облако дыма.
— По крайней мере, тебе это удалось.
Он смотрит на меня, прищурив глаза.
Я хмурюсь.
— Ты все еще меня ненавидишь?
Его брови удивленно взлетают вверх.
— Черт возьми, нет. — Он пробегает по мне взглядом. — Просто… не важно. Но я тебя не ненавижу. Теперь я чувствую, что мы не враги.
Затем он улыбается. Я впервые вижу улыбку Брантли, и она действительно искренняя. Мне хочется обнять его, но, наверное, для него это слишком быстро. Придется действовать постепенно.
Оборачиваясь, я обнимаю Бишопа и смотрю на Хантера и Джейса. Мои братья. Биологические братья со мной и Деймоном.
Хантер делает шаг назад, качая головой, и идет прямо к припаркованной неподалеку машине, захлопывая за собой дверцу. Я хмурюсь, мои плечи опускаются. Не знаю, чего я ожидала, но Хантер не должен был так себя вести. Он всегда хорошо ко мне относился.
Джейс пристально смотрит на меня, его темные глаза прикованы к моим. Последняя струна в моем сердце лопается, когда он мне улыбается. Улыбается и подмигивает. Удивительно, ведь он мой старший брат. До сегодняшнего дня мы почти не общались, но я знаю, что с этого момента все изменится.
Бишоп берет меня под руку, пока остальные мальчики идут обратно к машинам. Он смотрит на своего отца.
— Хочешь, я позвоню Катсии по поводу этого бардака, или ты разберешься сам? — спрашивает он отца, кивая головой в сторону окровавленной дороги.
Гектор смотрит на меня, а затем на Бишопа.
— Я позвоню ей.
Затем он поворачивается ко мне.
— У меня была причина, по которой я привез тебя сюда сегодня вечером, и дело было не в Лукане.
Я прижимаюсь к Бишопу, и он крепко меня обнимает.
— Я собирался сказать, что тебя удочерили. — Он смотрит на Бишопа. — Но, видишь ли, как бы я ни любил своего сына, сегодня он сделал нечто плохое. Нечто, что противоречит нашим правилам. А у нас есть только одно правило, Мэдисон. — Гектор смотрит прямо на меня, и по моей коже пробегают мурашки. — Итак, теперь, когда всплыла информация о твоем происхождении, я думаю, будет справедливо, если я расскажу тебе кое-что еще, раз уж сегодня мой сын проявил такую безответственность.
Я смотрю на Бишопа. Безответственность?
Гектор делает шаг вперед, засовывая руки в карманы.
— Я уверен, что ты знакома с процессом инициации Королей? — спрашивает он, глядя мне в глаза. Я киваю. — Отлично. Итак, в таком случае ты знаешь… — он делает жест рукой, и из тени снова появляется Хейл. Бишоп замирает, его хватка становится нестерпимо крепкой, — …что Хейл принадлежала Бишопу… — у меня кружится голова, а желудок сжимает спазм. Из темноты выходит кто-то еще, — …как и твоя приемная «мать».

Благодарности 

Я хочу поблагодарить всех, кто внес свой вклад не только в мои истории, но и помог мне сохранить здравомыслие. Только не смейтесь!
Прежде всего, мои дети и мой партнер. Они моя опора, мой дом, моя любовь и самые близкие мне люди на всей Земле. Все, что я делаю, я делаю для них.
Я хочу поблагодарить свою семью, которая продолжает меня поддерживать.
Исида! Моя лучшая подруга. Что-то между сестрой и родственной душой. Ты была моим главным сторонником, моим советчиком, терапевтом и просто моей ближайшей соратницей. Ты — мой человек.
Моя волчья стая! Вы, девочки, поддерживали меня даже в самые мрачные дни. Вам удается заставить меня улыбаться даже тогда, когда я готова заплакать, — кажется, я становлюсь сентиментальной…
Мои помощники, спасибо, что читаете мои неотредактированные рукописи. На мой взгляд, вы заслуживаете медаль или что-то в этом роде.
Благодарю Кайлу за редактирование моего текста! Девчонок из Give Me Books за то, что справились со всеми моими промоакциями, Джей Ахир за то, что всегда придумывает для моих книг чудесные обложки. И Champagne Formatting за то, что текст так красиво сверстан.
Спасибо моим друзьям-авторам, которые всегда сохраняют объективность! Нине Левин, Ривер Сэвидж, Шанталь Фернандо, Ли Шен, Энн Малком и Эддисон Джейн за героические писательские сессии и за все наши мемы. Вы, девочки, невероятно крутые, и я безумно вас люблю.

Примечания

1 Четвертое июля — День независимости США, считается днем рождения Соединенных Штатов как свободной и независимой страны.

2 Созвездие южного полушария неба в форме креста.

3 Телефон, рассчитанный на определенное количество звонков; обычно приобретается для конспирации.

4 Глупая шалавая (исп.).

5 «Джо́нни Уокер» (англ. Johnnie Walker) — марка шотландского виски.

6 GQ — ежемесячный мужской журнал.

7 Майкл Майерс (англ. Michael Myers) — главный злодей из фильмов ужасов «Хэллоуин», маньяк-убийца.

8 Вторая поправка к Конституции США гарантирует право граждан на хранение и ношение оружия.

9 Да (лат.).

10 Дин Винчестер — один из двух главных героев американского телесериала «Сверхъестественное».

11 Американский актер, прославившийся благодаря ролям в фильмах «Сумерки», «Пандорум», «Бурлеск».

12 Красное море разделяется на два залива — Суэцкий и Эйлатский (залив Акаба).

13 Молчать! (лат.)

14 Я ваш хозяин! (лат.)

15 Так (лат.).
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